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BMB Mott MacDonald B.V. 
Amsterdamseweg 15,  
6814 CM Arnhem 
The Netherlands 
 
 

 
Our ref: PO 7751 

 Email: 
Tel: 

@dfid.gov.uk 
01355 

 Date: 28th June 2018  

[Formal Award of Contract - Covering Letter]  
 
Dear , 
 
Contract Reference: PO 7751 – Fund Manager for the Supply Component of the Somali 
Health and Nutrition Programme 
OJEU publication reference number: 2016/S 230-420091 
 

I refer to the contract advertised by the Department for International Development for the 
supply of “ Fund Manager for the Supply Component of the Somali Health and Nutrition 
Programme” under the above OJEU reference number 2016/S 230-420091.  

The mandatory ‘standstill period’ has now expired and the Department for International 
Development acting for and on behalf of the Secretary of State for International 
Development, is now pleased to advise you that we will be making a formal award of contract 
for the above mentioned services to BMB Mott MacDonald B.V for the contract to supply 
Fund Manager for the Supply Component of the Somali Health and Nutrition Programme to 
those parties as described in the Terms of Reference and contract tender documents.   

Please review the enclosed contract documents and confirm that you accept this contract 
award by signing and returning via our e-sign tool.  

As per the DFID Supply Partner Code of Conduct, if this contract qualifies for internal 
compliance procedures, a member of the PCD Compliance Team will contact you to discuss 
your compliance requirements.  

Yours sincerely 

 

Senior Procurement Manager 
Programme Sourcing - Procurement and Commercial Department 

 

cc. suppliercompliance@dfid.gov.uk   
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CONTRACT FOR SUPPLIER SERVICES  
 

Section 1 - FORM OF CONTRACT 
 
 
CONTRACT FOR              : Fund Manager for the Supply Component of the Somali 

 Health and Nutrition Programme (SHINE) 
PURCHASE ORDER NUMBER : 7751  
 
 
THIS CONTRACT is made 
 
BETWEEN : The Secretary of State for International Development at the Department for 

International Development,  ("DFID"); 
 
AND  : BMB Mott MacDonald (“Supplier”) 
   [whose principal place of business, or, where the Supplier is a company, 

whose registered office is situate at B.V.Amsterdamseweg 15, 
   6814 CM Arnhem, The Netherlands 
 
(and DFID and the Supplier together shall be the “Parties"). 
 
WHEREAS: 
 
A. DFID requires the Supplier to provide the Services to DFID and the Somali Health Authorities 

in Somalia and Somaliland (the "Recipient"); and 
 
B. the Supplier has agreed to provide the Services on the terms and conditions set out in this 

Contract. 
 
IT IS HEREBY AGREED as follows: 
 
1. Documents 
 
 This Contract shall be comprised of the following documents: 
 
 Section 1  Form of Contract  
 Section 2  Standard Terms and Conditions 
 Section 3  Terms of Reference 
 Section 4  Special Conditions 
 Section 5  Schedule of Prices 
 
 
2. Contract Signature 
 

If the original Form of Contract is not returned to the DFID Contract Officer (as identified in 
Section 4) duly completed (including the applicable Purchase Order Number at the top of 
Section 1), and signed and dated on behalf of the Supplier within 15 working days of the 
date of signature on behalf of DFID, DFID will be entitled, at its sole discretion, to declare this 
Contract void. 
 
No payment will be made to the Supplier under this Contract until a copy of the Form 
of Contract, signed on behalf of the Supplier, is returned to the DFID Contract Officer.  

 
3. Commencement Date and End Date of Initial Period 
 

The Services shall commence on 1st July 2018 and the end date of the Initial Period shall be 
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31st March 2021 .   
 

4. Financial Limit 
 
 Payments under this Contract shall not, in any circumstances, exceed £19,841,633              

exclusive of any government tax, if applicable. 
 
5. Programme Name 
 
 The Programme Name to which this Contract relates is Fund Manager for the Supply 
 Component of the Somali Health and Nutrition Programme (SHINE). 
 
6. Time of the Essence 
 

Time shall be of the essence as regards the performance by the Supplier of its obligations 
under this Contract. 

  
 
Signed by an authorised signatory 
for and on behalf of     Name:   
The Secretary of State for   
International Development   Position:  
 
      Signature: 
 
      Date:   
 
 
Signed by an authorised signatory 
for and on behalf of the Supplier   Name:   
       
      Position:   
 
      Signature:  
 
      Date:    
 
 

 
 

 



     
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

DepartŵeŶt for IŶterŶatioŶal DeǀelopŵeŶt ;DFIDͿ 

StaŶdard Terŵs aŶd CoŶditioŶs – SerǀiĐe CoŶtraĐts 
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SECTION Ϯ ‐ GENERAL CONDITIONS OF CONTRACT  
 
 

PreliŵiŶaries                 

ϭ.   DefiŶitioŶs aŶd IŶterpretatioŶ           
Ϯ.  RepreseŶtatioŶs aŶd WarraŶties 
ϯ.  AppliĐable ProǀisioŶs aŶd FiŶaŶĐial Liŵit 
 
Terŵ of CoŶtraĐt 
 
ϰ.   CoŶtraĐt Terŵ 
 
ProǀisioŶ of SerǀiĐes 
 
5.  ObligatioŶs of the Supplier  
 
Supplier PersoŶŶel aŶd SupplǇ ChaiŶ Matters 
 
ϲ.   Supplier PersoŶŶel             
ϳ.  Sub‐CoŶtraĐtors aŶd EǆĐlusiǀity 
8.  Staff TraŶsfer           
ϵ.  Duty of Care    
ϭϬ.  ProĐureŵeŶt of EƋuipŵeŶt           
ϭϭ.  Use of aŶd RespoŶsibility for EƋuipŵeŶt 
 
CoŶtraĐt GoǀerŶaŶĐe 
 
ϭϮ.  MoŶitoriŶg of CoŶtraĐt PerforŵaŶĐe 
ϭϯ.  Progress aŶd FiŶaŶĐial Reports 
ϭϰ.   OpeŶ Book AĐĐouŶtiŶg aŶd Audit 
ϭ5.  Eǆit MaŶageŵeŶt 
 
PaǇŵeŶt aŶd TaǆatioŶ 
 
ϭϲ.  Charges           
ϭϳ.  VAT  
ϭ8.   ReteŶtioŶ aŶd Set Off 
ϭϵ.  Supplier Profit 
ϮϬ.   SatisfaĐtory PerforŵaŶĐe 
Ϯϭ.   PayŵeŶts aŶd IŶǀoiĐiŶg IŶstruĐtioŶs 
ϮϮ.  UŶited KiŶgdoŵ IŶĐoŵe Taǆ aŶd NatioŶal IŶsuraŶĐe CoŶtributioŶs                                   
Ϯϯ.            Taǆ CoŵpliaŶĐe   
     
IŶtelleĐtual PropertǇ, SeĐuritǇ aŶd IŶforŵatioŶ 
 
Ϯϰ.  IŶtelleĐtual Property Rights       
Ϯ5.  SeĐurity ReƋuireŵeŶts 
Ϯϲ.  MaliĐious Software 
Ϯϳ.  TraŶspareŶĐy  
Ϯ8.  CoŶfideŶtiality 
Ϯϵ.  Freedoŵ of IŶforŵatioŶ  
ϯϬ.  OffiĐial SeĐrets AĐt 
ϯϭ.  DFID Data 
ϯϮ.  ProteĐtioŶ of PersoŶal Data 
ϯϯ.  BraŶdiŶg 
         
Liaďilities 
 
ϯϰ.  Liŵit of Liability   
ϯ5.        IŶdeŵŶity 
ϯϲ.  IŶsuraŶĐe  
 
CoŶtrol of CoŶtraĐt 
 
ϯϳ.  VariatioŶs           
ϯ8.  AssigŶŵeŶt aŶd NoǀatioŶ 
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Default aŶd TerŵiŶatioŶ 
 
ϯϵ.  DFID Reŵedies for Default           
ϰϬ.  ForĐe Majeure 
ϰϭ.  TerŵiŶatioŶ without Default of the Supplier 
ϰϮ.  TerŵiŶatioŶ with Default of the Supplier 
ϰϯ.  Partial TerŵiŶatioŶ, SuspeŶsioŶ aŶd Partial SuspeŶsioŶ 
ϰϰ.  CoŶseƋueŶĐes of Eǆpiry or TerŵiŶatioŶ 
 
MisĐellaŶeous aŶd GoǀerŶiŶg Laǁ 
 
ϰ5.  Dispute ResolutioŶ ProĐedure  
ϰϲ.  PreǀeŶtioŶ of Fraud aŶd Bribery 
ϰϳ.   AŶti‐Terrorisŵ RegulatioŶs 
ϰ8.  DisĐriŵiŶatioŶ 
ϰϵ.            Law aŶd JurisdiĐtioŶ 
5Ϭ.  EŶǀiroŶŵeŶtal ReƋuireŵeŶts  
5ϭ.  CoŶfliĐt of IŶterest 
5Ϯ.  Waiǀer 
5ϯ.  EŶtire AgreeŵeŶt 
5ϰ.  Third Party Rights 
55.  NotiĐes 
 
   
                   
SĐhedule ϭ  DefiŶitioŶs 
SĐhedule Ϯ  Staff TraŶsfer 
SĐhedule ϯ  IŶsuraŶĐe ReƋuireŵeŶts 
SĐhedule ϰ  TeŶder 
 
AppeŶdiǆ A  CoŶtraĐt AŵeŶdŵeŶt Letter 
AppeŶdiǆ B  DFID Supply PartŶer Code of CoŶduĐt 
     



VersioŶ ϭ.Ϯ April ϮϬϭ8  OFFICIAL  Page ϰ of ϴ6 
DFID StaŶdard Terŵs & CoŶditioŶs – SerǀiĐe CoŶtraĐts 

PreliŵiŶaries 
 
ϭ. DEFINITIONS AND INTERPRETATION 
 
ϭ.ϭ IŶ this CoŶtraĐt, uŶless otherwise proǀided or the ĐoŶteǆt otherwise reƋuires, Đapitalised eǆpressioŶs shall haǀe the ŵeaŶiŶgs set 

out iŶ SĐhedule ϭ ;DefiŶitioŶsͿ or the ŵeaŶiŶg set out iŶ the releǀaŶt SĐhedule iŶ whiĐh that Đapitalised eǆpressioŶ appears. 
 

ϭ.Ϯ If a Đapitalised eǆpressioŶ does Ŷot haǀe aŶ iŶterpretatioŶ iŶ SĐhedule ϭ ;DefiŶitioŶsͿ or the releǀaŶt SĐhedule, it shall, iŶ the first 
iŶstaŶĐe, be iŶterpreted iŶ aĐĐordaŶĐe with the ĐoŵŵoŶ iŶterpretatioŶ withiŶ the releǀaŶt ŵarket seĐtor/iŶdustry where 
appropriate. Otherwise, it shall be iŶterpreted iŶ aĐĐordaŶĐe with the diĐtioŶary ŵeaŶiŶg. 

 
ϭ.ϯ The iŶterpretatioŶ aŶd ĐoŶstruĐtioŶ of the CoŶtraĐt shall be subjeĐt to the followiŶg proǀisioŶs: 
 

ϭ.ϯ.ϭ Đlause headiŶgs shall Ŷot affeĐt the iŶterpretatioŶ or ĐoŶstruĐtioŶ of the CoŶtraĐt; 

ϭ.ϯ.Ϯ a refereŶĐe to Law iŶĐludes a refereŶĐe to that Law as aŵeŶded, ĐoŶsolidated or re‐eŶaĐted froŵ tiŵe to tiŵe; 

ϭ.ϯ.ϯ refereŶĐes to a ͞persoŶ͟ iŶĐludes a Ŷatural persoŶ aŶd a Đorporate or uŶiŶĐorporated body; 

ϭ.ϯ.ϰ words iŶ the siŶgular shall iŶĐlude the plural aŶd ǀiĐe ǀersa; 

ϭ.ϯ.5 refereŶĐes  to  ͞represeŶtatioŶs͟  shall  be    ĐoŶstrued  as  refereŶĐes  to  preseŶt  faĐts,  to  ͞ǁarraŶties͟  as  refereŶĐes  to 
preseŶt aŶd future faĐts aŶd to ͞uŶdertakiŶgs͟ as refereŶĐes to obligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt; 

ϭ.ϯ.ϲ words "iŶĐludiŶg", "other", "iŶ partiĐular", "for eǆaŵple" aŶd siŵilar words shall Ŷot liŵit the geŶerality of the preĐediŶg 
words aŶd shall be ĐoŶstrued as if they were iŵŵediately followed by the words "ǁithout liŵitatioŶ͟; 

ϭ.ϯ.ϳ a refereŶĐe to oŶe geŶder shall iŶĐlude a refereŶĐe to the other geŶders; aŶd 

ϭ.ϯ.8 where the ĐoŶteǆt allows, refereŶĐes to Clauses are to Đlauses iŶ this CoŶtraĐt aŶd refereŶĐes to SeĐtioŶs are the seĐtioŶs 
of this CoŶtraĐt. 

 
ϭ.ϰ EǆĐept as eǆpressly proǀided elsewhere iŶ this CoŶtraĐt, aŶd subjeĐt to Clause ϭ.5, iŶ the eǀeŶt of aŶd oŶly to the eǆteŶt of aŶy 

ĐoŶfliĐt betweeŶ eaĐh SeĐtioŶ of this CoŶtraĐt, the ĐoŶfliĐt shall be resolǀed iŶ aĐĐordaŶĐe with the followiŶg order of preĐedeŶĐe: 
 

ϭ.ϰ.ϭ SeĐtioŶ ϭ ;Forŵ of CoŶtraĐtͿ; 

ϭ.ϰ.Ϯ SeĐtioŶ ϰ ;SpeĐial CoŶditioŶsͿ; 

ϭ.ϰ.ϯ SeĐtioŶ ϯ ;Terŵs of RefereŶĐeͿ; 

ϭ.ϰ.ϰ SeĐtioŶ Ϯ ;StaŶdard Terŵs aŶd CoŶditioŶs ;eǆĐept SĐhedule ϰ ;TeŶderͿͿ; 

ϭ.ϰ.5 SeĐtioŶ 5 ;SĐhedule of PriĐesͿ; aŶd 

ϭ.ϰ.ϲ SĐhedule ϰ ;TeŶderͿ. 

 
ϭ.5 Where SĐhedule ϰ ;TeŶderͿ ĐoŶtaiŶ proǀisioŶs whiĐh are ŵore faǀourable to DFID iŶ relatioŶ to ;the rest ofͿ this CoŶtraĐt, suĐh 

proǀisioŶs of the TeŶder shall preǀail. DFID shall iŶ its absolute aŶd sole disĐretioŶ deterŵiŶe whether aŶy proǀisioŶ iŶ the TeŶder is 
ŵore faǀourable iŶ this ĐoŶteǆt. 
 

ϭ.ϲ IŶ eŶteriŶg iŶto this CoŶtraĐt DFID is aĐtiŶg as part of the CrowŶ. 
 
Ϯ. REPRESENTATIONS AND WARRANTIES   
 
Ϯ.ϭ The Supplier represeŶts aŶd warraŶts that: 
 

Ϯ.ϭ.ϭ it is ǀalidly iŶĐorporated, orgaŶised aŶd subsistiŶg iŶ aĐĐordaŶĐe with the Laws of its plaĐe of iŶĐorporatioŶ; 

Ϯ.ϭ.Ϯ it has full ĐapaĐity aŶd authority to eŶter iŶto aŶd to perforŵ this CoŶtraĐt; 

Ϯ.ϭ.ϯ this CoŶtraĐt is eǆeĐuted by its duly authorised represeŶtatiǀe; 
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Ϯ.ϭ.ϰ it has all ŶeĐessary ĐoŶseŶts aŶd regulatory approǀals to eŶter iŶto this CoŶtraĐt; 

Ϯ.ϭ.5 there  are  Ŷo  aĐtioŶs,  suits  or  proĐeediŶgs  or  regulatory  iŶǀestigatioŶs  before  aŶy  Đourt  or  adŵiŶistratiǀe  body  or 
arbitratioŶ tribuŶal peŶdiŶg or, to its kŶowledge, threateŶed agaiŶst it or aŶy of its Affiliates that ŵight affeĐt its ability to 
perforŵ its obligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt; 

Ϯ.ϭ.ϲ  its eǆeĐutioŶ, deliǀery aŶd perforŵaŶĐe of its obligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt will Ŷot ĐoŶstitute a breaĐh of aŶy Law or 
obligatioŶ appliĐable to it aŶd will Ŷot Đause or result iŶ a default uŶder aŶy agreeŵeŶt by whiĐh it is bouŶd; 

Ϯ.ϭ.ϳ its obligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt ĐoŶstitute its legal, ǀalid aŶd biŶdiŶg obligatioŶs, eŶforĐeable iŶ aĐĐordaŶĐe with their 
respeĐtiǀe  terŵs  subjeĐt  to  appliĐable  baŶkruptĐy,  reorgaŶisatioŶ,  iŶsolǀeŶĐy,  ŵoratoriuŵ  or  siŵilar  Laws  affeĐtiŶg 
Đreditors’  rights  geŶerally  aŶd  subjeĐt,  as  to  eŶforĐeability,  to eƋuitable  priŶĐiples  of  geŶeral  appliĐatioŶ  ;regardless of 
whether eŶforĐeŵeŶt is sought iŶ a proĐeediŶg iŶ eƋuity or lawͿ; 

Ϯ.ϭ.8 all writteŶ stateŵeŶts aŶd represeŶtatioŶs iŶ aŶy writteŶ subŵissioŶs ŵade by the Supplier as part of the proĐureŵeŶt 
proĐess,  iŶĐludiŶg  without  liŵitatioŶ  its  respoŶse  to  the  staŶdard  seleĐtioŶ  ƋuestioŶŶaire  aŶd  iŶǀitatioŶ  to  teŶder  ;if 
appliĐableͿ,  its  TeŶder  aŶd  aŶy  other  doĐuŵeŶts  subŵitted  reŵaiŶ  true  aŶd  aĐĐurate  eǆĐept  to  the  eǆteŶt  that  suĐh 
stateŵeŶts aŶd represeŶtatioŶs haǀe beeŶ superseded or ǀaried by this CoŶtraĐt or to the eǆteŶt that the Supplier has 
otherwise disĐlosed to DFID iŶ writiŶg prior to the date of this CoŶtraĐt; 

Ϯ.ϭ.ϵ it has Ŷotified DFID iŶ writiŶg of aŶy OĐĐasioŶs of Taǆ NoŶ‐CoŵpliaŶĐe aŶd aŶy litigatioŶ iŶ whiĐh it is iŶǀolǀed that is iŶ 
ĐoŶŶeĐtioŶ with aŶy OĐĐasioŶ of Taǆ NoŶ‐CoŵpliaŶĐe; 

Ϯ.ϭ.ϭϬ it  has  all ŶeĐessary  rights  iŶ aŶd  to  the  LiĐeŶsed Software,  the Third Party  IPRs,  the Supplier BaĐkgrouŶd  IPRs aŶd aŶy 
other  ŵaterials  ŵade  aǀailable  by  the  Supplier  ;aŶd/or  aŶy  Sub‐CoŶtraĐtorͿ  to  DFID  whiĐh  are  ŶeĐessary  for  the 
perforŵaŶĐe of the Supplier’s obligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt aŶd/or the reĐeipt of the SerǀiĐes by DFID; 

Ϯ.ϭ.ϭϭ the Charges set out iŶ SeĐtioŶ 5 ;SĐhedule of PriĐesͿ is/will be a true aŶd aĐĐurate refleĐtioŶ of the Đosts aŶd the ProjeĐted 
Profit MargiŶ aŶd the Supplier does Ŷot haǀe aŶy other  iŶterŶal  fiŶaŶĐial ŵodel  iŶ  relatioŶ to  the SerǀiĐes  iŶĐoŶsisteŶt 
with the Charges; 

Ϯ.ϭ.ϭϮ it  is  Ŷot  subjeĐt  to  aŶy  ĐoŶtraĐtual  obligatioŶ,  ĐoŵpliaŶĐe with whiĐh  is  likely  to  haǀe  a ŵaterial  adǀerse  effeĐt  oŶ  its 
ability to perforŵ its obligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt;  

Ϯ.ϭ.ϭϯ Ŷo proĐeediŶgs or other steps haǀe beeŶ takeŶ aŶd Ŷot disĐharged ;Ŷor, to the best of its kŶowledge, are threateŶedͿ for 
the  wiŶdiŶg  up  of  the  Supplier  or  for  its  dissolutioŶ  or  for  the  appoiŶtŵeŶt  of  a  reĐeiǀer,  adŵiŶistratiǀe  reĐeiǀer, 
liƋuidator, ŵaŶager, adŵiŶistrator or siŵilar offiĐer iŶ relatioŶ to aŶy of the Supplier’s assets or reǀeŶue 

 
Ϯ.Ϯ The represeŶtatioŶs aŶd warraŶties set out iŶ Clause Ϯ.ϭ shall be deeŵed to be repeated by the Supplier oŶ the CoŵŵeŶĐeŵeŶt 

Date ;if later thaŶ the date of sigŶature of this CoŶtraĐtͿ by refereŶĐe to the faĐts theŶ eǆistiŶg. 
 

Ϯ.ϯ The represeŶtatioŶs aŶd warraŶties set out iŶ this Clause Ϯ shall be ĐoŶstrued as a separate represeŶtatioŶ aŶd warraŶty aŶd shall 
Ŷot  be  liŵited  or  restriĐted  by  refereŶĐe  to,  or  iŶfereŶĐe  froŵ,  the  terŵs  of  aŶy  other  represeŶtatioŶ,  warraŶty  or  aŶy  other 
uŶdertakiŶg iŶ this CoŶtraĐt. 
 

Ϯ.ϰ If at aŶy tiŵe the Supplier beĐoŵes aware that a  represeŶtatioŶ or warraŶty giǀeŶ by  it uŶder Clause Ϯ.ϭ has beeŶ breaĐhed,  is 
uŶtrue or  is ŵisleadiŶg,  it shall  iŵŵediately Ŷotify DFID of the releǀaŶt oĐĐurreŶĐe iŶ suffiĐieŶt detail to eŶable DFID to ŵake aŶ 
aĐĐurate assessŵeŶt of the situatioŶ. 
 

Ϯ.5 the Supplier Systeŵ aŶd assets used iŶ the perforŵaŶĐe of the SerǀiĐes will be:  
 

Ϯ.5.ϭ free of all eŶĐuŵbraŶĐes, aŶy eǆĐeptioŶs ŵust be agreed iŶ writiŶg with DFID; aŶd 

Ϯ.5.Ϯ Euro CoŵpliaŶt. 

 
Ϯ.ϲ The Supplier shall at all tiŵes Đoŵply with Law iŶ ĐarryiŶg out its obligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt. 

 
Ϯ.ϳ For the aǀoidaŶĐe of doubt, the faĐt that aŶy proǀisioŶ withiŶ this CoŶtraĐt is eǆpressed as a warraŶty shall Ŷot preĐlude aŶy right of 

terŵiŶatioŶ whiĐh DFID ŵay haǀe iŶ respeĐt of breaĐh of that proǀisioŶ by the Supplier. 
 

Ϯ.8 EǆĐept as eǆpressly  stated  iŶ  this CoŶtraĐt, all warraŶties aŶd ĐoŶditioŶs whether eǆpress or  iŵplied by statute,  ĐoŵŵoŶ  law or 
otherwise are hereby eǆĐluded to the eǆteŶt perŵitted by Law.  
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ϯ. FINANCIAL LIMIT  

 
ϯ.ϭ The ĐoŵpoŶeŶts whiĐh Đoŵprise the FiŶaŶĐial Liŵit are set out iŶ SeĐtioŶ 5 ;SĐhedule of PriĐesͿ.  No eǆpeŶditure ŵay be iŶĐurred iŶ 

eǆĐess  of  the  FiŶaŶĐial  Liŵit  aŶd Ŷo  ǀireŵeŶts  betweeŶ  ĐoŵpoŶeŶts  showŶ  iŶ  the  SeĐtioŶ 5  ;SĐhedule of  PriĐesͿ  are  perŵitted 
without the prior writteŶ authority of the DFID CoŶtraĐt OffiĐer. 

 
Terŵ of CoŶtraĐt 
 
ϰ. CONTRACT TERM 
 
ϰ.ϭ The duratioŶ of this CoŶtraĐt shall be the Terŵ. 

 
ϰ.Ϯ Where DFID has speĐified aŶ EǆteŶsioŶ Period iŶ the SeĐtioŶ ϰ ;SpeĐial CoŶditioŶsͿ, DFID ŵay eǆteŶd this CoŶtraĐt for the EǆteŶsioŶ 

Period by proǀidiŶg writteŶ ŶotiĐe to the Supplier before the eŶd of the IŶitial Period. The ŵiŶiŵuŵ period for the writteŶ ŶotiĐe 
shall be as speĐified iŶ SeĐtioŶ ϰ ;SpeĐial CoŶditioŶsͿ. 

 
ProǀisioŶ of SerǀiĐes 
 
ϱ. OBLIGATIONS OF THE SUPPLIER 
 
5.ϭ The Supplier shall perforŵ all its obligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt with all ŶeĐessary skill, diligeŶĐe, effiĐieŶĐy aŶd eĐoŶoŵy to satisfy 

geŶerally aĐĐepted professioŶal staŶdards eǆpeĐted  froŵ eǆperts aŶd  iŶ aĐĐordaŶĐe with DFID’s Supply PartŶer Code of CoŶduĐt 
;AppeŶdiǆ BͿ. 
 

5.Ϯ If the Supplier is a joiŶt ǀeŶture or aŶ uŶiŶĐorporated ĐoŶsortiuŵ theŶ eaĐh of the joiŶt ǀeŶture or ĐoŶsortiuŵ partŶers shall bear 
joiŶt aŶd seǀeral liability where liability ŵay arise. 
 

5.ϯ IŶ perforŵiŶg its obligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt, Ŷeither the Supplier, Ŷor aŶy of  its Affiliates, shall eŵbarrass DFID or otherwise 
briŶg DFID iŶto disrepute by eŶgagiŶg iŶ aŶy aĐt or oŵissioŶ whiĐh is reasoŶably likely to diŵiŶish the trust that the publiĐ plaĐes iŶ 
DFID, regardless of whether or Ŷot suĐh aĐt or oŵissioŶ is related to the Supplier’s obligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt. 
 

5.ϰ The Supplier shall eŶsure that the SerǀiĐes: 
 

5.ϰ.ϭ Đoŵply iŶ all respeĐts with the desĐriptioŶ of SerǀiĐes iŶ SeĐtioŶ ϯ ;Terŵs of RefereŶĐeͿ or elsewhere iŶ this CoŶtraĐt; aŶd 

5.ϰ.Ϯ are supplied iŶ aĐĐordaŶĐe with the proǀisioŶs of this CoŶtraĐt aŶd the TeŶder. 

 
5.5 The Supplier shall perforŵ its obligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt iŶ aĐĐordaŶĐe with: 

 

5.5.ϭ all appliĐable Law; 

5.5.Ϯ Good IŶdustry PraĐtiĐe; 

5.5.ϯ aŶy poliĐies proǀided by DFID; aŶd 

5.5.ϰ the  Supplier’s  owŶ  established  proĐedures  aŶd  praĐtiĐes  to  the  eǆteŶt  they  do  Ŷot  ĐoŶfliĐt  with  the  reƋuireŵeŶts  of 
Clauses 5.5.ϭ to 5.5.ϯ. 

 
5.ϲ AŶ  obligatioŶ  oŶ  the  Supplier  to  do,  or  to  refraiŶ  froŵ  doiŶg,  aŶy  aĐt  or  thiŶg  shall  iŶĐlude  aŶ  obligatioŶ  upoŶ  the  Supplier  to 

proĐure that its Supplier PersoŶŶel also do, or refraiŶ froŵ doiŶg, suĐh aĐt or thiŶg. 
 
Supplier PersoŶŶel aŶd SupplǇ ChaiŶ Matters 
 
6. SUPPLIER PERSONNEL  
 
ϲ.ϭ The  Supplier  shall  Ŷot  reŵoǀe  or  replaĐe  aŶy  Key  PersoŶŶel  ;iŶĐludiŶg  wheŶ  ĐarryiŶg  out  its  obligatioŶs  uŶder  Clause  ϭ5  ;Eǆit 

MaŶageŵeŶtͿ uŶless: 

ϲ.ϭ.ϭ reƋuested to do so by DFID; 
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ϲ.ϭ.Ϯ the persoŶ ĐoŶĐerŶed resigŶs, retires or dies or is oŶ ŵaterŶity or loŶg‐terŵ siĐk leaǀe;  

ϲ.ϭ.ϯ the  persoŶ’s  eŵployŵeŶt  or  ĐoŶtraĐtual  arraŶgeŵeŶt  with  the  Supplier  or  a  Sub‐CoŶtraĐtor  is  terŵiŶated  by  the 
eŵployer for ŵaterial breaĐh of ĐoŶtraĐt; or 

ϲ.ϭ.ϰ the Supplier obtaiŶs Approǀal ;suĐh Approǀal Ŷot to be uŶreasoŶably withheld or delayedͿ. 

 

ϲ.Ϯ The Supplier shall: 

ϲ.Ϯ.ϭ proǀide a  list of  the Ŷaŵes of all  Supplier PersoŶŶel  reƋuiriŶg adŵissioŶ  to DFID Sites, speĐifyiŶg the ĐapaĐity  iŶ whiĐh 
they reƋuire adŵissioŶ aŶd giǀiŶg suĐh other partiĐulars as DFID ŵay reasoŶably reƋuire;  

ϲ.Ϯ.Ϯ eŶsure that all Supplier PersoŶŶel: 

;aͿ are  appropriately  Ƌualified,  traiŶed  aŶd  eǆperieŶĐed  to  proǀide  the  SerǀiĐes with  all  reasoŶable  skill,  Đare  aŶd 
diligeŶĐe; 

;bͿ are ǀetted iŶ aĐĐordaŶĐe with Good IŶdustry PraĐtiĐe aŶd iŶ ĐoŵpliaŶĐe with the Staff VettiŶg ProĐedure; 

;ĐͿ obey all lawful iŶstruĐtioŶs aŶd reasoŶable direĐtioŶs of DFID ;iŶĐludiŶg, if so reƋuired by DFID, the ICT PoliĐyͿ aŶd 
proǀide the SerǀiĐes to the reasoŶable satisfaĐtioŶ of DFID; aŶd 

;dͿ Đoŵply with: 

;iͿ all reasoŶable reƋuireŵeŶts of DFID ĐoŶĐerŶiŶg ĐoŶduĐt at DFID Sites, iŶĐludiŶg aŶy seĐurity reƋuireŵeŶts; 
aŶd 

;iiͿ aŶy DFID poliĐies, proǀided to the Supplier or Supplier PersoŶŶel froŵ tiŵe to tiŵe 

ϲ.Ϯ.ϯ subjeĐt  to  SĐhedule Ϯ  ;Staff  TraŶsferͿ,  retaiŶ  oǀerall  ĐoŶtrol  of  the  Supplier PersoŶŶel  at  all  tiŵes  so  that  the  Supplier 
PersoŶŶel shall Ŷot be deeŵed to be eŵployees, ageŶts or CoŶtraĐtors of DFID; 

ϲ.Ϯ.ϰ be  liable  at  all  tiŵes  for  all  aĐts  or  oŵissioŶs  of  Supplier  PersoŶŶel,  so  that  aŶy  aĐt  or  oŵissioŶ  of  a ŵeŵber  of  aŶy 
Supplier PersoŶŶel whiĐh results iŶ a Default uŶder this CoŶtraĐt shall be a Default by the Supplier; 

ϲ.Ϯ.5 use all reasoŶable eŶdeaǀours to ŵiŶiŵise the Ŷuŵber of ĐhaŶges iŶ  Supplier PersoŶŶel; 

ϲ.Ϯ.ϲ subjeĐt to Clause ϲ.ϭ, replaĐe ;teŵporarily or perŵaŶeŶtly, as appropriateͿ aŶy Supplier PersoŶŶel as sooŶ as praĐtiĐable 
if aŶy Supplier PersoŶŶel haǀe beeŶ reŵoǀed or are uŶaǀailable for aŶy reasoŶ whatsoeǀer; 

ϲ.Ϯ.ϳ bear the prograŵŵe faŵiliarisatioŶ aŶd other Đosts assoĐiated with aŶy replaĐeŵeŶt of aŶy Supplier PersoŶŶel; aŶd 

ϲ.Ϯ.8 proĐure that the Supplier PersoŶŶel shall ǀaĐate DFID Sites iŵŵediately upoŶ the Eǆpiry Date. 

ϲ.ϯ If DFID reasoŶably belieǀes that aŶy of the Supplier PersoŶŶel are uŶsuitable to uŶdertake work iŶ respeĐt of this CoŶtraĐt, it ŵay: 

ϲ.ϯ.ϭ refuse adŵissioŶ to the releǀaŶt persoŶ;sͿ to DFID Sites aŶd/or  

ϲ.ϯ.Ϯ direĐt the Supplier to eŶd the iŶǀolǀeŵeŶt iŶ the proǀisioŶ of the SerǀiĐes of the releǀaŶt persoŶ;sͿ. 

ϲ.ϯ.ϯ reƋuire the Supplier to replaĐe the releǀaŶt persoŶ;sͿ without direĐt or iŶdireĐt Đharge to DFID aŶd the Supplier shall fully 
iŶdeŵŶify aŶd hold DFID harŵless agaiŶst aŶy Đlaiŵs of aŶy kiŶd that ŵay arise with regard to the replaĐeŵeŶt of suĐh 
Supplier PersoŶŶel. 

 
ϳ. SUB‐CONTRACTORS AND EXCLUSIVITY  
 
ϳ.ϭ DFID has ĐoŶseŶted to the appoiŶtŵeŶt of the Sub‐CoŶtraĐtors set out iŶ SeĐtioŶ ϰ ;SpeĐial CoŶditioŶsͿ. 

 
ϳ.Ϯ The Supplier shall eǆerĐise due skill aŶd Đare iŶ the seleĐtioŶ of aŶy Sub‐CoŶtraĐtors to eŶsure that the Supplier is able to: 
 

ϳ.Ϯ.ϭ ŵaŶage aŶy Sub‐CoŶtraĐts iŶ aĐĐordaŶĐe with Good IŶdustry PraĐtiĐe; 

ϳ.Ϯ.Ϯ Đoŵply with its obligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt iŶ the proǀisioŶ of the SerǀiĐes; aŶd 
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ϳ.Ϯ.ϯ assigŶ, Ŷoǀate or otherwise traŶsfer to DFID or aŶy ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶy of its rights aŶd/or obligatioŶs uŶder eaĐh 
Sub‐CoŶtraĐt that relates eǆĐlusiǀely to this CoŶtraĐt. 

 
ϳ.ϯ Prior to sub‐ĐoŶtaĐtiŶg aŶy of its obligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt, the Supplier shall Ŷotify DFID aŶd proǀide DFID with: 

 

ϳ.ϯ.ϭ the proposed Sub‐CoŶtraĐtor’s Ŷaŵe, registered offiĐe aŶd ĐoŵpaŶy registratioŶ Ŷuŵber; 

ϳ.ϯ.Ϯ the sĐope of aŶy SerǀiĐes to be proǀided by the proposed Sub‐CoŶtraĐtor; aŶd 

ϳ.ϯ.ϯ where  the  proposed  Sub‐CoŶtraĐtor  is  aŶ  Affiliate  of  the  Supplier,  eǀideŶĐe  that  deŵoŶstrates  to  the  reasoŶable 
satisfaĐtioŶ of DFID that the proposed Sub‐CoŶtraĐt has beeŶ agreed oŶ "arŵ’s‐leŶgth" terŵs. 

 
ϳ.ϰ If reƋuested by DFID withiŶ teŶ ;ϭϬͿ WorkiŶg Days of reĐeipt of the Supplier’s ŶotiĐe issued pursuaŶt to Clause ϳ.ϯ, the Supplier shall 

also proǀide: 
 

ϳ.ϰ.ϭ a Đopy of the proposed Sub‐CoŶtraĐt; aŶd 

ϳ.ϰ.Ϯ aŶy further iŶforŵatioŶ reasoŶably reƋuested by DFID. 

 
ϳ.5 DFID ŵay, withiŶ teŶ ;ϭϬͿ WorkiŶg Days of reĐeipt of the Supplier’s ŶotiĐe issued pursuaŶt to Clause ϳ.ϯ ;or, if later, reĐeipt of aŶy 

further  iŶforŵatioŶ reƋuested pursuaŶt to Clause ϳ.ϰͿ, objeĐt to the appoiŶtŵeŶt of the releǀaŶt Sub‐CoŶtraĐtor if they ĐoŶsider 
that: 
 

ϳ.5.ϭ the  appoiŶtŵeŶt of  a  proposed Sub‐CoŶtraĐtor ŵay prejudiĐe  the  proǀisioŶ of  the  SerǀiĐes or ŵay be  ĐoŶtrary  to  the 
iŶterests of DFID uŶder this CoŶtraĐt;  

ϳ.5.Ϯ the proposed Sub‐CoŶtraĐtor is uŶreliable aŶd/or has Ŷot proǀided reliable goods aŶd or reasoŶable serǀiĐes to its other 
Đustoŵers; aŶd/or 

ϳ.5.ϯ the proposed Sub‐CoŶtraĐtor eŵploys uŶfit persoŶs, 

iŶ whiĐh Đase, the Supplier shall Ŷot proĐeed with the proposed appoiŶtŵeŶt. 

ϳ.ϲ If DFID has Ŷot Ŷotified the Supplier that it objeĐts to the proposed Sub‐CoŶtraĐtor’s appoiŶtŵeŶt by the later of teŶ ;ϭϬͿ WorkiŶg 
Days of reĐeipt of: 

ϳ.ϲ.ϭ the Supplier’s ŶotiĐe issued pursuaŶt to Clause ϳ.ϯ; or 

ϳ.ϲ.Ϯ aŶy further iŶforŵatioŶ reƋuested by DFID pursuaŶt to Clauseϳ.ϰ, 

the Supplier ŵay proĐeed with the proposed appoiŶtŵeŶt. 

 
ϳ.ϳ The Supplier shall eŶsure that all Sub‐CoŶtraĐts ĐoŶtaiŶ proǀisioŶs: 

 

ϳ.ϳ.ϭ  reƋuiriŶg the Sub‐CoŶtraĐtor to Đoŵply with the DFID’s Supply PartŶer Code of CoŶduĐt ;AppeŶdiǆ BͿ at all tiŵes; 

ϳ.ϳ.Ϯ reƋuiriŶg the Supplier to pay aŶy uŶdisputed suŵs whiĐh are due froŵ it to the Sub‐CoŶtraĐtor withiŶ a speĐified period 
Ŷot eǆĐeediŶg thirty ;ϯϬͿ days froŵ the reĐeipt of a ǀalid iŶǀoiĐe;  

ϳ.ϳ.ϯ reƋuiriŶg  that  aŶy  iŶǀoiĐes  subŵitted  by  a  Sub‐CoŶtraĐtor  shall  be  ĐoŶsidered  aŶd ǀerified by  the  Supplier  iŶ  a  tiŵely 
fashioŶ aŶd that uŶdue delay  iŶ doiŶg so shall Ŷot be suffiĐieŶt  justifiĐatioŶ for  failiŶg to regard aŶ  iŶǀoiĐe as ǀalid aŶd 
uŶdisputed; 

ϳ.ϳ.ϰ ĐoŶferriŶg a right to DFID to publish the Supplier’s ĐoŵpliaŶĐe with its obligatioŶ to pay uŶdisputed iŶǀoiĐes to the Sub‐
CoŶtraĐtor withiŶ the speĐified payŵeŶt period;  

ϳ.ϳ.5 giǀiŶg the Supplier a right to terŵiŶate the Sub‐CoŶtraĐt if the Sub‐CoŶtraĐtor fails to Đoŵply iŶ the perforŵaŶĐe of the 
Sub‐CoŶtraĐt with legal obligatioŶs iŶ the fields of eŶǀiroŶŵeŶtal, soĐial or labour law; aŶd 

ϳ.ϳ.ϲ reƋuiriŶg  the  Sub‐CoŶtraĐtor  to  iŶĐlude  iŶ  aŶy  Sub‐CoŶtraĐt whiĐh  it  iŶ  turŶ  awards  suitable  proǀisioŶs  to  iŵpose,  as 
betweeŶ the parties to that Sub‐CoŶtraĐt, reƋuireŵeŶts to the saŵe effeĐt as those reƋuired by this Clause ϳ.ϳ. 
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ϳ.8 The Supplier shall: 

ϳ.8.ϭ pay aŶy uŶdisputed  suŵs whiĐh are due  froŵ  it  to a Sub‐CoŶtraĐtor withiŶ  thirty  ;ϯϬͿ days  froŵ  the  reĐeipt of a ǀalid 
iŶǀoiĐe; 

ϳ.8.Ϯ iŶĐlude withiŶ  the PerforŵaŶĐe MoŶitoriŶg Reports  reƋuired uŶder Clause ϭϮ.ϯ a  suŵŵary of  its  ĐoŵpliaŶĐe with  this 
Clause ϳ.8.ϭ, suĐh data to be Đertified eaĐh Ƌuarter by a direĐtor of the Supplier as beiŶg aĐĐurate aŶd Ŷot ŵisleadiŶg; 

ϳ.8.ϯ Ŷot  iŶĐlude  iŶ  aŶy  Sub‐CoŶtraĐt  aŶy  proǀisioŶ  the  effeĐt  of whiĐh would  be  to  liŵit  or  restriĐt  the  ability  of  the  Sub‐
CoŶtraĐtor  to  ĐoŶtraĐt direĐtly with DFID,  a ReplaĐeŵeŶt  Supplier,  or with aŶy other orgaŶisatioŶ aŶd Sub‐CoŶtraĐtors 
shall be free to assert their rights iŶdepeŶdeŶtly regardiŶg ĐoŶtraĐtual eǆĐlusiǀity. 

   
ϴ. STAFF TRANSFER 
 
8.ϭ The Parties agree that: 

8.ϭ.ϭ where  the ĐoŵŵeŶĐeŵeŶt of  the proǀisioŶ of  the SerǀiĐes or aŶy part of  the SerǀiĐes results  iŶ oŶe or ŵore ReleǀaŶt 
TraŶsfers, SĐhedule Ϯ ;Staff TraŶsferͿ shall apply as follows: 

;aͿ where  the  ReleǀaŶt  TraŶsfer  iŶǀolǀes  the  traŶsfer  of  TraŶsferriŶg  DFID  Eŵployees,  Part  A  of  SĐhedule  Ϯ ;Staff 
TraŶsferͿ shall apply;  

;bͿ where the ReleǀaŶt TraŶsfer iŶǀolǀes the traŶsfer of TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployees, Part B of SĐhedule 
Ϯ ;Staff TraŶsferͿ shall apply; 

;ĐͿ where  the  ReleǀaŶt  TraŶsfer  iŶǀolǀes  the  traŶsfer  of  TraŶsferriŶg  DFID  Eŵployees  aŶd  TraŶsferriŶg  Forŵer 
Supplier Eŵployees, Parts A aŶd B of SĐhedule Ϯ ;Staff TraŶsferͿ shall apply; aŶd 

;dͿ Part C of SĐhedule Ϯ ;Staff TraŶsferͿ shall Ŷot apply. 

8.ϭ.Ϯ where ĐoŵŵeŶĐeŵeŶt of the proǀisioŶ of the SerǀiĐes or a part of the SerǀiĐes does Ŷot result iŶ a ReleǀaŶt TraŶsfer, Part 
C of SĐhedule Ϯ ;Staff TraŶsferͿ shall apply aŶd Parts A aŶd B of SĐhedule Ϯ ;Staff TraŶsferͿ shall Ŷot apply; aŶd 

8.ϭ.ϯ Part D of SĐhedule Ϯ ;Staff TraŶsferͿ shall apply oŶ the eǆpiry or terŵiŶatioŶ of the SerǀiĐes or aŶy part of the SerǀiĐes;  

8.Ϯ The Supplier shall both duriŶg aŶd after the Terŵ iŶdeŵŶify DFID agaiŶst all Eŵployee Liabilities that ŵay arise as a result of aŶy 
Đlaiŵs  brought  agaiŶst  DFID  by  aŶy  persoŶ  where  suĐh  Đlaiŵ  arises  froŵ  aŶy  aĐt  or  oŵissioŶ  of  the  Supplier  or  aŶy  Supplier 
PersoŶŶel. 

 
ϵ. DUTY OF CARE 
 
ϵ.ϭ The Supplier owes a duty of Đare to the Supplier PersoŶŶel aŶd is respoŶsible for the health, safety, seĐurity of life aŶd property aŶd 

geŶeral wellbeiŶg of suĐh persoŶs aŶd their property aŶd this iŶĐludes where the Supplier PersoŶŶel Đarry out the SerǀiĐes.  
 

ϵ.Ϯ The Supplier warraŶts that it has aŶd will throughout the duratioŶ of the CoŶtraĐt: 
 

ϵ.Ϯ.ϭ Đarry out the appropriate risk assessŵeŶt with regard to its deliǀery of the SerǀiĐes;  

ϵ.Ϯ.Ϯ proǀide the Supplier PersoŶŶel with adeƋuate iŶforŵatioŶ, iŶstruĐtioŶ, traiŶiŶg aŶd superǀisioŶ;  

ϵ.Ϯ.ϯ haǀe appropriate eŵergeŶĐy proĐedures iŶ plaĐe to eŶable their proǀisioŶ of the SerǀiĐes so as to preǀeŶt daŵage to the 
Supplier PersoŶŶel’s health, safety, seĐurity of life aŶd property aŶd geŶeral wellbeiŶg. 

 
ϵ.ϯ The  proǀisioŶ  of  iŶforŵatioŶ  of  aŶy  kiŶd whatsoeǀer  by  DFID  to  the  Supplier  shall  Ŷot  iŶ  aŶy  respeĐt  relieǀe  the  Supplier  froŵ 

respoŶsibility  for  its  obligatioŶs  uŶder  this  Clause  ϵ.  The  positiǀe  eǀaluatioŶ  of  the  Supplier’s  proposal  for  the  proǀisioŶ  of  the 
SerǀiĐes aŶd the award of this CoŶtraĐt is Ŷot aŶ eŶdorseŵeŶt by DFID of aŶy arraŶgeŵeŶts whiĐh the Supplier has ŵade for the 
health, safety, seĐurity of life aŶd property aŶd wellbeiŶg of the Supplier PersoŶŶel iŶ relatioŶ to the proǀisioŶ of the SerǀiĐes. 
 

ϵ.ϰ The Supplier aĐkŶowledges that the DFID aĐĐepts Ŷo respoŶsibility for the health, safety, seĐurity of life aŶd property aŶd geŶeral 
wellbeiŶg of the Supplier PersoŶŶel with regard to the Supplier PersoŶŶel ĐarryiŶg out the SerǀiĐes uŶder this CoŶtraĐt. 
 

ϵ.5 The Supplier will eŶsure that suĐh iŶsuraŶĐe arraŶgeŵeŶts as are ŵade to Đoǀer the Supplier PersoŶŶel, or aŶy persoŶ eŵployed or 
otherwise eŶgaged by the Supplier, aŶd pursuaŶt to the Suppliers duty of Đare as referred to iŶ this Clause ϵ, are reasoŶable aŶd 
prudeŶt iŶ all ĐirĐuŵstaŶĐes, iŶĐludiŶg iŶ respeĐt of death, iŶjury or disableŵeŶt, aŶd eŵergeŶĐy ŵediĐal eǆpeŶses. 
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ϵ.ϲ The  Đosts  of  aŶy  iŶsuraŶĐe  speĐifiĐally  takeŶ  out  by  the  Supplier  to  support  the  perforŵaŶĐe  of  this CoŶtraĐt  iŶ  relatioŶ  to  the 

Supplier’s duty of Đare ŵay be  iŶĐluded as part of the ŵaŶageŵeŶt Đosts of the projeĐt, aŶd ŵust be separately  ideŶtified  iŶ all 
fiŶaŶĐial reportiŶg relatiŶg to the projeĐt. 
 

ϵ.ϳ Where DFID is proǀidiŶg aŶy speĐifiĐ seĐurity arraŶgeŵeŶts for the Supplier or Supplier PersoŶŶel iŶ relatioŶ to the CoŶtraĐt, these 
will be as detailed iŶ the SeĐtioŶ ϯ ;Terŵs of RefereŶĐeͿ. 
 

ϵ.8 The Supplier shall proǀide traiŶiŶg oŶ a ĐoŶtiŶuiŶg basis for all Supplier PersoŶŶel,  iŶ ĐoŵpliaŶĐe with the SeĐurity PoliĐy aŶd the 
seĐurity plaŶ. 

 
ϭϬ. PROCUREMENT OF EQUIPMENT  
 
ϭϬ.ϭ The Supplier shall eŶsure that proĐureŵeŶt of goods aŶd eƋuipŵeŶt shall:   
 

ϭϬ.ϭ.ϭ be uŶdertakeŶ iŶ aĐĐordaŶĐe with best praĐtiĐe priŶĐiples of opeŶŶess fairŶess aŶd traŶspareŶĐy;  

ϭϬ.ϭ.Ϯ aĐhieǀe "Value for MoŶey" defiŶed as the optiŵuŵ ĐoŵbiŶatioŶ of whole‐life Đost aŶd Ƌuality to ŵeet reƋuireŵeŶts iŶ a 
fully traŶspareŶt ŵaŶŶer aŶd the proĐureŵeŶt ŵay be subjeĐt to audit by DFID; 

ϭϬ.ϭ.ϯ be  Đarried  out  usiŶg  striĐt  due  diligeŶĐe  proĐesses  that  eŶsure  the  proteĐtioŶ  of DFID’s  iŶterests  aŶd  reputatioŶ, with 
partiĐular eŵphasis oŶ aŶti‐terrorisŵ, aŶti‐ĐorruptioŶ aŶd fraud throughout the deliǀery ĐhaiŶ; aŶd 

ϭϬ.ϭ.ϰ be oŶ the basis that the owŶership of EƋuipŵeŶt shall ǀest iŶ DFID, aŶd shall be so ŵarked.  

 
ϭϭ. USE OF AND RESPONSIBILITY FOR EQUIPMENT 
 
ϭϭ.ϭ EƋuipŵeŶt ŵay oŶly be used iŶ proǀidiŶg the SerǀiĐes aŶd shall be safely kept aŶd ŵaiŶtaiŶed. PersoŶal use of EƋuipŵeŶt by the 

Supplier is Ŷot perŵitted without Approǀal. 
 

ϭϭ.Ϯ The Supplier shall keep aŶ up to date iŶǀeŶtory of the EƋuipŵeŶt its ĐoŶditioŶ aŶd loĐatioŶ aŶd ŵake suĐh iŶǀeŶtory aǀailable to 
DFID iŵŵediately oŶ reƋuest. 
 

ϭϭ.ϯ SubjeĐt to Clause ϭϭ.ϰ the Supplier shall be respoŶsible for all loss or daŵage to EƋuipŵeŶt other thaŶ that Đaused by fair wear aŶd 
tear. The Supplier shall Ŷotify DFID iŵŵediately the Supplier beĐoŵes aware of aŶy loss of or daŵage to EƋuipŵeŶt 
 

ϭϭ.ϰ EǆĐept as reƋuired by  law or ĐirĐuŵstaŶĐe, the Supplier shall Ŷot iŶsure EƋuipŵeŶt.   DFID shall bear the risk  iŶ respeĐt of  loss or 
daŵage proǀided suĐh loss or daŵage was Ŷot due to the Supplier's ŶegligeŶĐe aŶd proǀided the Supplier obtaiŶs aŶd pays to DFID 
suĐh proper ĐoŵpeŶsatioŶ as ŵay be due froŵ aŶy third party iŶ respeĐt of suĐh loss or daŵage to the EƋuipŵeŶt.   
 

ϭϭ.5 The Supplier shall obtaiŶ DFID's iŶstruĐtioŶs oŶ the disposal of EƋuipŵeŶt aŶd Đoŵply with suĐh iŶstruĐtioŶs. 
 
CoŶtraĐt GoǀerŶaŶĐe 
 
ϭϮ. MONITORING OF CONTRACT PERFORMANCE 
 
ϭϮ.ϭ UŶless SeĐtioŶ ϰ ;SpeĐial CoŶditioŶsͿ speĐifies that obligatioŶs relatiŶg to the ŵoŶitoriŶg of CoŶtraĐt perforŵaŶĐe shall be those set 

out iŶ SeĐtioŶ ϯ ;Terŵs of RefereŶĐeͿ, the reŵaiŶiŶg proǀisioŶs of this Clause ϭϮ shall apply. 
 

ϭϮ.Ϯ WithiŶ tweŶty  ;ϮϬͿ WorkiŶg Days of the CoŵŵeŶĐeŵeŶt Date the Supplier shall proǀide DFID with details of how the proĐess  iŶ 
respeĐt of the ŵoŶitoriŶg aŶd reportiŶg of the perforŵaŶĐe of the Supplier’s  obligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt will operate betweeŶ 
the Parties aŶd the Parties will eŶdeaǀour to agree suĐh proĐess as sooŶ as reasoŶably possible.  
 

ϭϮ.ϯ The Supplier shall proǀide DFID with perforŵaŶĐe ŵoŶitoriŶg reports ;͞PerforŵaŶĐe MoŶitoriŶg Reports͟Ϳ iŶ aĐĐordaŶĐe with the 
proĐess aŶd tiŵesĐales agreed pursuaŶt to Clause ϭϮ.Ϯ aboǀe whiĐh shall ĐoŶtaiŶ, as a ŵiŶiŵuŵ, the followiŶg iŶforŵatioŶ: 

ϭϮ.ϯ.ϭ details of ĐoŵpliaŶĐe with its obligatioŶs uŶder Clause ϳ.8.Ϯ 

ϭϮ.ϯ.Ϯ details of ĐoŵpliaŶĐe with aŶy additioŶal obligatioŶs set out iŶ SeĐtioŶ ϯ ;Terŵs of RefereŶĐeͿ; aŶd 

ϭϮ.ϯ.ϯ suĐh other details as DFID ŵay reasoŶably reƋuire froŵ tiŵe to tiŵe. 

ϭϮ.ϰ The  Parties  shall  atteŶd ŵeetiŶgs  to  disĐuss  PerforŵaŶĐe MoŶitoriŶg  Reports  ;"PerforŵaŶĐe  Reǀieǁ MeetiŶgs"Ϳ  oŶ  a ŵoŶthly 
basis ;uŶless otherwise agreedͿ. The PerforŵaŶĐe Reǀiew MeetiŶgs will be the foruŵ for the reǀiew by the Supplier aŶd DFID of the 
PerforŵaŶĐe MoŶitoriŶg Reports.  The PerforŵaŶĐe Reǀiew MeetiŶgs shall ;uŶless otherwise agreedͿ: 
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ϭϮ.ϰ.ϭ take plaĐe withiŶ oŶe ;ϭͿ week of the PerforŵaŶĐe MoŶitoriŶg Reports beiŶg issued by the Supplier; 

ϭϮ.ϰ.Ϯ take plaĐe  at  suĐh  loĐatioŶ  aŶd  tiŵe  ;withiŶ  Ŷorŵal busiŶess hoursͿ  as DFID  shall  reasoŶably  reƋuire uŶless otherwise 
agreed iŶ adǀaŶĐe; 

ϭϮ.ϰ.ϯ be atteŶded by the Supplier's CoŶtraĐt OffiĐer aŶd the DFID's CoŶtraĐt OffiĐer; aŶd 

ϭϮ.ϰ.ϰ be fully ŵiŶuted by the Supplier.  The prepared ŵiŶutes will be ĐirĐulated by the Supplier to all atteŶdees at the releǀaŶt 
ŵeetiŶg aŶd also to the DFID's CoŶtraĐt OffiĐer aŶd aŶy other reĐipieŶts agreed at the releǀaŶt ŵeetiŶg.  The ŵiŶutes of 
the preĐediŶg ŵoŶth's PerforŵaŶĐe Reǀiew MeetiŶg will be agreed aŶd sigŶed by both the Supplier's CoŶtraĐt OffiĐer aŶd 
the DFID's CoŶtraĐt OffiĐer at eaĐh ŵeetiŶg. 

ϭϮ.5 IŶ order  to assess  the  leǀel of perforŵaŶĐe of  the Supplier, DFID ŵay uŶdertake satisfaĐtioŶ surǀeys  iŶ  respeĐt of  the Supplier’s 
proǀisioŶ of the SerǀiĐes aŶd DFID shall be eŶtitled to Ŷotify the Supplier of aŶy aspeĐts of their perforŵaŶĐe of the proǀisioŶ of the 
SerǀiĐes whiĐh the respoŶses to the satisfaĐtioŶ surǀeys reasoŶably suggest are Ŷot iŶ aĐĐordaŶĐe with this CoŶtraĐt. 

 
ϭϯ. PROGRESS & FINANCIAL REPORTS 
 
ϭϯ.ϭ Where progress aŶd fiŶaŶĐial reports are to be subŵitted uŶder the CoŶtraĐt, the Supplier shall reŶder those reports at suĐh tiŵe 

aŶd iŶ suĐh forŵ as ŵay be speĐified by DFID or where Ŷot speĐified by DFID, as otherwise agreed betweeŶ the Parties.  
 
ϭϰ. OPEN BOOK ACCOUNTING AND AUDIT 
 
ϭϰ.ϭ The Supplier shall keep aŶd ŵaiŶtaiŶ for seǀeŶ ;ϳͿ years after the eǆpiry of the Terŵ ;or as loŶg a period as ŵay be agreed betweeŶ 

the PartiesͿ, full aŶd aĐĐurate reĐords aŶd aĐĐouŶts of the operatioŶ of this CoŶtraĐt iŶĐludiŶg the SerǀiĐes proǀided uŶder it, aŶy 
Sub‐CoŶtraĐts aŶd the aŵouŶts paid by DFID. 
 

ϭϰ.Ϯ If so stated iŶ SeĐtioŶ ϯ ;Terŵs of RefereŶĐeͿ, DfID shall be eŶtitled to apply the priŶĐiples of opeŶ book ĐoŶtraĐt ŵaŶageŵeŶt set 
out  iŶ  ProĐureŵeŶt  PoliĐy Note  Ϭ5/ϭϲ  ;https://www.goǀ.uk/goǀerŶŵeŶt/publiĐatioŶs/proĐureŵeŶt‐poliĐy‐Ŷote‐Ϭ5ϭϲ‐opeŶ‐book‐
ĐoŶtaĐt‐ŵaŶageŵeŶtͿ, or aŶy other replaĐeŵeŶt guidaŶĐe or poliĐy issued froŵ tiŵe to tiŵe to this CoŶtraĐt. DFID shall apply the 
appropriate  tier  leǀel    whiĐh,  iŶ  DFID’s  reasoŶable  opiŶioŶ,  is  ĐoŵŵeŶsurate  with  the  deliǀery  ŵodel  of  the  SerǀiĐes  aŶd  the 
Supplier shall Đoŵply with the priŶĐiples etĐ. ;as ŵore partiĐular desĐribed iŶ the OBMC guidaŶĐeͿ.  
 

ϭϰ.ϯ The Supplier shall: 

ϭϰ.ϯ.ϭ keep the reĐords aŶd aĐĐouŶts referred to iŶ Clause ϭϰ.ϭ iŶ aĐĐordaŶĐe with Good IŶdustry PraĐtiĐe aŶd Law; aŶd 

ϭϰ.ϯ.Ϯ afford DFID aŶd/or  its Auditors aĐĐess to the reĐords aŶd aĐĐouŶts referred to iŶ Clause ϭϰ.ϭ at the Supplier’s preŵises 
aŶd/or proǀide reĐords aŶd aĐĐouŶts ;iŶĐludiŶg Đopies of the Supplier's published aĐĐouŶtsͿ or Đopies of the saŵe, as ŵay 
be reƋuired by aŶy of the Auditors froŵ tiŵe to tiŵe duriŶg the Terŵ aŶd the period speĐified iŶ Clause ϭϰ.ϭ, iŶ order that 
the Auditor;sͿ ŵay Đarry out aŶ iŶspeĐtioŶ to assess ĐoŵpliaŶĐe by the Supplier aŶd/or its Sub‐CoŶtraĐtors of aŶy of the 
Supplier’s obligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt iŶĐludiŶg iŶ order to: 

;aͿ ǀerify the aĐĐuraĐy of the Charges aŶd aŶy other aŵouŶts payable by DFID uŶder this CoŶtraĐt ;aŶd proposed or 
aĐtual   ǀariatioŶs to theŵ iŶ aĐĐordaŶĐe with this CoŶtraĐtͿ;  

;bͿ ǀerify  the  Đosts  of  the  Supplier  ;iŶĐludiŶg  the  Đosts  of  all  Sub‐CoŶtraĐtors  aŶd  aŶy  third  party  suppliersͿ  iŶ 
ĐoŶŶeĐtioŶ with the proǀisioŶ of the SerǀiĐes; 

;ĐͿ ǀerify the OpeŶ Book Data; 

;dͿ ǀerify the Supplier’s aŶd eaĐh Sub‐CoŶtraĐtor’s ĐoŵpliaŶĐe with the appliĐable Law; 

;eͿ ideŶtify or iŶǀestigate aŶ aĐtual or suspeĐted Prohibited AĐt, iŵpropriety or aĐĐouŶtiŶg ŵistakes or aŶy breaĐh or 
threateŶed breaĐh of seĐurity aŶd iŶ these ĐirĐuŵstaŶĐes DFID shall haǀe Ŷo obligatioŶ to iŶforŵ the Supplier of 
the purpose or objeĐtiǀe of its iŶǀestigatioŶs; 

;fͿ ideŶtify or iŶǀestigate aŶy ĐirĐuŵstaŶĐes whiĐh ŵay iŵpaĐt upoŶ the fiŶaŶĐial stability of the Supplier aŶd/or aŶy 
Sub‐CoŶtraĐtors or their ability to perforŵ the SerǀiĐes; 

;gͿ obtaiŶ  suĐh  iŶforŵatioŶ  as  is  ŶeĐessary  to  fulfil  DFID’s  obligatioŶs  to  supply  iŶforŵatioŶ  for  parliaŵeŶtary, 
ŵiŶisterial, judiĐial or adŵiŶistratiǀe purposes iŶĐludiŶg the supply of iŶforŵatioŶ to the Coŵptroller aŶd Auditor 
GeŶeral; 
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;hͿ reǀiew aŶy books of aĐĐouŶt aŶd the iŶterŶal ĐoŶtraĐt ŵaŶageŵeŶt aĐĐouŶts kept by the Supplier iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ 
with this CoŶtraĐt; 

;iͿ Đarry out DFID’s  iŶterŶal aŶd statutory audits aŶd to prepare, eǆaŵiŶe aŶd/or Đertify DFID's aŶŶual aŶd  iŶteriŵ 
reports aŶd aĐĐouŶts; 

;jͿ eŶable  the NatioŶal Audit OffiĐe  to Đarry out aŶ eǆaŵiŶatioŶ pursuaŶt to SeĐtioŶ ϲ;ϭͿ of the NatioŶal Audit AĐt 
ϭϵ8ϯ of the eĐoŶoŵy, effiĐieŶĐy aŶd effeĐtiǀeŶess with whiĐh DFID has used its resourĐes; 

;kͿ reǀiew aŶy reĐords relatiŶg to the Supplier’s perforŵaŶĐe of the proǀisioŶ of the SerǀiĐes aŶd to ǀerify that these 
refleĐt the Supplier’s owŶ iŶterŶal reports aŶd reĐords; 

;lͿ ǀerify the aĐĐuraĐy aŶd ĐoŵpleteŶess of aŶy iŶforŵatioŶ deliǀered or reƋuired by this CoŶtraĐt; 

;ŵͿ reǀiew the Supplier’s Ƌuality ŵaŶageŵeŶt systeŵs ;iŶĐludiŶg aŶy Ƌuality ŵaŶuals aŶd proĐeduresͿ; 

;ŶͿ reǀiew the Supplier’s ĐoŵpliaŶĐe with aŶy staŶdards referred to iŶ this CoŶtraĐt or appliĐable to the proǀisioŶ of 
the SerǀiĐes; 

;oͿ iŶspeĐt aŶy of DFID’s assets, iŶĐludiŶg DFID’s IPRs, eƋuipŵeŶt aŶd faĐilities, for the purposes of eŶsuriŶg that aŶy 
of DFID’s assets are seĐure aŶd that aŶy register of assets is up to date; aŶd/or 

;pͿ reǀiew the iŶtegrity, ĐoŶfideŶtiality aŶd seĐurity of DFID Data.  

ϭϰ.ϰ DFID shall use reasoŶable eŶdeaǀours to eŶsure that the ĐoŶduĐt of eaĐh audit does Ŷot uŶreasoŶably disrupt the Supplier or delay 
the proǀisioŶ of the SerǀiĐes saǀe iŶsofar as the Supplier aĐĐepts aŶd aĐkŶowledges that ĐoŶtrol oǀer the ĐoŶduĐt of audits Đarried 
out by the Auditor;sͿ is outside of the ĐoŶtrol of DFID. 
 

ϭϰ.5 SubjeĐt to the Supplier’s rights iŶ respeĐt of CoŶfideŶtial IŶforŵatioŶ, the Supplier shall oŶ deŵaŶd proǀide the Auditor;sͿ with all 
reasoŶable Đo‐operatioŶ aŶd assistaŶĐe iŶ: 

ϭϰ.5.ϭ all reasoŶable iŶforŵatioŶ reƋuested by DFID withiŶ the sĐope of the audit; 

ϭϰ.5.Ϯ reasoŶable aĐĐess to sites ĐoŶtrolled by the Supplier aŶd to aŶy Supplier EƋuipŵeŶt used iŶ the proǀisioŶ of the SerǀiĐes; 
aŶd 

ϭϰ.5.ϯ aĐĐess to the Supplier PersoŶŶel. 

ϭϰ.ϲ The  Parties  agree  that  they  shall  bear  their  owŶ  respeĐtiǀe  Đosts  aŶd  eǆpeŶses  iŶĐurred  iŶ  respeĐt  of  ĐoŵpliaŶĐe  with  their 
obligatioŶs uŶder this Clause ϭϰ, uŶless the audit reǀeals a Default by the Supplier iŶ whiĐh Đase the Supplier shall reiŵburse DFID 
for the DFID’s reasoŶable Đosts iŶĐurred iŶ relatioŶ to the audit. 

 
ϭϱ. EXIT MANAGEMENT 
 
ϭ5.ϭ OŶ reasoŶable ŶotiĐe at aŶy poiŶt duriŶg the Terŵ, the Supplier shall proǀide to DFID aŶd/or its poteŶtial ReplaĐeŵeŶt Suppliers 

;subjeĐt  to  the  poteŶtial  ReplaĐeŵeŶt  Suppliers  eŶteriŶg  iŶto  reasoŶable  writteŶ  ĐoŶfideŶtiality  uŶdertakiŶgsͿ,  the  followiŶg 
ŵaterial aŶd iŶforŵatioŶ iŶ order to faĐilitate the preparatioŶ by DFID of aŶy iŶǀitatioŶ to teŶder aŶd/or to faĐilitate aŶy poteŶtial 
ReplaĐeŵeŶt Suppliers uŶdertakiŶg due diligeŶĐe: 

ϭ5.ϭ.ϭ details of the SerǀiĐe;sͿ; 

ϭ5.ϭ.Ϯ a Đopy of the Register, updated by the Supplier up to the date of deliǀery of suĐh Registers;  

ϭ5.ϭ.ϯ aŶ iŶǀeŶtory of DFID Data iŶ the Supplier's possessioŶ or ĐoŶtrol; 

ϭ5.ϭ.ϰ details of aŶy key terŵs of aŶy third party ĐoŶtraĐts aŶd liĐeŶĐes, partiĐularly as regards Đharges, terŵiŶatioŶ, assigŶŵeŶt 
aŶd ŶoǀatioŶ; 

ϭ5.ϭ.5 a list of oŶ‐goiŶg aŶd/or threateŶed disputes iŶ relatioŶ to the proǀisioŶ of the SerǀiĐes; 

ϭ5.ϭ.ϲ all  iŶforŵatioŶ  relatiŶg  to  TraŶsferriŶg  Supplier  Eŵployees  or  those  who  ŵay  be  TraŶsferriŶg  Supplier  Eŵployees’ 
reƋuired  to  be  proǀided  by  the  Supplier  uŶder  this  CoŶtraĐt  suĐh  iŶforŵatioŶ  to  iŶĐlude  the  StaffiŶg  IŶforŵatioŶ  as 
defiŶed iŶ SĐhedule Ϯ ;Staff TraŶsferͿ; aŶd 

ϭ5.ϭ.ϳ suĐh other ŵaterial aŶd iŶforŵatioŶ as DFID shall reasoŶably reƋuire, 
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;together, the ͞Eǆit IŶforŵatioŶ͟Ϳ. 

ϭ5.Ϯ The Supplier aĐkŶowledges that DFID ŵay disĐlose the Supplier's CoŶfideŶtial IŶforŵatioŶ to aŶ aĐtual or prospeĐtiǀe ReplaĐeŵeŶt 
Supplier or aŶy third party whoŵ DFID is ĐoŶsideriŶg eŶgagiŶg to the eǆteŶt that suĐh disĐlosure  is ŶeĐessary  iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ with 
suĐh eŶgageŵeŶt  ;eǆĐept that DFID ŵay Ŷot disĐlose aŶy Supplier’s CoŶfideŶtial  IŶforŵatioŶ whiĐh is  iŶforŵatioŶ relatiŶg to the 
Supplier’s or its Sub‐CoŶtraĐtors’ priĐes or ĐostsͿ. 
 

ϭ5.ϯ if the Eǆit IŶforŵatioŶ ŵaterially ĐhaŶges froŵ the Eǆit IŶforŵatioŶ preǀiously proǀided aŶd it Đould reasoŶably adǀersely affeĐt: 

ϭ5.ϯ.ϭ the proǀisioŶ of the SerǀiĐes; aŶd/or 

ϭ5.ϯ.Ϯ the deliǀery of the eǆit serǀiĐes/eǆit plaŶ; aŶd/or  

ϭ5.ϯ.ϯ aŶy re‐teŶder eǆerĐise by DfID,  

theŶ  the  Supplier  shall  Ŷotify  DfID  withiŶ  a  reasoŶable  period  of  tiŵe  aŶd  ĐoŶsult  aŶd  shall  ĐoŶsult  with  DFID  regardiŶg  suĐh 
proposed ŵaterial ĐhaŶges aŶd proǀide Đoŵplete updates of the Eǆit IŶforŵatioŶ oŶ aŶ as‐reƋuested basis as sooŶ as reasoŶably 
praĐtiĐable aŶd iŶ aŶy eǀeŶt withiŶ teŶ ;ϭϬͿ WorkiŶg Days  of a reƋuest iŶ writiŶg froŵ DFID. 

ϭ5.ϰ The Eǆit IŶforŵatioŶ shall be aĐĐurate aŶd Đoŵplete iŶ all ŵaterial respeĐts aŶd the leǀel of detail to be proǀided by the Supplier 
shall be suĐh as would be reasoŶably ŶeĐessary to eŶable a third party to: 

ϭ5.ϰ.ϭ prepare aŶ iŶforŵed offer for those SerǀiĐes; aŶd 

ϭ5.ϰ.Ϯ Ŷot  be  disadǀaŶtaged  iŶ  aŶy  subseƋueŶt  proĐureŵeŶt  proĐess  Đoŵpared  to  the  Supplier  ;if  the  Supplier  is  iŶǀited  to 
partiĐipateͿ. 

ϭ5.5 The Supplier shall, withiŶ three ;ϯͿ ŵoŶths after the CoŵŵeŶĐeŵeŶt Date, deliǀer to DFID aŶ Eǆit PlaŶ whiĐh: 

ϭ5.5.ϭ sets out the Supplier's proposed ŵethodology for aĐhieǀiŶg aŶ orderly traŶsitioŶ of the SerǀiĐes froŵ the Supplier to DFID  
aŶd/or its ReplaĐeŵeŶt Supplier oŶ the eǆpiry or terŵiŶatioŶ of this CoŶtraĐt;  

ϭ5.5.Ϯ Đoŵplies with the reƋuireŵeŶts set out iŶ Clause ϭ5.ϳ below;  

ϭ5.5.ϯ is otherwise reasoŶably satisfaĐtory to DFID. 

ϭ5.ϲ The Parties shall use reasoŶable eŶdeaǀours to agree the ĐoŶteŶts of the Eǆit PlaŶ. If the Parties are uŶable to agree the ĐoŶteŶts of 
the Eǆit PlaŶ withiŶ tweŶty ;ϮϬͿ WorkiŶg Days of its subŵissioŶ, theŶ suĐh Dispute shall be resolǀed iŶ aĐĐordaŶĐe with the Dispute 
ResolutioŶ ProĐedure.  
 

ϭ5.ϳ UŶless otherwise speĐified by DFID, the Eǆit PlaŶ shall set out, as a ŵiŶiŵuŵ: 

ϭ5.ϳ.ϭ how the Eǆit IŶforŵatioŶ is obtaiŶed;   

ϭ5.ϳ.Ϯ the ŵaŶageŵeŶt struĐture to be eŵployed duriŶg both traŶsfer aŶd ĐessatioŶ of the SerǀiĐes;  

ϭ5.ϳ.ϯ the ŵaŶageŵeŶt struĐture to be eŵployed whilst ĐarryiŶg out the aĐtiǀities to be perforŵed by the Supplier as ideŶtified 
iŶ the Eǆit PlaŶ; 

ϭ5.ϳ.ϰ a detailed desĐriptioŶ of both the traŶsfer aŶd ĐessatioŶ proĐesses, iŶĐludiŶg a tiŵetable;  

ϭ5.ϳ.5 how  the  SerǀiĐes  will  traŶsfer  to  the  ReplaĐeŵeŶt  Supplier  aŶd/or  DFID,  iŶĐludiŶg  details  of  the  proĐesses, 
doĐuŵeŶtatioŶ, data traŶsfer, systeŵs ŵigratioŶ, seĐurity aŶd the segregatioŶ of DFID's teĐhŶology ĐoŵpoŶeŶts froŵ aŶy 
teĐhŶology ĐoŵpoŶeŶts operated by the Supplier or its Sub‐CoŶtraĐtors ;where appliĐableͿ; 

ϭ5.ϳ.ϲ details of ĐoŶtraĐts ;if aŶyͿ whiĐh will be aǀailable for traŶsfer to DFID aŶd/or the ReplaĐeŵeŶt Supplier upoŶ the Eǆpiry 
Date  together  with  aŶy  reasoŶable  Đosts  reƋuired  to  effeĐt  suĐh  traŶsfer  ;aŶd  the  Supplier  agrees  that  all  assets  aŶd 
ĐoŶtraĐts used by the Supplier iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ with the proǀisioŶ of the SerǀiĐes will be aǀailable for suĐh traŶsferͿ; 

ϭ5.ϳ.ϳ proposals  for  the  traiŶiŶg  of  key  persoŶŶel  of  the  ReplaĐeŵeŶt  Supplier  iŶ  ĐoŶŶeĐtioŶ  with  the  ĐoŶtiŶuatioŶ  of  the 
proǀisioŶ of the SerǀiĐes followiŶg the Eǆpiry Date Đharged at rates agreed betweeŶ the Parties at that tiŵe; 

ϭ5.ϳ.8 proposals for proǀidiŶg DFID or a ReplaĐeŵeŶt Supplier Đopies of all doĐuŵeŶtatioŶ:  

;aͿ used iŶ the proǀisioŶ of the SerǀiĐes aŶd ŶeĐessarily reƋuired for the ĐoŶtiŶued use of the ReplaĐeŵeŶt SerǀiĐes, 
iŶ whiĐh the IŶtelleĐtual Property Rights are owŶed by the Supplier; aŶd 

;bͿ relatiŶg to the use aŶd operatioŶ of the SerǀiĐes;  
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ϭ5.ϳ.ϵ proposals  for  the assigŶŵeŶt or ŶoǀatioŶ of  the proǀisioŶ of all  serǀiĐes,  leases, ŵaiŶteŶaŶĐe agreeŵeŶts aŶd  support 
agreeŵeŶts utilised by the Supplier iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ with the perforŵaŶĐe of the supply of the SerǀiĐes; 

ϭ5.ϳ.ϭϬ proposals for the ideŶtifiĐatioŶ aŶd returŶ of all EƋuipŵeŶt iŶ the possessioŶ of aŶd/or ĐoŶtrol of the Supplier or aŶy third 
party ;iŶĐludiŶg aŶy Sub‐CoŶtraĐtorͿ; 

ϭ5.ϳ.ϭϭ proposals for the disposal of aŶy reduŶdaŶt SerǀiĐes aŶd ŵaterials; 

ϭ5.ϳ.ϭϮ proĐedures to: 

;aͿ deal with reƋuests ŵade by DFID aŶd/or a ReplaĐeŵeŶt Supplier for StaffiŶg IŶforŵatioŶ pursuaŶt to SĐhedule Ϯ 
;Staff TraŶsferͿ; 

;bͿ deterŵiŶe whiĐh Supplier PersoŶŶel are or are likely to beĐoŵe TraŶsferriŶg Supplier Eŵployees; aŶd  

;ĐͿ ideŶtify  or  deǀelop  aŶy  ŵeasures  for  the  purpose  of  the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶs  eŶǀisaged  iŶ  respeĐt  of 
TraŶsferriŶg Supplier Eŵployees; 

ϭ5.ϳ.ϭϯ how eaĐh  of  the  issues  set  out  iŶ  this  Clause  ϭ5 will  be  addressed  to  faĐilitate  the  traŶsitioŶ of  the  SerǀiĐes  froŵ  the 
Supplier to the ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or DFID with the aiŵ of eŶsuriŶg that there is Ŷo disruptioŶ to or degradatioŶ of 
the SerǀiĐes; 

ϭ5.ϳ.ϭϰ proposals for the supply of aŶy other iŶforŵatioŶ or assistaŶĐe reasoŶably reƋuired by DFID or a ReplaĐeŵeŶt Supplier iŶ 
order to effeĐt aŶ orderly haŶdoǀer of the proǀisioŶ of the SerǀiĐes. 

 
PAYMENT AND TAXATION 
 
ϭ6. Charges 
 
ϭϲ.ϭ IŶ ĐoŶsideratioŶ of the Supplier ĐarryiŶg out its obligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt,  iŶĐludiŶg the proǀisioŶ of the SerǀiĐes, DFID shall 

pay the uŶdisputed Charges  iŶ aĐĐordaŶĐe with the priĐiŶg aŶd payŵeŶt profile set out  iŶ SeĐtioŶ 5 ;SĐhedule of PriĐesͿ aŶd the 
iŶǀoiĐiŶg proĐedure set out iŶ Clause Ϯϭ. 
   

ϭϲ.Ϯ If DFID fails to pay aŶy uŶdisputed Charges properly iŶǀoiĐed uŶder this CoŶtraĐt, the Supplier shall haǀe the right to Đharge iŶterest 
oŶ the oǀerdue aŵouŶt at the appliĐable rate uŶder the Late PayŵeŶt of CoŵŵerĐial Debts ;IŶterestͿ AĐt ϭϵϵ8, aĐĐruiŶg oŶ a daily 
basis froŵ the due date up to the date of aĐtual payŵeŶt, whether before or after judgŵeŶt. 

 
ϭϳ. VAT 

 
ϭϳ.ϭ The  Charges  are  stated  eǆĐlusiǀe  of  VAT,  whiĐh  shall  be  added  at  the  preǀailiŶg  rate  as  appliĐable  aŶd  paid  by  DFID  followiŶg 

deliǀery of a Valid IŶǀoiĐe.  
 

ϭϳ.Ϯ The Supplier shall iŶdeŵŶify DFID oŶ a ĐoŶtiŶuiŶg basis agaiŶst aŶy liability, iŶĐludiŶg aŶy iŶterest, peŶalties or Đosts iŶĐurred, whiĐh 
is leǀied, deŵaŶded or assessed oŶ DFID at aŶy tiŵe ;whether before or after the ŵakiŶg of a deŵaŶd pursuaŶt to the iŶdeŵŶity 
hereuŶderͿ iŶ respeĐt of the Supplier's failure to aĐĐouŶt for or to pay aŶy VAT relatiŶg to payŵeŶts ŵade to the Supplier uŶder this 
CoŶtraĐt. AŶy aŵouŶts due shall be paid iŶ Đleared fuŶds by the Supplier to DFID Ŷot less thaŶ fiǀe ;5Ϳ WorkiŶg Days before the date 
upoŶ whiĐh the taǆ or other liability is payable by DFID. 

 
ϭϴ. RETENTION AND SET OFF 

 
ϭ8.ϭ DFID ŵay retaiŶ or set off aŶy aŵouŶt owed to  it by the Supplier agaiŶst aŶy aŵouŶt due to the Supplier uŶder this CoŶtraĐt or 

uŶder aŶy other agreeŵeŶt betweeŶ the Supplier aŶd DFID.  
 

ϭ8.Ϯ If DFID wishes to eǆerĐise its right pursuaŶt to Clause ϭ8.ϭ it shall giǀe at least Ϯϭ days’ ŶotiĐe of its iŶteŶtioŶ to do so, settiŶg out 
the reasoŶs for retaiŶiŶg or settiŶg off the releǀaŶt Charges.  
 

ϭ8.ϯ The  Supplier  shall  ŵake  aŶy  payŵeŶts  due  to  DFID  without  aŶy  deduĐtioŶ  whether  by  way  of  set‐off,  ĐouŶterĐlaiŵ,  disĐouŶt, 
abateŵeŶt or otherwise uŶless the Supplier has obtaiŶed a sealed Đourt order reƋuiriŶg aŶ aŵouŶt eƋual to suĐh deduĐtioŶ to be 
paid by DFID to the Supplier 

 
ϭϵ. SUPPLIER PROFIT 
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ϭϵ.ϭ OŶ ĐoŵpletioŶ of eaĐh CoŶtraĐt Year ;or oŶ a siǆ‐ŵoŶthly basis if reƋuested by DFID giǀiŶg reasoŶable writteŶ ŶotiĐeͿ, aŶd for aŶy 
VariatioŶ, the Supplier is reƋuired to seŶd a writteŶ report ;the ͞AĐtual Profit MargiŶ Report͟Ϳ iŶ a forŵat deterŵiŶed by DFID froŵ 
tiŵe to tiŵe settiŶg out the AĐtual Profit MargiŶ iŶĐludiŶg aŶy ĐhaŶge to the ProjeĐted Profit MargiŶ.  
 

ϭϵ.Ϯ Where the AĐtual Profit MargiŶ Report ideŶtifies that the Supplier has eǆĐeeded the ProjeĐted Profit MargiŶ oǀer the period set out 
iŶ the AĐtual Profit MargiŶ Report ;͞the EǆĐeeded AŵouŶt͟Ϳ, the Parties shall agree withiŶ a reasoŶable period of tiŵe followiŶg 
reĐeipt by DFID of the AĐtual Profit MargiŶ Report how the EǆĐeeded AŵouŶt should be apportioŶed. Where the Parties are uŶable 
to agree DFID shall be eŶtitled to reƋuire the Supplier to do aŶy of the followiŶg: 
 
 

ϭϵ.Ϯ.ϭ pay DFID aŶ aŵouŶt eƋual to the differeŶĐe betweeŶ the ProjeĐted Profit MargiŶ aŶd the EǆĐeeded AŵouŶted; or 

ϭϵ.Ϯ.Ϯ redireĐt aŶ aŵouŶt eƋual to the differeŶĐe betweeŶ the ProjeĐted Profit MargiŶ aŶd the EǆĐeeded AŵouŶted baĐk iŶ to 
the prograŵŵe beiŶg deliǀered as part of the SerǀiĐes; or 

ϭϵ.Ϯ.ϯ adjust the Charges.  

 
ϮϬ. SATISFACTORY PERFORMANCE 
 
ϮϬ.ϭ PayŵeŶts ŵade pursuaŶt  to Clause ϭϲ.ϭ are subjeĐt  to  the satisfaĐtory perforŵaŶĐe by  the Supplier of  its obligatioŶs uŶder  the 

CoŶtraĐt as deterŵiŶed by  the DFID ProjeĐt OffiĐer  iŶ additioŶ  to ǀerifiĐatioŶ by the DFID ProjeĐt OffiĐer  that all prior payŵeŶts 
ŵade to the Supplier uŶder this CoŶtraĐt were properly due. 
 

ϮϬ.Ϯ If for aŶy reasoŶ the SerǀiĐes are Ŷot proǀided iŶ aĐĐordaŶĐe with this CoŶtraĐt, or DFID is dissatisfied with the perforŵaŶĐe of this 
CoŶtraĐt, DFID, without prejudiĐe to aŶy other rights or reŵedies howsoeǀer arisiŶg, shall be eŶtitled to withhold payŵeŶt of the 
appliĐable Charges for the SerǀiĐes that were Ŷot so proǀided uŶtil suĐh tiŵe as the appliĐable SerǀiĐes are proǀided iŶ aĐĐordaŶĐe 
with this CoŶtraĐt.  
 

ϮϬ.ϯ Should DFID deterŵiŶe after payiŶg  for a partiĐular part of  the SerǀiĐes  that  this has Ŷot beeŶ proǀided  iŶ aĐĐordaŶĐe with  this 
CoŶtraĐt, DFID ŵay reĐoǀer, or withhold froŵ further payŵeŶts, aŶ aŵouŶt Ŷot eǆĐeediŶg the appliĐable Charges paid for that part 
of the SerǀiĐe uŶtil the uŶsatisfaĐtory part of the SerǀiĐes is reŵedied to DFID’ satisfaĐtioŶ. 

  
Ϯϭ. PAYMENTS & INVOICING INSTRUCTIONS  
 
Ϯϭ.ϭ SubjeĐt to DFID beiŶg satisfied that the Supplier is or has beeŶ ĐarryiŶg out their duties, obligatioŶs aŶd respoŶsibilities uŶder this 

CoŶtraĐt, the appliĐable Charges shall be paid withiŶ ϯϬ days of reĐeipt of aŶ uŶdisputed Valid IŶǀoiĐe aŶd payŵeŶt shall be ŵade iŶ 
sterliŶg iŶ the UK or aŶy other ĐurreŶĐy iŶ aŶy other ĐouŶtry as deterŵiŶed froŵ DFID froŵ tiŵe to tiŵe.  
 

Ϯϭ.Ϯ EǆpeŶses ;if aŶyͿ arisiŶg  iŶ foreigŶ ĐurreŶĐy shall be reiŵbursed at the eǆĐhaŶge rate stated iŶ OANDA ;www.oaŶda.ĐoŵͿ oŶ the 
Friday iŵŵediately preĐediŶg the date oŶ whiĐh the purĐhase was ŵade or serǀiĐes aĐƋuired by the Supplier or, if this took plaĐe 
oŶ a Friday, at the rate so stated oŶ that day. 
 

Ϯϭ.ϯ UŶless otherwise eǆpressly proǀided iŶ SeĐtioŶ ϰ ;SpeĐial CoŶditioŶsͿ or SeĐtioŶ 5 ;SĐhedule of PriĐesͿ, iŶǀoiĐes should be subŵitted 
eleĐtroŶiĐally ŵoŶthly iŶ arrears to the AĐĐouŶts Payable SeĐtioŶ, DFID FiŶaŶĐial MaŶageŵeŶt Group e‐iŶǀoiĐiŶg@dfid.goǀ.uk, aŶd 
iŶ aĐĐordaŶĐe with this Clause Ϯϭ. 
 

Ϯϭ.ϰ DFID shall uŶless otherwise eǆpressly proǀided iŶ SeĐtioŶ ϰ ;SpeĐial CoŶditioŶsͿ ŵake payŵeŶts due by direĐt Đredit through the UK 
BaŶk CleariŶg Systeŵs ;BACSͿ.  For aŶ iŶǀoiĐe to be ǀalid, it ŵust ĐoŶtaiŶ:  

 

Ϯϭ.ϰ.ϭ details of the baŶk aĐĐouŶt to whiĐh payŵeŶts are to be ŵade ;i.e. Ŷaŵe aŶd address of baŶk, sort Đode, aĐĐouŶt Ŷaŵe 
aŶd ŶuŵberͿ. 

Ϯϭ.ϰ.Ϯ the date of the iŶǀoiĐe; 

Ϯϭ.ϰ.ϯ a uŶiƋue iŶǀoiĐe Ŷuŵber; 

Ϯϭ.ϰ.ϰ the period;sͿ to whiĐh the releǀaŶt Đharge;sͿ relate; 

Ϯϭ.ϰ.5 the ĐorreĐt refereŶĐe for this AgreeŵeŶt aŶd the purĐhase order to whiĐh it relates; 

Ϯϭ.ϰ.ϲ a ĐoŶtaĐt Ŷaŵe aŶd telephoŶe Ŷuŵber of a respoŶsible persoŶ iŶ the supplier’s fiŶaŶĐe departŵeŶt; 
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Ϯϭ.ϰ.ϳ  a detailed breakdowŶ of the SerǀiĐes aŶd the appropriate Charges aŶd supported by aŶy other doĐuŵeŶtatioŶ reƋuired 
by DFID to substaŶtiate the iŶǀoiĐe. 

 
 

Ϯϭ.5 All Valid IŶǀoiĐes should ĐorrespoŶd with the budget liŶes ideŶtified iŶ SeĐtioŶ 5 ;SĐhedule of PriĐesͿ of this CoŶtraĐt. 
 

Ϯϭ.ϲ DFID ŵay reƋuest proof of purĐhase iŶ respeĐt of aŶy iteŵ aŶd shall be eŶtitled to refuse to ŵeet a Đlaiŵ if this ĐaŶŶot be proǀided. 
 

Ϯϭ.ϳ Where aŶ iŶǀoiĐe is Ŷot a Valid IŶǀoiĐe it ŵay be rejeĐted by DFID aŶd iŶ aŶy eǀeŶt shall be liable to Ƌuery aŶd delay iŶ payŵeŶt.  
DFID reserǀes the right to Ŷot pay aŶy aŵouŶt due iŶ respeĐt of aŶy iŶǀoiĐe reĐeiǀed by DFID ŵore thaŶ ϵϬ days after the day of the 
Supplier beĐoŵiŶg eŶtitled to iŶǀoiĐe for the payŵeŶt to whiĐh it relates. 

 
ϮϮ. UNITED KINGDOM INCOME TAX AND NATIONAL INSURANCE CONTRIBUTIONS 
 
ϮϮ.ϭ Where the Supplier or aŶy Supplier PersoŶŶel are liable to be taǆed iŶ the UK or to pay ŶatioŶal iŶsuraŶĐe ĐoŶtributioŶs iŶ respeĐt 

of ĐoŶsideratioŶ reĐeiǀed uŶder this CoŶtraĐt, the Supplier shall: 

ϮϮ.ϭ.ϭ at all tiŵes Đoŵply with the IŶĐoŵe Taǆ ;EarŶiŶgs aŶd PeŶsioŶsͿ AĐt ϮϬϬϯ aŶd all other statutes aŶd regulatioŶs relatiŶg to 
iŶĐoŵe taǆ, aŶd the SoĐial SeĐurity CoŶtributioŶs aŶd BeŶefits AĐt ϭϵϵϮ aŶd all other statutes aŶd regulatioŶs relatiŶg to 
ŶatioŶal iŶsuraŶĐe ĐoŶtributioŶs, iŶ respeĐt of that ĐoŶsideratioŶ;  

ϮϮ.ϭ.Ϯ iŶdeŵŶify  DFID  agaiŶst  aŶy  iŶĐoŵe  taǆ,  ŶatioŶal  iŶsuraŶĐe  aŶd  soĐial  seĐurity  ĐoŶtributioŶs  aŶd  aŶy  other  liability, 
deduĐtioŶ, ĐoŶtributioŶ, assessŵeŶt or Đlaiŵ arisiŶg froŵ or ŵade iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ with the proǀisioŶ of the SerǀiĐes by the 
Supplier or aŶy Supplier PersoŶŶel. 

Ϯϯ. TAX COMPLIANCE 
 

Ϯϯ.ϭ If, at aŶy poiŶt duriŶg the Terŵ, aŶ OĐĐasioŶ of Taǆ NoŶ‐CoŵpliaŶĐe oĐĐurs, the Supplier shall: 

Ϯϯ.ϭ.ϭ Ŷotify DFID iŶ writiŶg of suĐh faĐt withiŶ 5 WorkiŶg Days of its oĐĐurreŶĐe;  

Ϯϯ.ϭ.Ϯ proŵptly proǀide to DFID: 

;aͿ details of the steps whiĐh the Supplier is takiŶg to address the OĐĐasioŶ of Taǆ NoŶ‐CoŵpliaŶĐe aŶd to preǀeŶt the 
saŵe froŵ reĐurriŶg, together with aŶy ŵitigatiŶg faĐtors that it ĐoŶsiders releǀaŶt; aŶd 

;bͿ suĐh other iŶforŵatioŶ iŶ relatioŶ to the OĐĐasioŶ of Taǆ NoŶ‐CoŵpliaŶĐe as DFID ŵay reasoŶably reƋuire. 

 
IŶtelleĐtual PropertǇ, SeĐuritǇ aŶd IŶforŵatioŶ 
 
Ϯϰ. INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS                   
 
Ϯϰ.ϭ Saǀe as eǆpressly graŶted elsewhere uŶder this CoŶtraĐt: 

Ϯϰ.ϭ.ϭ DFID shall Ŷot aĐƋuire aŶy right,  title or  iŶterest  iŶ or  to the  IŶtelleĐtual Property Rights of the Supplier or  its  liĐeŶsors, 
Ŷaŵely: 

;aͿ the Supplier BaĐkgrouŶd IPR; aŶd 

;bͿ the Third Party IPR. 

Ϯϰ.ϭ.Ϯ the Supplier shall Ŷot aĐƋuire aŶy right,  title or  iŶterest  iŶ or to the  IŶtelleĐtual Property Rights of DFID or  its  liĐeŶsors, 
iŶĐludiŶg the: 

;aͿ DFID BaĐkgrouŶd IPR;  

;bͿ DFID Data; 

;ĐͿ ProjeĐt SpeĐifiĐ IPRs; aŶd 

;dͿ Prograŵŵe Naŵe aŶd aŶy rights aŶd iŶterests iŶ it at all tiŵes. 

 
Ϯϰ.Ϯ Where either Party aĐƋuires, by operatioŶ of Law, title to IŶtelleĐtual Property Rights that is iŶĐoŶsisteŶt with the alloĐatioŶ of title 

set out iŶ ClauseϮϰ.ϭ, it shall assigŶ iŶ writiŶg suĐh IŶtelleĐtual Property Rights as it has aĐƋuired to the other Party oŶ the reƋuest 
of the other Party ;wheŶeǀer ŵadeͿ. 
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Ϯϰ.ϯ Neither Party shall haǀe aŶy right  to use aŶy of  the other Party's Ŷaŵes,  logos or  trade ŵarks oŶ aŶy of  its produĐts or serǀiĐes 

without the other Party's prior writteŶ ĐoŶseŶt. 
 

Ϯϰ.ϰ AŶy ProjeĐt SpeĐifiĐ  IPRs Đreated uŶder this CoŶtraĐt shall be owŶed by DFID. DFID graŶts the Supplier a  liĐeŶĐe to use aŶy DFID 
BaĐkgrouŶd IPR aŶd ProjeĐt SpeĐifiĐ IPRs for the purpose of fulfilliŶg its obligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt duriŶg its Terŵ. 
 

Ϯϰ.5 SubjeĐt  to  Clause  Ϯϰ.ϳ,  to  the  eǆteŶt  that  it  is  ŶeĐessary  to  eŶable DFID  to obtaiŶ  the  full  beŶefits  of  owŶership  of  the  ProjeĐt 
SpeĐifiĐ  IPRs,  the  Supplier  hereby  graŶts  to  DFID  aŶd  shall  proĐure  that  aŶy  releǀaŶt  third  party  liĐeŶsor  shall  graŶt  to  DFID  a 
perpetual,  irreǀoĐable, ŶoŶ‐eǆĐlusiǀe, assigŶable, royalty‐free liĐeŶĐe to use, sub‐liĐeŶse aŶd/or ĐoŵŵerĐially eǆploit aŶy Supplier 
BaĐkgrouŶd IPRs or Third Party IPRs that are eŵbedded iŶ or whiĐh are aŶ iŶtegral part of the ProjeĐt SpeĐifiĐ IPR Iteŵs. 
 

Ϯϰ.ϲ The Supplier shall proŵptly Ŷotify DFID if it is reasoŶably belieǀes that it will be uŶable to graŶt or proĐure the graŶt of the liĐeŶĐes 
set out  iŶ Clause Ϯϰ.5 aboǀe aŶd  the Supplier  shall proǀide  full details of  the adǀerse effeĐt  this ŵay haǀe oŶ DFID’s use of  the 
ProjeĐt SpeĐifiĐ IPRs. 
 

Ϯϰ.ϳ Where  the  Supplier  is  uŶable  to  Đoŵply with Clause Ϯϰ.5,  the  Supplier  shall  refraiŶ  froŵ eŵbeddiŶg or  iŶtegratiŶg aŶy  Supplier 
BaĐkgrouŶd IPRs aŶd/or Third Party IPRs with the ProjeĐt SpeĐifiĐ IPRs iŶ suĐh a way that Đould affeĐt DFID obtaiŶiŶg full beŶefit of 
the owŶership of those ProjeĐt SpeĐifiĐ IPRs, eǆĐept where DFID has proǀided eǆpress writteŶ Approǀal to do so. 
 

Ϯϰ.8 The Supplier shall, duriŶg aŶd after the Terŵ, oŶ writteŶ deŵaŶd, iŶdeŵŶify DFID agaiŶst all Losses iŶĐurred by, awarded agaiŶst, 
or agreed to be paid by DFID ;whether before or after the ŵakiŶg of the deŵaŶd pursuaŶt to the iŶdeŵŶity hereuŶderͿ arisiŶg froŵ 
aŶ IPR Claiŵ.  
 

Ϯϰ.ϵ If aŶ IPR Claiŵ is ŵade or aŶtiĐipated, the Supplier ŵust at its owŶ eǆpeŶse aŶd DFID’s sole optioŶ, either: 

Ϯϰ.ϵ.ϭ proĐure for DFID the rights iŶ Clause Ϯϰ.5 without iŶfriŶgiŶg the IPR of aŶy third party; or 

Ϯϰ.ϵ.Ϯ replaĐe or ŵodify the releǀaŶt iteŵ with ŶoŶ‐iŶfriŶgiŶg substitutes with Ŷo detriŵeŶt to fuŶĐtioŶality of perforŵaŶĐe of 
the SerǀiĐes. 

Ϯϱ. SECURITY REQUIREMENTS  
 
Ϯ5.ϭ The  Supplier  shall  Đoŵply,  aŶd  shall  proĐure  that  the  Supplier  PersoŶŶel  Đoŵply, with  the  SeĐurity  PoliĐy  aŶd  aŶy  seĐurity  plaŶ 

reƋuested by DFID, aŶd the Supplier shall eŶsure that the seĐurity plaŶ produĐed by the Supplier fully Đoŵplies with the SeĐurity 
PoliĐy.  
 

Ϯ5.Ϯ The Supplier shall eŶsure that it keeps up to date with the latest ǀersioŶ of the SeĐurity PoliĐy. 
 

Ϯ5.ϯ If the Supplier belieǀes that a ĐhaŶge to the SeĐurity PoliĐy will haǀe a ŵaterial aŶd uŶaǀoidable Đost iŵpliĐatioŶ to the SerǀiĐes it 
ŵay subŵit a ǀariatioŶ iŶ aĐĐordaŶĐe with Clause ϯϳ. IŶ doiŶg so, the Supplier ŵust support its reƋuest by proǀidiŶg eǀideŶĐe of the 
Đause of aŶy iŶĐreased Đosts aŶd the steps that it has takeŶ to ŵitigate those Đosts. AŶy ĐhaŶge to the Charges shall theŶ be agreed 
iŶ disĐussioŶ with the DFID CoŶtraĐt OffiĐer.  
 

Ϯ5.ϰ UŶtil aŶd/or uŶless a ĐhaŶge to the Charges is agreed by DFID pursuaŶt to Clause Ϯ5.ϯ the Supplier shall ĐoŶtiŶue to perforŵ the 
SerǀiĐes iŶ aĐĐordaŶĐe with its obligatioŶs aŶd for the Charges appliĐable prior to aŶy ĐhaŶge reƋuest.  

 
Ϯ6. MALICIOUS SOFTWARE  
 
Ϯϲ.ϭ The Supplier shall, as aŶ eŶduriŶg obligatioŶ throughout the Terŵ, use the latest ǀersioŶs of aŶti‐ǀirus defiŶitioŶs aǀailable froŵ aŶ 

iŶdustry aĐĐepted aŶti‐ǀirus software ǀeŶdor to ĐheĐk for aŶd delete MaliĐious Software froŵ the ICT EŶǀiroŶŵeŶt.  
 

Ϯϲ.Ϯ NotwithstaŶdiŶg  Clause  Ϯϲ.ϭ  if  MaliĐious  Software  is  fouŶd,  the  Parties  shall  Đo‐operate  to  reduĐe  the  effeĐt  of  the MaliĐious 
Software aŶd, partiĐularly if MaliĐious Software Đauses loss of operatioŶal effiĐieŶĐy or loss or ĐorruptioŶ of DFID Data, assist eaĐh 
other to ŵitigate aŶy losses aŶd to restore the SerǀiĐes to their desired operatiŶg effiĐieŶĐy.  
 

Ϯϲ.ϯ AŶy Đost arisiŶg out of the aĐtioŶs of the Parties takeŶ iŶ ĐoŵpliaŶĐe with the proǀisioŶs of Clause Ϯϲ.Ϯ shall be borŶe by the Parties 
as follows:  

Ϯϲ.ϯ.ϭ by the Supplier where the MaliĐious Software origiŶates froŵ the Supplier Software, the Third Party Software or the DFID 
Data ;whilst the DFID Data was uŶder the ĐoŶtrol of the SupplierͿ; aŶd  

Ϯϲ.ϯ.Ϯ by DFID  if  the MaliĐious Software origiŶates  froŵ the DFID Software or the DFID Data ;whilst DFID Data was uŶder the 
ĐoŶtrol of DFIDͿ. 

 
Ϯϳ. TRANSPARENCY  
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Ϯϳ.ϭ  The Parties  aĐkŶowledge  that,  eǆĐept  for  aŶy  iŶforŵatioŶ whiĐh  is  eǆeŵpt  froŵ disĐlosure  iŶ  aĐĐordaŶĐe with  the proǀisioŶs of 
Clause  Ϯϵ  ;Freedoŵ  of  IŶforŵatioŶͿ,  the  ĐoŶteŶt  of  this  CoŶtraĐt  is  Ŷot  ĐoŶfideŶtial  iŶforŵatioŶ.  DFID  shall  be  respoŶsible  for 
deterŵiŶiŶg iŶ its absolute disĐretioŶ whether aŶy of the ĐoŶteŶt of the CoŶtraĐt is eǆeŵpt froŵ disĐlosure iŶ aĐĐordaŶĐe with the 
proǀisioŶs of the FOIA. 
 

Ϯϳ.Ϯ  NotwithstaŶdiŶg  aŶy other  terŵ of  this CoŶtraĐt,  the  Supplier hereby giǀes  their  ĐoŶseŶt  for DFID  to publish  the CoŶtraĐt  iŶ  its 
eŶtirety, iŶĐludiŶg froŵ tiŵe to tiŵe agreed ĐhaŶges to the CoŶtraĐt, to the geŶeral publiĐ. 
 

Ϯϳ.ϯ  DFID ŵay ĐoŶsult with the supplier to iŶforŵ its deĐisioŶ regardiŶg aŶy eǆeŵptioŶs with regard to FOIA but DFID shall haǀe the fiŶal 
deĐisioŶ iŶ its absolute disĐretioŶ. 
 

Ϯϳ.ϰ The Supplier shall assist aŶd Đooperate with DFID to eŶable DFID to publish this CoŶtraĐt. 
 

Ϯϳ.5 The Supplier aĐkŶowledges that DFID eŶdorses/supports the reƋuireŵeŶts of the IATI staŶdard aŶd shall assist aŶd Đooperate with 
DFID, to eŶable the Supplier to uŶderstaŶd the differeŶt eleŵeŶts of  IATI  iŵpleŵeŶtatioŶ aŶd to Đoŵply with the differeŶt data, 
poliĐy aŶd teĐhŶiĐal ĐoŶsideratioŶs that Ŷeed to be takeŶ iŶto aĐĐouŶt. 
 

Ϯϳ.ϲ The Supplier shall:  

Ϯϳ.ϲ.ϭ publish iŶforŵatioŶ data to the IATI staŶdard, that relates to a speĐifiĐ aĐtiǀity iŶ a siŶgle, ĐoŵŵoŶ, eleĐtroŶiĐ forŵat for 
the  traŶspareŶt,  aĐĐurate,  tiŵely  aŶd  ĐoŵpreheŶsiǀe  publishiŶg  of  data,  oŶ  all  aĐtiǀities  iŶ  the  deliǀery  ĐhaiŶ,  iŶ  the 
deliǀery of deǀelopŵeŶt ĐooperatioŶ aŶd huŵaŶitariaŶ aid; aŶd  

Ϯϳ.ϲ.Ϯ proǀide all ŶeĐessary assistaŶĐe as reasoŶably reƋuested by DFID to eŶable DFID to respoŶd to the IATI reƋuireŵeŶts.  

 
Ϯϳ.ϳ The Supplier  shall ŵaiŶtaiŶ  aŶ up‐to‐date aŶd aĐĐurate  reĐord of Ŷaŵed dowŶstreaŵ deliǀery partŶers  iŶ  reĐeipt of DFID  fuŶds 

aŶd/or DFID  fuŶded  iŶǀeŶtory or assets. This reĐord should deŵoŶstrate how fuŶds flow froŵ iŶitial sourĐe to eŶd beŶefiĐiaries. 
This reĐord should be ŵade aǀailable to DFID upoŶ writteŶ reƋuest aŶd withiŶ the tiŵe set out iŶ the reƋuest. This reĐord should be 
updated by the Supplier; 

Ϯϳ.ϳ.ϭ as reƋuired iŶ the terŵs of refereŶĐe;  

Ϯϳ.ϳ.Ϯ aŶŶually; 

Ϯϳ.ϳ.ϯ wheŶ there are ŵaterial ĐhaŶges iŶ the deliǀery ĐhaiŶ; aŶd  

Ϯϳ.ϳ.ϰ as part of the projeĐt ĐoŵpletioŶ proĐess. 

 
Ϯϴ. CONFIDENTIALITY  
 
Ϯ8.ϭ EǆĐept to the eǆteŶt set out iŶ this Clause Ϯ8 or where disĐlosure is eǆpressly perŵitted elsewhere iŶ this CoŶtraĐt, eaĐh Party shall:  

Ϯ8.ϭ.ϭ treat the other Party's CoŶfideŶtial IŶforŵatioŶ as ĐoŶfideŶtial aŶd safeguard it aĐĐordiŶgly;  

Ϯ8.ϭ.Ϯ Ŷot disĐlose the other Party's CoŶfideŶtial IŶforŵatioŶ to aŶy other persoŶ without the owŶer's prior writteŶ ĐoŶseŶt.  

 
Ϯ8.Ϯ Clause Ϯ8.ϭ shall Ŷot apply to the eǆteŶt that:  

Ϯ8.Ϯ.ϭ suĐh  disĐlosure  is  a  reƋuireŵeŶt  of  Law  appliĐable  to  the  Party ŵakiŶg  the  disĐlosure,  iŶĐludiŶg  aŶy  reƋuireŵeŶts  for 
disĐlosure  uŶder  the  FOIA,  the  EŶǀiroŶŵeŶtal  IŶforŵatioŶ  RegulatioŶs  aŶd  assoĐiated  Đodes  of  praĐtiĐe  pursuaŶt  to 
Clause Ϯϵ ;Freedoŵ of IŶforŵatioŶͿ;  

Ϯ8.Ϯ.Ϯ suĐh iŶforŵatioŶ was iŶ the possessioŶ of the Party ŵakiŶg the disĐlosure without obligatioŶ of ĐoŶfideŶtiality prior to its 
disĐlosure by the iŶforŵatioŶ owŶer;  

Ϯ8.Ϯ.ϯ suĐh iŶforŵatioŶ was obtaiŶed froŵ a third party without obligatioŶ of ĐoŶfideŶtiality;  

Ϯ8.Ϯ.ϰ suĐh iŶforŵatioŶ was already iŶ the publiĐ doŵaiŶ at the tiŵe of disĐlosure otherwise thaŶ by a breaĐh of this CoŶtraĐt; or  

Ϯ8.Ϯ.5 it is iŶdepeŶdeŶtly deǀeloped without aĐĐess to the other Party's CoŶfideŶtial IŶforŵatioŶ.  

 
Ϯ8.ϯ The Supplier ŵay oŶly disĐlose DFID’s CoŶfideŶtial IŶforŵatioŶ to the Supplier PersoŶŶel who are direĐtly iŶǀolǀed iŶ the proǀisioŶ 

of the SerǀiĐes aŶd who Ŷeed to kŶow the iŶforŵatioŶ, aŶd shall eŶsure that suĐh Supplier PersoŶŶel are aware of aŶd shall Đoŵply 
with these obligatioŶs as to ĐoŶfideŶtiality.  
 



VersioŶ ϭ.Ϯ April ϮϬϭ8  OFFICIAL  Page ϭϵ of ϴ6 
DFID StaŶdard Terŵs & CoŶditioŶs – SerǀiĐe CoŶtraĐts 

Ϯ8.ϰ The Supplier shall Ŷot, aŶd shall proĐure  that  the Supplier PersoŶŶel do Ŷot, use aŶy of DFID’s CoŶfideŶtial  IŶforŵatioŶ reĐeiǀed 
otherwise thaŶ for the purposes of this CoŶtraĐt.  
 

Ϯ8.5 At the writteŶ reƋuest of DFID, the Supplier shall proĐure that those ŵeŵbers of the Supplier PersoŶŶel referred to iŶ Clause Ϯ8.ϯ, 
respeĐtiǀely sigŶ a ĐoŶfideŶtiality uŶdertakiŶg prior to ĐoŵŵeŶĐiŶg aŶy work iŶ aĐĐordaŶĐe with this CoŶtraĐt.  
 

Ϯ8.ϲ NothiŶg iŶ this CoŶtraĐt shall preǀeŶt DFID froŵ disĐlosiŶg the Supplier’s CoŶfideŶtial IŶforŵatioŶ:  
 

Ϯ8.ϲ.ϭ oŶ  a  ĐoŶfideŶtial  basis  to  aŶy  CeŶtral  GoǀerŶŵeŶt  Body  for  aŶy  proper  purpose  of  DFID  or  of  the  releǀaŶt  CeŶtral 
GoǀerŶŵeŶt Body;  

Ϯ8.ϲ.Ϯ to ParliaŵeŶt aŶd ParliaŵeŶtary Coŵŵittees or if reƋuired by aŶy ParliaŵeŶtary reportiŶg reƋuireŵeŶt;  

Ϯ8.ϲ.ϯ  to  the eǆteŶt  that DFID  ;aĐtiŶg reasoŶablyͿ deeŵs disĐlosure ŶeĐessary or appropriate  iŶ the Đourse of ĐarryiŶg out  its 
publiĐ fuŶĐtioŶs;  

Ϯ8.ϲ.ϰ oŶ  a  ĐoŶfideŶtial  basis  to  a  professioŶal  adǀiser,  ĐoŶsultaŶt,  supplier  or  other  persoŶ  eŶgaged  by  aŶy  of  the  eŶtities 
desĐribed iŶ Clause Ϯ8.ϲ.ϭ ;iŶĐludiŶg aŶy beŶĐhŵarkiŶg orgaŶisatioŶͿ for aŶy purpose relatiŶg to or ĐoŶŶeĐted with this 
CoŶtraĐt;  

Ϯ8.ϲ.5 oŶ a ĐoŶfideŶtial basis for the purpose of the eǆerĐise of its rights uŶder this CoŶtraĐt, iŶĐludiŶg the Audit Rights, its step‐
iŶ rights pursuaŶt to Clause ϭϰ ;OpeŶ Book AĐĐouŶtiŶg aŶd AuditͿ, its rights to appoiŶt aŶ adǀisor pursuaŶt to Clause ϰ5 
;Dispute ResolutioŶͿ aŶd aŶy rights set out iŶ Clause ϭ5 ;Eǆit MaŶageŵeŶtͿ;  

Ϯ8.ϲ.ϲ oŶ a ĐoŶfideŶtial basis to a proposed SuĐĐessor Body iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ with aŶy assigŶŵeŶt, ŶoǀatioŶ or disposal of aŶy of its 
rights, obligatioŶs or liabilities uŶder this CoŶtraĐt; or 

Ϯ8.ϲ.ϳ for the purpose of the eǆaŵiŶatioŶ aŶd ĐertifiĐatioŶ of DFID’s aĐĐouŶts, 

aŶd  for  the  purposes  of  the  foregoiŶg,  refereŶĐes  to  disĐlosure  oŶ  a  ĐoŶfideŶtial  basis  shall  ŵeaŶ  disĐlosure  subjeĐt  to  a 
ĐoŶfideŶtiality agreeŵeŶt or arraŶgeŵeŶt ĐoŶtaiŶiŶg terŵs Ŷo less striŶgeŶt thaŶ those plaĐed oŶ DFID uŶder this Clause Ϯ8. 

 
Ϯ8.ϳ NothiŶg iŶ this Clause Ϯ8 shall preǀeŶt either party froŵ usiŶg aŶy teĐhŶiƋues, ideas or kŶow‐how gaiŶed duriŶg the perforŵaŶĐe 

of the CoŶtraĐt iŶ the Đourse of its Ŷorŵal busiŶess to the eǆteŶt that this use does Ŷot result iŶ a disĐlosure of the other party's 
CoŶfideŶtial IŶforŵatioŶ or aŶ iŶfriŶgeŵeŶt of IPR.  

 
Ϯϵ. FREEDOM OF INFORMATION  
 
Ϯϵ.ϭ The Supplier aĐkŶowledges that DFID  is subjeĐt to the reƋuireŵeŶts of the FOIA, the EŶǀiroŶŵeŶtal  IŶforŵatioŶ RegulatioŶs aŶd 

assoĐiated  Đodes  of  praĐtiĐe  aŶd  shall  assist  aŶd  Đooperate with  DFID  to  eŶable DFID  to  Đoŵply with  its  IŶforŵatioŶ  disĐlosure 
obligatioŶs.  
 

Ϯϵ.Ϯ The Supplier shall aŶd shall eŶsure that its Sub‐CoŶtraĐtors shall:  
 

Ϯϵ.Ϯ.ϭ traŶsfer  to  DFID  all  ReƋuests  for  IŶforŵatioŶ  that  it  reĐeiǀes  as  sooŶ  as  praĐtiĐable  aŶd  iŶ  aŶy  eǀeŶt  withiŶ  two  ;ϮͿ 
WorkiŶg Days of reĐeiǀiŶg a ReƋuest for IŶforŵatioŶ;  

Ϯϵ.Ϯ.Ϯ proǀide  DFID with  a  Đopy  of  all  IŶforŵatioŶ  iŶ  its  possessioŶ,  or  power  iŶ  the  forŵ  that  DFID  reƋuires withiŶ  fiǀe  ;5Ϳ 
WorkiŶg Days ;or suĐh other period as DFID ŵay speĐifyͿ of DFID’s reƋuest; aŶd 

Ϯϵ.Ϯ.ϯ proǀide  all  ŶeĐessary  assistaŶĐe  as  reasoŶably  reƋuested  by  DFID  to  eŶable  DFID  to  respoŶd  to  the  ReƋuest  for 
IŶforŵatioŶ  withiŶ  the  tiŵe  for  ĐoŵpliaŶĐe  set  out  iŶ  seĐtioŶ  ϭϬ  of  the  FOIA  or  regulatioŶ  5  of  the  EŶǀiroŶŵeŶtal 
IŶforŵatioŶ RegulatioŶs.  

 
Ϯϵ.ϯ DFID shall be respoŶsible for deterŵiŶiŶg iŶ its absolute disĐretioŶ aŶd ŶotwithstaŶdiŶg aŶy other proǀisioŶ iŶ this CoŶtraĐt or aŶy 

other  agreeŵeŶt  whether  the  CoŵŵerĐially  SeŶsitiǀe  IŶforŵatioŶ  aŶd/or  aŶy  other  IŶforŵatioŶ  is  eǆeŵpt  froŵ  disĐlosure  iŶ 
aĐĐordaŶĐe with the proǀisioŶs of the FOIA, the EŶǀiroŶŵeŶtal IŶforŵatioŶ RegulatioŶs aŶd assoĐiated Đodes of praĐtiĐe.  
 

Ϯϵ.ϰ IŶ Ŷo eǀeŶt shall the Supplier respoŶd direĐtly to a ReƋuest for IŶforŵatioŶ uŶless eǆpressly authorised to do so by DFID.  
 

Ϯϵ.5 The Supplier aĐkŶowledges  that DFID ŵay, aĐtiŶg  iŶ aĐĐordaŶĐe with aŶy Đode of praĐtiĐe  issued pursuaŶt  to SeĐtioŶ ϰ5 of FOIA 
;͞the  Code͟Ϳ,  be  obliged  uŶder  the  FOIA,  or  the  EŶǀiroŶŵeŶtal  IŶforŵatioŶ  RegulatioŶs  to  disĐlose  iŶforŵatioŶ  ĐoŶĐerŶiŶg  the 
Supplier or the SerǀiĐes:  
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Ϯϵ.5.ϭ iŶ ĐertaiŶ ĐirĐuŵstaŶĐes without ĐoŶsultiŶg the Supplier;  

Ϯϵ.5.Ϯ followiŶg ĐoŶsultatioŶ with the Supplier aŶd haǀiŶg takeŶ their ǀiews iŶto aĐĐouŶt;  

Ϯϵ.5.ϯ proǀided always that where Clause Ϯϵ.5.ϭ applies DFID shall, iŶ aĐĐordaŶĐe with aŶy reĐoŵŵeŶdatioŶs of the Code, take 
reasoŶable steps, where appropriate, to giǀe the Supplier adǀaŶĐed ŶotiĐe, or failiŶg that, to draw the disĐlosure to the 
Supplier’s atteŶtioŶ after aŶy suĐh disĐlosure.  

 
Ϯϵ.ϲ The Supplier shall eŶsure that all  IŶforŵatioŶ is retaiŶed for disĐlosure iŶ aĐĐordaŶĐe with Clauses Ϯϵ.ϳ aŶd Ϯϵ.8 aŶd shall perŵit 

DFID to iŶspeĐt suĐh reĐords as reƋuested by DFID froŵ tiŵe to tiŵe.  
 

Ϯϵ.ϳ The Supplier shall, duriŶg this CoŶtraĐt aŶd for a period of at least seǀeŶ years followiŶg the eǆpiry or terŵiŶatioŶ of this CoŶtraĐt, 
retaiŶ aŶd ŵaiŶtaiŶ all IŶforŵatioŶ:  

Ϯϵ.ϳ.ϭ iŶ aĐĐordaŶĐe with Good IŶdustry PraĐtiĐe aŶd Law;  

Ϯϵ.ϳ.Ϯ iŶ ĐhroŶologiĐal order; 

Ϯϵ.ϳ.ϯ iŶ a forŵ that is Đapable of audit; 

Ϯϵ.ϳ.ϰ at its owŶ eǆpeŶse.   

 
Ϯϵ.8 Whereǀer praĐtiĐal, origiŶal IŶforŵatioŶ shall be retaiŶed aŶd ŵaiŶtaiŶed iŶ hard Đopy forŵ.   
 
ϯϬ. OFFICIAL SECRETS ACT  
 
ϯϬ.ϭ The Supplier shall, aŶd shall eŶsure that the Supplier PersoŶŶel shall, Đoŵply with aŶy releǀaŶt obligatioŶs arisiŶg uŶder the OffiĐial 

SeĐrets AĐts ϭϵϭϭ to ϭϵ8ϵ. 
 
ϯϭ. DFID DATA  
 
ϯϭ.ϭ The Supplier shall Ŷot delete or reŵoǀe aŶy proprietary ŶotiĐes ĐoŶtaiŶed withiŶ or relatiŶg to DFID Data.  

 
ϯϭ.Ϯ The  Supplier  shall  Ŷot  store,  Đopy,  disĐlose,  or  use  DFID  Data  eǆĐept  as  ŶeĐessary  for  the  perforŵaŶĐe  by  the  Supplier  of  its 

obligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt or as otherwise eǆpressly authorised iŶ writiŶg by DFID.  
 

ϯϭ.ϯ To the eǆteŶt that DFID Data is held aŶd/or proĐessed by the Supplier, the Supplier shall supply that DFID Data to DFID as reƋuested 
by DFID iŶ the forŵat;sͿ speĐified by DFID.  
 

ϯϭ.ϰ UpoŶ reĐeipt or ĐreatioŶ by the Supplier of aŶy DFID Data aŶd duriŶg aŶy ĐolleĐtioŶ, proĐessiŶg, storage aŶd traŶsŵissioŶ by the 
Supplier  of  aŶy  DFID  Data,  the  Supplier  shall  take  respoŶsibility  for  preserǀiŶg  the  iŶtegrity  of  DFID  Data  aŶd  preǀeŶtiŶg  the 
ĐorruptioŶ or loss of DFID Data.  
 

ϯϭ.5 The  Supplier  shall  perforŵ  seĐure  baĐk‐ups  of  all  DFID  Data  aŶd  shall  eŶsure  that  up‐to‐date  baĐk‐ups  are  stored  off‐site  iŶ 
aĐĐordaŶĐe with the SeĐurity PoliĐy. The Supplier shall eŶsure that suĐh baĐk‐ups are aǀailable to DFID at all tiŵes upoŶ reƋuest, 
with deliǀery tiŵes as speĐified by DFID.  
 

ϯϭ.ϲ The Supplier shall eŶsure that the systeŵ oŶ whiĐh the Supplier holds aŶy DFID Data, iŶĐludiŶg baĐk‐up data, is a seĐure systeŵ that 
Đoŵplies with the SeĐurity PoliĐy.  
 

ϯϭ.ϳ If DFID Data is Đorrupted, lost or suffiĐieŶtly degraded as a result of the Supplier’s Default so as to be uŶusable, DFID ŵay:  

ϯϭ.ϳ.ϭ reƋuire  the Supplier  ;at the Supplier’s eǆpeŶseͿ to restore or proĐure the restoratioŶ of DFID Data to  the eǆteŶt aŶd  iŶ 
aĐĐordaŶĐe with the BusiŶess CoŶtiŶuity aŶd Disaster ReĐoǀery ProǀisioŶs speĐified iŶ the SeĐurity PoliĐy aŶd the Supplier 
shall do so as sooŶ as praĐtiĐable but Ŷot later thaŶ three days followiŶg a writteŶ reƋuest froŵ DFID; aŶd/or  

ϯϭ.ϳ.Ϯ itself  restore  or  proĐure  the  restoratioŶ  of  DFID  Data,  aŶd  shall  be  repaid  by  the  Supplier  aŶy  reasoŶable  eǆpeŶses 
iŶĐurred  iŶ  doiŶg  so  to  the  eǆteŶt  aŶd  iŶ  aĐĐordaŶĐe  with  the  reƋuireŵeŶts  speĐified  iŶ  the  BusiŶess  CoŶtiŶuity  aŶd 
Disaster ReĐoǀery proǀisioŶs speĐified iŶ the SeĐurity PoliĐy. 

ϯϭ.8 If  at  aŶy  tiŵe  the  Supplier  suspeĐts  or  has  reasoŶ  to  belieǀe  that  DFID Data  has  or ŵay  beĐoŵe  Đorrupted,  lost  or  suffiĐieŶtly 
degraded  iŶ aŶy way for aŶy reasoŶ, theŶ the Supplier shall Ŷotify DFID iŵŵediately aŶd iŶforŵ DFID of the reŵedial aĐtioŶ the 
Supplier proposes to take.  
 

ϯϭ.ϵ The Supplier shall obtaiŶ aŶd ŵaiŶtaiŶ ĐertifiĐatioŶ uŶder the HM GoǀerŶŵeŶt Cyber EsseŶtials SĐheŵe. 
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ϯϮ. PROTECTION OF PERSONAL DATA  
 
ϯϮ.ϭ The Parties  aĐkŶowledge  that  for  the purposes of  the Data ProteĐtioŶ  LegislatioŶ, DFID  is  the CoŶtroller  aŶd  the  Supplier  is  the 

ProĐessor uŶless otherwise speĐified  iŶ AppeŶdiǆ A of the Terŵs of RefereŶĐe ;at SeĐtioŶ ϯ of the ĐoŶtraĐtͿ. The oŶly proĐessiŶg 
that  the  ProĐessor  is  authorised  to  do  is  listed  iŶ  AppeŶdiǆ  A  of  the  Terŵs  of  RefereŶĐe  by  the  CoŶtroller  aŶd ŵay  Ŷot  be 
deterŵiŶed by the ProĐessor. 

 
ϯϮ.Ϯ The ProĐessor shall Ŷotify the CoŶtroller iŵŵediately if it ĐoŶsiders that aŶy of CoŶtroller's iŶstruĐtioŶs iŶfriŶge the Data ProteĐtioŶ 

LegislatioŶ.  
 

ϯϮ.ϯ The ProĐessor shall proǀide all reasoŶable assistaŶĐe to the CoŶtroller iŶ the preparatioŶ of aŶy Data ProteĐtioŶ IŵpaĐt AssessŵeŶt 
prior to ĐoŵŵeŶĐiŶg aŶy proĐessiŶg. SuĐh assistaŶĐe ŵay, at the disĐretioŶ of the CoŶtroller, iŶĐlude: 

aͿ a systeŵatiĐ desĐriptioŶ of the eŶǀisaged proĐessiŶg operatioŶs aŶd the purpose of the proĐessiŶg; 
bͿ aŶ assessŵeŶt of the ŶeĐessity aŶd proportioŶality of the proĐessiŶg operatioŶs iŶ relatioŶ to the serǀiĐes. 
ĐͿ aŶ assessŵeŶt of the risks to the rights aŶd freedoŵs of Data SubjeĐts; aŶd 
dͿ the ŵeasures eŶǀisaged to address the risks, iŶĐludiŶg safeguards, seĐurity ŵeasures aŶd ŵeĐhaŶisŵs to eŶsure the proteĐtioŶ of 

PersoŶal Data. 
 
ϯϮ.ϰ The ProĐessor shall, iŶ relatioŶ to aŶy PersoŶal Data proĐessed iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ with its obligatioŶs uŶder this AgreeŵeŶt: 
 

aͿ proĐess that PersoŶal Data oŶly iŶ aĐĐordaŶĐe with the AppeŶdiǆ A referred to iŶ para ϯϮ.ϭ, uŶless the ProĐessor is reƋuired to do 
otherwise by Law. If it is so reƋuired the ProĐessor shall proŵptly Ŷotify the CoŶtroller before proĐessiŶg the PersoŶal Data uŶless 
prohibited by Law; 

bͿ eŶsure that it has iŶ plaĐe ProteĐtiǀe Measures, whiĐh are appropriate to proteĐt agaiŶst a Data Loss EǀeŶt, whiĐh the CoŶtroller 
ŵay reasoŶably rejeĐt ;but failure to rejeĐt shall Ŷot aŵouŶt to approǀal by the CoŶtroller of the adeƋuaĐy of the ProteĐtiǀe 
MeasuresͿ haǀiŶg takeŶ aĐĐouŶt of the: 

I.   Ŷature of the data to be proteĐted; 
II.   harŵ that ŵight result froŵ a Data Loss EǀeŶt; 
III.   state of teĐhŶologiĐal deǀelopŵeŶt; aŶd 
IV.   Đost of iŵpleŵeŶtiŶg aŶy ŵeasures; 

 
ĐͿ eŶsure that : 

I. the  ProĐessor PersoŶŶel do Ŷot proĐess PersoŶal Data eǆĐept iŶ aĐĐordaŶĐe with this AgreeŵeŶt ;aŶd iŶ partiĐular AppeŶdiǆ A 
referred to iŶ para ϯϮ.ϭͿ; 

II. it takes all reasoŶable steps to eŶsure the reliability aŶd iŶtegrity of aŶy ProĐessor PersoŶŶel who haǀe aĐĐess to the PersoŶal 
Data aŶd eŶsure that they: 

A. are aware of aŶd Đoŵply with the ProĐessor’s duties uŶder this Đlause; 

B. are subjeĐt to appropriate ĐoŶfideŶtiality uŶdertakiŶgs with the ProĐessor or aŶy Sub‐proĐessor; 

C. are iŶforŵed of the ĐoŶfideŶtial Ŷature of the PersoŶal Data aŶd do Ŷot publish, disĐlose or diǀulge aŶy of the PersoŶal Data 
to aŶy third Party uŶless direĐted iŶ writiŶg to do so by the CoŶtroller or as otherwise perŵitted by this AgreeŵeŶt; aŶd 

D. haǀe uŶdergoŶe adeƋuate traiŶiŶg iŶ the use, Đare, proteĐtioŶ aŶd haŶdliŶg of PersoŶal Data; aŶd 

dͿ Ŷot traŶsfer PersoŶal Data outside of the EU uŶless the prior writteŶ ĐoŶseŶt of the CoŶtroller has beeŶ obtaiŶed aŶd the followiŶg 
ĐoŶditioŶs are fulfilled: 

I.     the CoŶtroller or the ProĐessor has proǀided appropriate safeguards iŶ relatioŶ to the traŶsfer ;whether iŶ aĐĐordaŶĐe with GDPR 
ArtiĐle ϰϲ or LED ArtiĐle ϯϳͿ as deterŵiŶed by the CoŶtroller; 

II.    the Data SubjeĐt has eŶforĐeable rights aŶd effeĐtiǀe legal reŵedies; 
III.    the ProĐessor Đoŵplies with its obligatioŶs uŶder the Data ProteĐtioŶ LegislatioŶ by proǀidiŶg aŶ adeƋuate leǀel of proteĐtioŶ to 

aŶy  PersoŶal Data that is traŶsferred ;or, if it is Ŷot so bouŶd, uses its best eŶdeaǀours to assist the CoŶtroller iŶ ŵeetiŶg its 
obligatioŶsͿ; aŶd 

IV.     the ProĐessor Đoŵplies with aŶy reasoŶable iŶstruĐtioŶs Ŷotified to it iŶ adǀaŶĐe by the CoŶtroller with respeĐt to the proĐessiŶg 
of the PersoŶal Data; 
 

eͿ At the writteŶ direĐtioŶ of the CoŶtroller, delete or returŶ PersoŶal Data ;aŶd aŶy Đopies of itͿ to the CoŶtroller oŶ terŵiŶatioŶ of 
the AgreeŵeŶt uŶless the ProĐessor is reƋuired by Law to retaiŶ the PersoŶal Data. 

 
ϯϮ.5 SubjeĐt to Đlause ϭ.ϲ, the ProĐessor shall Ŷotify the CoŶtroller iŵŵediately if it: 
 

aͿ reĐeiǀes a Data SubjeĐt AĐĐess ReƋuest ;or purported Data SubjeĐt AĐĐess ReƋuestͿ; 
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bͿ reĐeiǀes a reƋuest to reĐtify, bloĐk or erase aŶy PersoŶal Data; 
ĐͿ reĐeiǀes aŶy other reƋuest, ĐoŵplaiŶt or ĐoŵŵuŶiĐatioŶ relatiŶg to either Party's obligatioŶs uŶder the Data ProteĐtioŶ LegislatioŶ; 
dͿ reĐeiǀes aŶy ĐoŵŵuŶiĐatioŶ froŵ the IŶforŵatioŶ CoŵŵissioŶer or aŶy other regulatory authority iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ with PersoŶal 

Data proĐessed uŶder this AgreeŵeŶt; 
eͿ  reĐeiǀes a reƋuest froŵ aŶy third Party for disĐlosure of PersoŶal Data where ĐoŵpliaŶĐe with suĐh reƋuest is reƋuired or 

purported to be reƋuired by Law; 
or 

fͿ beĐoŵes aware of a Data Loss EǀeŶt. 
 
ϯϮ.ϲ The ProĐessor’s obligatioŶ to Ŷotify uŶder Đlause ϯϮ.5 shall iŶĐlude the proǀisioŶ of further iŶforŵatioŶ to the CoŶtroller iŶ phases, 

as details beĐoŵe aǀailable. 
 
ϯϮ.ϳ TakiŶg iŶto aĐĐouŶt the Ŷature of the proĐessiŶg, the ProĐessor shall proǀide the CoŶtroller with full assistaŶĐe iŶ relatioŶ to either 

Party's obligatioŶs uŶder Data ProteĐtioŶ LegislatioŶ aŶd aŶy ĐoŵplaiŶt, ĐoŵŵuŶiĐatioŶ or reƋuest ŵade uŶder Đlause ϯϮ.5 ;aŶd 
iŶsofar as possible withiŶ the tiŵesĐales reasoŶably reƋuired by the CoŶtrollerͿ iŶĐludiŶg by proŵptly proǀidiŶg: 

aͿ the CoŶtroller with full details aŶd Đopies of the ĐoŵplaiŶt, ĐoŵŵuŶiĐatioŶ or reƋuest; 
bͿ suĐh assistaŶĐe as is reasoŶably reƋuested by the CoŶtroller to eŶable the CoŶtroller to Đoŵply with a Data SubjeĐt AĐĐess ReƋuest 

withiŶ the releǀaŶt tiŵesĐales set out iŶ the Data ProteĐtioŶ LegislatioŶ; 
ĐͿ the CoŶtroller, at its reƋuest, with aŶy PersoŶal Data it holds iŶ relatioŶ to a Data SubjeĐt; 
dͿ assistaŶĐe as reƋuested by the CoŶtroller followiŶg aŶy Data Loss EǀeŶt; 
eͿ assistaŶĐe as reƋuested by the CoŶtroller with respeĐt to aŶy reƋuest froŵ the IŶforŵatioŶ CoŵŵissioŶer’s OffiĐe, or aŶy 

ĐoŶsultatioŶ by the CoŶtroller with the IŶforŵatioŶ CoŵŵissioŶer's OffiĐe. 
 
ϯϮ.8 The ProĐessor shall ŵaiŶtaiŶ Đoŵplete aŶd aĐĐurate reĐords aŶd iŶforŵatioŶ to deŵoŶstrate its ĐoŵpliaŶĐe with this Đlause. This 

reƋuireŵeŶt does Ŷot apply where the ProĐessor eŵploys fewer thaŶ Ϯ5Ϭ staff, uŶless: 
aͿ the CoŶtroller deterŵiŶes that the proĐessiŶg is Ŷot oĐĐasioŶal; 
bͿ the CoŶtroller deterŵiŶes the proĐessiŶg iŶĐludes speĐial Đategories of data as referred to iŶ ArtiĐle ϵ;ϭͿ of the GDPR or PersoŶal 

Data relatiŶg to ĐriŵiŶal ĐoŶǀiĐtioŶs aŶd offeŶĐes referred to iŶ ArtiĐle ϭϬ of the GDPR; aŶd 
ĐͿ the CoŶtroller deterŵiŶes that the proĐessiŶg is likely to result iŶ a risk to the rights aŶd freedoŵs of Data SubjeĐts. 

 
ϯϮ.ϵ The ProĐessor shall allow for audits of its Data ProĐessiŶg aĐtiǀity by the CoŶtroller or the CoŶtroller’s desigŶated auditor. 
 
ϯϮ.ϭϬ EaĐh party shall desigŶate its owŶ Data ProteĐtioŶ OffiĐer if reƋuired by the Data ProteĐtioŶ LegislatioŶ. 
 
ϯϮ.ϭϭ Before allowiŶg aŶy Sub‐proĐessor to proĐess aŶy PersoŶal Data related to this AgreeŵeŶt, the ProĐessor ŵust: 

aͿ Ŷotify the CoŶtroller iŶ writiŶg of the iŶteŶded Sub‐proĐessor aŶd proĐessiŶg; 
bͿ obtaiŶ the writteŶ ĐoŶseŶt of the CoŶtroller; 
ĐͿ eŶter iŶto a writteŶ agreeŵeŶt with the Sub‐proĐessor whiĐh giǀe effeĐt to the terŵs set out iŶ this Đlause ϯϮ suĐh that they apply 

to the Sub‐proĐessor; aŶd 
dͿ proǀide the CoŶtroller with suĐh iŶforŵatioŶ regardiŶg the Sub‐proĐessor as the CoŶtroller ŵay reasoŶably reƋuire. 

 
ϯϮ.ϭϮ The ProĐessor shall reŵaiŶ fully liable for all aĐts or oŵissioŶs of aŶy Sub‐proĐessor. 
 
ϯϮ.ϭϯ The CoŶtroller ŵay, at aŶy tiŵe oŶ Ŷot less thaŶ ϯϬ WorkiŶg Days’ ŶotiĐe, reǀise this Đlause by replaĐiŶg it with aŶy appliĐable 

CoŶtroller to ProĐessor staŶdard Đlauses or siŵilar terŵs forŵiŶg part of aŶ appliĐable ĐertifiĐatioŶ sĐheŵe ;whiĐh shall apply wheŶ 
iŶĐorporated by attaĐhŵeŶt to this AgreeŵeŶtͿ. 

 
ϯϮ.ϭϰ The Parties agree to take aĐĐouŶt of aŶy guidaŶĐe issued by the IŶforŵatioŶ CoŵŵissioŶer’s OffiĐe. The CoŶtroller ŵay oŶ Ŷot less 

thaŶ ϯϬ WorkiŶg Days’ ŶotiĐe to the ProĐessor aŵeŶd this agreeŵeŶt to eŶsure that it Đoŵplies with aŶy guidaŶĐe issued by the 
IŶforŵatioŶ CoŵŵissioŶer’s OffiĐe. 
 

ϯϮ.ϭ5 Where the Parties iŶĐlude two or ŵore JoiŶt CoŶtrollers as ideŶtified iŶ AppeŶdiǆ A referred to iŶ para ϯϮ.ϭ iŶ aĐĐordaŶĐe with 
GDPR ArtiĐle Ϯϲ, those Parties shall eŶter iŶto a JoiŶt CoŶtroller AgreeŵeŶt based oŶ the terŵs outliŶed iŶ AppeŶdiǆ A referred to 
iŶ para ϯϮ.ϭ iŶ replaĐeŵeŶt of Clauses ϭ.ϭ‐ϭ.ϭϰ for the PersoŶal Data uŶder JoiŶt CoŶtrol. 

 
ϯϯ. BRANDING  
 
ϯϯ.ϭ The Supplier  shall  Đollaborate with DFID aŶd proaĐtiǀely  look  for ways  to build  support  for deǀelopŵeŶt aŶd  raise awareŶess of 

DFID’s  fuŶdiŶg.  The  Supplier  shall  eǆpliĐitly  aĐkŶowledge  DFID’s  fuŶdiŶg,  iŶ  writteŶ  aŶd  ǀerbal  ĐoŵŵuŶiĐatioŶs  about  aĐtiǀities 
related to the fuŶdiŶg, to the publiĐ or third parties,  iŶĐludiŶg  iŶ aŶŶouŶĐeŵeŶts, aŶd through use, where appropriate, of DFID's 
͞UK  aid  –  froŵ  the  British  people͟  logo  ;͚UK  aid  logo’Ϳ  iŶ  aĐĐordaŶĐe  with  DFID  staŶdards  for  use  of  the  UK  aid  logo,  uŶless 
otherwise agreed iŶ adǀaŶĐe by DFID aŶd iŶ all Đases subjeĐt to seĐurity aŶd safety ĐoŶsideratioŶs of the Supplier. 
 

ϯϯ.Ϯ The Supplier shall proǀide a ǀisibility stateŵeŶt of how aŶd wheŶ they will aĐkŶowledge fuŶdiŶg froŵ DFID aŶd where they will use 
the UK aid logo. The Supplier shall iŶĐlude refereŶĐe to this iŶ its progress reports aŶd aŶŶual reǀiews.  
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ϯϯ.ϯ Suppliers ŵay use  the UK aid  logo  iŶ  ĐoŶjuŶĐtioŶ with other doŶor  logos, aŶd where  the Ŷuŵber of doŶors  to a prograŵŵe or 
projeĐt is suĐh as to ŵake Đo‐braŶdiŶg iŵpraĐtiĐal, aĐkŶowledgeŵeŶt of fuŶdiŶg froŵ DFID shall be eƋual to that of other Đo‐doŶors 
ŵakiŶg ĐoŶtributioŶs of eƋuiǀaleŶt aŵouŶts to the prograŵŵe or projeĐt. 

 
 
Liaďilities 
 
ϯϰ. LIMIT OF LIABILITY      

 
ϯϰ.ϭ Neither Party liŵits its liability for: 
 

ϯϰ.ϭ.ϭ death or persoŶal iŶjury Đaused by its ŶegligeŶĐe, or that of its eŵployees, ageŶts or Sub‐CoŶtraĐtors ;as appliĐableͿ; 

ϯϰ.ϭ.Ϯ fraud or frauduleŶt ŵisrepreseŶtatioŶ by it or its eŵployees; 

ϯϰ.ϭ.ϯ breaĐh of aŶy obligatioŶ as to title iŵplied by seĐtioŶ ϭϮ of the Sale of Goods AĐt ϭϵϳϵ or seĐtioŶ Ϯ of the Supply of Goods 
aŶd SerǀiĐes AĐt ϭϵ8Ϯ; or 

ϯϰ.ϭ.ϰ aŶy liability to the eǆteŶt it ĐaŶŶot be liŵited or eǆĐluded by Law. 

 
ϯϰ.Ϯ SubjeĐt  to  Clause  ϯϰ.ϭ,  the  Supplier’s  total  aggregate  liability  iŶ  respeĐt  of  all  Losses  ;whether  iŶ  tort,  ĐoŶtraĐt  or  otherwiseͿ 

iŶĐurred by DFID uŶder or iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ with the CoŶtraĐt as a result of Defaults by the Supplier shall Ŷot eǆĐeed the FiŶaŶĐial Liŵit 
uŶless a differeŶt aŵouŶt has beeŶ stated iŶ SeĐtioŶ ϰ ;SpeĐial CoŶditioŶsͿ iŶ whiĐh Đase that aŵouŶt shall apply. 
 

ϯϰ.ϯ SubjeĐt to Clause ϯϰ.ϭ, DFID’s total aggregate liability iŶ respeĐt of all Losses ;whether iŶ tort, ĐoŶtraĐt or otherwiseͿshall Ŷot eǆĐeed 
oŶe huŶdred thousaŶd pouŶds ;£ϭϬϬ,ϬϬϬͿ. 
 

ϯϰ.ϰ SubjeĐt to Clause ϯϰ.ϭ Ŷeither Party be liable to the other for aŶy: 

ϯϰ.ϰ.ϭ loss of profits, turŶoǀer, saǀiŶgs busiŶess opportuŶities, reǀeŶue or daŵage to goodwill ;iŶ eaĐh Đase whether direĐt or 
iŶdireĐtͿ; aŶd/or 

ϯϰ.ϰ.Ϯ iŶdireĐt, speĐial or ĐoŶseƋueŶtial loss or daŵage of aŶy Ŷature aŶd howsoeǀer Đaused, eǀeŶ if the losses were reasoŶably 
foreseeable or the Party has beeŶ adǀised of the possibility of suĐh losses oĐĐurriŶg. 

 
ϯϰ.5 SubjeĐt to Clause ϯϰ.Ϯ, aŶd ŶotwithstaŶdiŶg Clause ϯϰ.ϰ, the Supplier aĐkŶowledges that DFID ŵay, aŵoŶgst other thiŶgs, reĐoǀer 

froŵ the Supplier the followiŶg losses iŶĐurred by DFID to the eǆteŶt that they arise as a result of a Default by the Supplier: 

ϯϰ.5.ϭ aŶy  additioŶal  operatioŶal  aŶd/or  adŵiŶistratiǀe  Đosts  aŶd eǆpeŶses  iŶĐurred  by DFID,  iŶĐludiŶg  Đosts  relatiŶg  to  tiŵe 
speŶt by or oŶ behalf of DFID iŶ dealiŶg with the ĐoŶseƋueŶĐes of the Default; 

ϯϰ.5.Ϯ aŶy wasted eǆpeŶditure or Đharges;  

ϯϰ.5.ϯ the additioŶal Đost of proĐuriŶg ReplaĐeŵeŶt SerǀiĐes for the reŵaiŶder of the Terŵ, whiĐh shall iŶĐlude aŶy iŶĐreŵeŶtal 
Đosts assoĐiated with suĐh ReplaĐeŵeŶt SerǀiĐes aboǀe those whiĐh would haǀe beeŶ payable uŶder this CoŶtraĐt;  

ϯϰ.5.ϰ aŶy ĐoŵpeŶsatioŶ or iŶterest paid to a third party by DFID; aŶd 

ϯϰ.5.5 aŶy fiŶe, peŶalty or Đosts iŶĐurred by DFID pursuaŶt to Law.  

 
 
ϯϱ. INDEMNITY 
 
ϯ5.ϭ SubjeĐt to Clauses ϯϰ.ϭ to ϯϰ.5 ;iŶĐlusiǀeͿ, the Supplier shall iŶdeŵŶify DFID iŶ respeĐt of aŶy Losses howsoeǀer arisiŶg out of or iŶ 

ĐoŶseƋueŶĐe of  ŶegligeŶt  aĐts or oŵissioŶs by  the  Supplier or  the  Supplier PersoŶŶel or  aŶy  Đlaiŵs ŵade agaiŶst DFID by  third 
parties iŶ respeĐt thereof aŶd iŶ relatioŶ to this CoŶtraĐt. 
 

ϯ5.Ϯ The  Supplier  shall  Ŷot  be  respoŶsible  for  aŶy  iŶjury,  loss,  daŵage,  Đost or  eǆpeŶse  if  aŶd  to  the  eǆteŶt  that  it  is  Đaused by  the 
ŶegligeŶĐe or wilful ŵisĐoŶduĐt of DFID or DFID’s eŵployees, or by breaĐh by DFID of its obligatioŶs uŶder the CoŶtraĐt. 

 
ϯ6. INSURANCE  
 
ϯϲ.ϭ The Supplier shall effeĐt aŶd ŵaiŶtaiŶ iŶsuraŶĐes iŶ relatioŶ to the perforŵaŶĐe of its obligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt iŶ aĐĐordaŶĐe 

with SĐhedule ϯ ;IŶsuraŶĐe ReƋuireŵeŶtsͿ.  
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ϯϲ.Ϯ The  Supplier  shall  eŶsure  that  its  Sub‐CoŶtraĐtors  shall  effeĐt  aŶd  ŵaiŶtaiŶ  iŶsuraŶĐes  ;where  appropriateͿ  iŶ  relatioŶ  to  the 

perforŵaŶĐe of their obligatioŶs uŶder aŶy Sub‐CoŶtraĐts appropriate to SerǀiĐes beiŶg proǀided. 
 

ϯϲ.ϯ The terŵs of aŶy iŶsuraŶĐe or the aŵouŶt of Đoǀer shall Ŷot relieǀe the Supplier of aŶy liabilities arisiŶg uŶder this CoŶtraĐt. 
 
 

 
CoŶtrol of CoŶtraĐt 
 
ϯϳ. VARIATIONS 
 
ϯϳ.ϭ Either Party ŵay  reƋuest a ǀariatioŶ  to  this CoŶtraĐt proǀided  that  suĐh ǀariatioŶ does Ŷot aŵouŶt  to a ŵaterial  ĐhaŶge of  this 

CoŶtraĐt withiŶ the ŵeaŶiŶg of the RegulatioŶs aŶd the Law. SuĐh a ĐhaŶge oŶĐe iŵpleŵeŶted is hereiŶafter Đalled a ͞VariatioŶ͟. 
 

ϯϳ.Ϯ A Party ŵay reƋuest a VariatioŶ at aŶy tiŵe by seŶdiŶg the reƋuest  iŶ writiŶg to  the releǀaŶt CoŶtraĐt OffiĐer. The reƋuest shall 
ĐoŶtaiŶ suffiĐieŶt iŶforŵatioŶ settiŶg out: 
 

ϯϳ.Ϯ.ϭ the eǆteŶt of the proposed VariatioŶ aŶd aŶy additioŶal Đost that ŵay be iŶĐurred; aŶd 

ϯϳ.Ϯ.Ϯ a forŵal, teĐhŶiĐal aŶd ĐoŵŵerĐial justifiĐatioŶ. 

ϯϳ.ϯ IŶ  the  eǀeŶt  that  the  Parties  are  uŶable  to  agree  a  ĐhaŶge  to  the CoŶtraĐt  that ŵay be  iŶĐluded  iŶ  a  reƋuest  of  a VariatioŶ or 
respoŶse to as a ĐoŶseƋueŶĐe thereof DFID ŵay: 

ϯϳ.ϯ.ϭ agree to ĐoŶtiŶue to perforŵ its obligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt without the VariatioŶ; or 

ϯϳ.ϯ.Ϯ terŵiŶate this CoŶtraĐt with iŵŵediate effeĐt, eǆĐept where the Supplier has already fulfilled part or all of the proǀisioŶ 
of the SerǀiĐes iŶ aĐĐordaŶĐe with this CoŶtraĐt or where the Supplier ĐaŶ show eǀideŶĐe of substaŶtial work beiŶg Đarried 
out to proǀide the SerǀiĐes uŶder this CoŶtraĐt, aŶd iŶ suĐh a Đase the Parties shall atteŵpt to agree upoŶ a resolutioŶ to 
the  ŵatter.  Where  a  resolutioŶ  ĐaŶŶot  be  reaĐhed,  the  ŵatter  shall  be  dealt  with  uŶder  the  Dispute  ResolutioŶ 
ProĐedure. 

ϯϳ.ϰ If  the  Parties  agree  the  VariatioŶ,  the  VariatioŶ  shall  be  effeĐted  upoŶ  both  Parties  sigŶiŶg  the  CoŶtraĐt  AŵeŶdŵeŶt  Letter 
;AppeŶdiǆ AͿ aŶd the Supplier shall iŵpleŵeŶt suĐh VariatioŶ aŶd be bouŶd by the saŵe proǀisioŶs so far as is appliĐable, as though 
suĐh VariatioŶ was stated iŶ this CoŶtraĐt.  
 

ϯϴ. ASSIGNMENT AND NOVATION 
 
ϯ8.ϭ The Supplier shall Ŷot assigŶ, Ŷoǀate or otherwise dispose of or Đreate aŶy trust iŶ relatioŶ to aŶy or all of its rights, obligatioŶs or 

liabilities uŶder this CoŶtraĐt without Approǀal. 
 

ϯ8.Ϯ SubjeĐt to Clause ϯ8.ϭ, the Supplier ŵay assigŶ to a third party ;͞the AssigŶee͟Ϳ the right to reĐeiǀe payŵeŶt of the Charges or aŶy 
part  thereof  due  to  the  Supplier  uŶder  this  CoŶtraĐt  ;iŶĐludiŶg  aŶy  iŶterest  to whiĐh DFID  is  liable  uŶder  the  Late  PayŵeŶts  of 
CoŵŵerĐial Debts ;IŶterestͿ AĐt ϭϵϵ8Ϳ. AŶy assigŶŵeŶt uŶder this Clause ϯ8.Ϯ shall be subjeĐt to: 

 

ϯ8.Ϯ.ϭ deduĐtioŶ of aŶy suŵs iŶ respeĐt of whiĐh DFID eǆerĐises its right of reĐoǀery uŶder Clause ϭ8 ;ReteŶtioŶ aŶd Set OffͿ; 

ϯ8.Ϯ.Ϯ all related rights of DFID uŶder the CoŶtraĐt iŶ relatioŶ to the reĐoǀery of suŵs due but uŶpaid; aŶd 

ϯ8.Ϯ.ϯ DFID reĐeiǀiŶg ŶotifiĐatioŶ uŶder both Clauses ϯ8.ϯ aŶd ϯ8.ϰ.  

 
ϯ8.ϯ IŶ the eǀeŶt that the Supplier assigŶs the right to reĐeiǀe the Charges uŶder Clause ϯ8.Ϯ, the Supplier shall Ŷotify DFID iŶ writiŶg of 

the assigŶŵeŶt aŶd the date upoŶ whiĐh the assigŶŵeŶt beĐoŵes effeĐtiǀe. 
 

ϯ8.ϰ The Supplier shall Ŷotify DFID of the assigŶee’s ĐoŶtaĐt iŶforŵatioŶ aŶd baŶk aĐĐouŶt details to whiĐh DFID shall ŵake payŵeŶt.  
 
 
Default aŶd TerŵiŶatioŶ 
 
ϯϵ. DFID REMEDIES FOR DEFAULT 
 
ϯϵ.ϭ Reŵedies 
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ϯϵ.ϭ.ϭ Without  prejudiĐe  to  aŶy other  right  or  reŵedy of DFID howsoeǀer  arisiŶg  if  the  Supplier  Đoŵŵits  aŶy Default  of  this 
CoŶtraĐt theŶ DFID ŵay ;whether or Ŷot aŶy part of the SerǀiĐes haǀe beeŶ proǀidedͿ do aŶy of the followiŶg: 

;aͿ at DFID's optioŶ, giǀe the Supplier the opportuŶity ;at the Supplier's eǆpeŶseͿ to reŵedy the Default together with 
aŶy  daŵage  resultiŶg  froŵ  suĐh  Default  ;where  suĐh  Default  is  Đapable  of  reŵedyͿ  or  to  supply  ReplaĐeŵeŶt 
SerǀiĐes  aŶd  Đarry  out  aŶy  other  ŶeĐessary  work  to  eŶsure  that  the  terŵs  of  this  CoŶtraĐt  are  fulfilled,  iŶ 
aĐĐordaŶĐe with the DFID 's iŶstruĐtioŶs; 

;bͿ Đarry out, at  the Supplier's eǆpeŶse, aŶy work ŶeĐessary to ŵake the proǀisioŶ of the SerǀiĐes Đoŵply with this 
CoŶtraĐt;  

;ĐͿ if the Default is a ŵaterial Default that is Đapable of reŵedy ;aŶd for these purposes a ŵaterial Default ŵay be a 
siŶgle ŵaterial Default or a Ŷuŵber of Defaults or repeated Defaults ‐ whether of the saŵe or differeŶt obligatioŶs 
aŶd regardless of whether suĐh Defaults are reŵedied ‐ whiĐh takeŶ together ĐoŶstitute a ŵaterial DefaultͿ: 

;iͿ iŶstruĐt the Supplier to Đoŵply with the ReĐtifiĐatioŶ PlaŶ ProĐess;   

;iiͿ suspeŶd  this CoŶtraĐt  ;whereupoŶ  the  releǀaŶt proǀisioŶs of Clause ϰϯ  ;Partial  TerŵiŶatioŶ, SuspeŶsioŶ 
aŶd Partial SuspeŶsioŶͿ shall applyͿ aŶd step‐iŶ to itself supply or proĐure a third party to supply ;iŶ whole 
or iŶ partͿ the SerǀiĐes; 

;iiiͿ without  terŵiŶatiŶg  or  suspeŶdiŶg  the  whole  of  this  CoŶtraĐt,  terŵiŶate  or  suspeŶd  this  CoŶtraĐt  iŶ 
respeĐt  of  part  of  the  proǀisioŶ  of  the  SerǀiĐes  oŶly  ;whereupoŶ  the  releǀaŶt  proǀisioŶs  of  Clause  ϰϯ  
;Partial TerŵiŶatioŶ, SuspeŶsioŶ aŶd Partial SuspeŶsioŶͿ shall applyͿ aŶd step‐iŶ to itself supply or proĐure 
a third party to supply ;iŶ whole or iŶ partͿ suĐh part of the SerǀiĐes.  

ϯϵ.ϭ.Ϯ Where DFID eǆerĐises aŶy of  its step‐iŶ  rights uŶder Clauses ϯϵ.ϭ.ϭ  ;ĐͿ  ;iiͿ or ϯϵ.ϭ.ϭ ;ĐͿ  ;iiiͿ, DFID shall haǀe the right to 
Đharge  the  Supplier  for  aŶd  the  Supplier  shall  oŶ  deŵaŶd  pay  aŶy  Đosts  reasoŶably  iŶĐurred  by  DFID  ;iŶĐludiŶg  aŶy 
reasoŶable adŵiŶistratioŶ ĐostsͿ iŶ respeĐt of the supply of aŶy part of the SerǀiĐes by DFID or a third party aŶd proǀided 
that DFID uses its reasoŶable eŶdeaǀours to ŵitigate aŶy additioŶal eǆpeŶditure iŶ obtaiŶiŶg ReplaĐeŵeŶt SerǀiĐes. 

ϯϵ.Ϯ ReĐtifiĐatioŶ PlaŶ ProĐess 

ϯϵ.Ϯ.ϭ Where DFID has iŶstruĐted the Supplier to Đoŵply with the ReĐtifiĐatioŶ PlaŶ ProĐess pursuaŶt to ϯϵ.ϭ.ϭ ;ĐͿ ;iͿ:  

;aͿ the Supplier shall  subŵit a draft ReĐtifiĐatioŶ PlaŶ to DFID for  it  to reǀiew as sooŶ as possible aŶd  iŶ aŶy eǀeŶt 
withiŶ  ϭϬ  ;teŶͿ   WorkiŶg Days  ;or  suĐh  other  period  as ŵay  be  agreed  betweeŶ  the  PartiesͿ  froŵ  the  date  of 
DFID’s  iŶstruĐtioŶs.  The  Supplier  shall  subŵit  a  draft  ReĐtifiĐatioŶ  PlaŶ  eǀeŶ  if  the  Supplier  disputes  that  it  is 
respoŶsible for the Default giǀiŶg rise to the DFID’s reƋuest for a draft ReĐtifiĐatioŶ PlaŶ.  

;bͿ the draft ReĐtifiĐatioŶ PlaŶ shall set out:  

;iͿ full details of the Default that has oĐĐurred, iŶĐludiŶg a root Đause aŶalysis;  

;iiͿ the aĐtual or aŶtiĐipated effeĐt of the Default; aŶd 

;iiiͿ the  steps whiĐh  the  Supplier proposes  to  take  to  reĐtify  the Default  ;if  appliĐableͿ  aŶd  to preǀeŶt  suĐh 
Default froŵ reĐurriŶg, iŶĐludiŶg tiŵesĐales for suĐh steps aŶd for the reĐtifiĐatioŶ of the Default ;where 
appliĐableͿ.  

ϯϵ.Ϯ.Ϯ The Supplier shall proŵptly proǀide to the DFID aŶy further doĐuŵeŶtatioŶ that the DFID reƋuires to assess the Supplier’s 
root Đause aŶalysis. If the Parties do Ŷot agree oŶ the root Đause set out iŶ the draft ReĐtifiĐatioŶ PlaŶ, either Party ŵay 
refer the ŵatter to be deterŵiŶed by aŶ eǆpert iŶ aĐĐordaŶĐe with Dispute ResolutioŶ ProĐedure. 

ϯϵ.Ϯ.ϯ DFID ŵay  rejeĐt  the  draft  ReĐtifiĐatioŶ  PlaŶ  by  ŶotiĐe  to  the  Supplier  if,  aĐtiŶg  reasoŶably,  it  ĐoŶsiders  that  the  draft 
ReĐtifiĐatioŶ PlaŶ is iŶadeƋuate, for eǆaŵple beĐause the draft ReĐtifiĐatioŶ PlaŶ: 

;aͿ is iŶsuffiĐieŶtly detailed to be Đapable of proper eǀaluatioŶ;  

;bͿ will take too loŶg to Đoŵplete;  

;ĐͿ will Ŷot preǀeŶt reoĐĐurreŶĐe of the Default; aŶd/or 

;dͿ will reĐtify the Default but iŶ a ŵaŶŶer whiĐh is uŶaĐĐeptable to DFID. 
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ϯϵ.Ϯ.ϰ DFID shall Ŷotify the Supplier whether it ĐoŶseŶts to the draft ReĐtifiĐatioŶ PlaŶ as sooŶ as reasoŶably praĐtiĐable. If DFID 
rejeĐts  the draft ReĐtifiĐatioŶ PlaŶ, DFID  shall  giǀe  reasoŶs  for  its deĐisioŶ aŶd  the  Supplier  shall  take  the  reasoŶs  iŶto 
aĐĐouŶt iŶ the preparatioŶ of a reǀised ReĐtifiĐatioŶ PlaŶ. The Supplier shall subŵit the reǀised draft of the ReĐtifiĐatioŶ 
PlaŶ to DFID for reǀiew withiŶ fiǀe ;5Ϳ WorkiŶg Days ;or suĐh other period as agreed betweeŶ the PartiesͿ of the DFID’s 
ŶotiĐe rejeĐtiŶg the first draft. 

ϯϵ.Ϯ.5 If  DFID  ĐoŶseŶts  to  the  ReĐtifiĐatioŶ  PlaŶ,  the  Supplier  shall  iŵŵediately  start  work  oŶ  the  aĐtioŶs  set  out  iŶ  the 
ReĐtifiĐatioŶ PlaŶ. 

 

 
ϰϬ. FORCE MAJEURE 
 
ϰϬ.ϭ SubjeĐt  to  the  reŵaiŶder  of  this  Clause  ϰϬ,  a  Party  ŵay  Đlaiŵ  relief  uŶder  this  Clause  ϰϬ  froŵ  liability  for  failure  to  ŵeet  its 

obligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt for as loŶg as aŶd oŶly to the eǆteŶt that the perforŵaŶĐe of those obligatioŶs is direĐtly affeĐted by 
a ForĐe Majeure EǀeŶt. AŶy failure or delay by the Supplier iŶ perforŵiŶg its obligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt whiĐh results froŵ a 
failure or delay by aŶ ageŶt, Sub‐CoŶtraĐtor or supplier shall be regarded as due to a ForĐe Majeure EǀeŶt oŶly if that ageŶt, Sub‐
CoŶtraĐtor or supplier is itself iŵpeded by a ForĐe Majeure EǀeŶt froŵ ĐoŵplyiŶg with aŶ obligatioŶ to the Supplier. 
 

ϰϬ.Ϯ The AffeĐted Party  shall as  sooŶ as  reasoŶably praĐtiĐable  issue a ForĐe Majeure NotiĐe, whiĐh shall  iŶĐlude details of  the ForĐe 
Majeure EǀeŶt, its effeĐt oŶ the obligatioŶs of the AffeĐted Party aŶd aŶy aĐtioŶ the AffeĐted Party proposes to take to ŵitigate its 
effeĐt. 
 

ϰϬ.ϯ If the Supplier is the AffeĐted Party, it shall Ŷot be eŶtitled to Đlaiŵ relief uŶder this  Clause ϰϬ to the eǆteŶt that ĐoŶseƋueŶĐes of 
the releǀaŶt ForĐe Majeure EǀeŶt: 

ϰϬ.ϯ.ϭ are Đapable of beiŶg ŵitigated by aŶy of the proǀisioŶ of aŶy SerǀiĐes but the Supplier has failed to do so; aŶd/or 

ϰϬ.ϯ.Ϯ should haǀe beeŶ foreseeŶ aŶd preǀeŶted or aǀoided by a prudeŶt proǀider of serǀiĐes siŵilar to the SerǀiĐes, operatiŶg 
to the staŶdards reƋuired by this CoŶtraĐt. 

 
ϰϬ.ϰ SubjeĐt to DFID’s right to terŵiŶate set out iŶ Clause ϰϬ.5, the Parties shall at all tiŵes followiŶg the oĐĐurreŶĐe of a ForĐe Majeure 

EǀeŶt  aŶd  duriŶg  its  subsisteŶĐe  use  their  respeĐtiǀe  reasoŶable  eŶdeaǀours  to  preǀeŶt  aŶd ŵitigate  the  effeĐts  of  the  ForĐe 
Majeure  EǀeŶt.  Where  the  Supplier  is  the  AffeĐted  Party,  it  shall  take  all  steps  iŶ  aĐĐordaŶĐe  with  Good  IŶdustry  PraĐtiĐe  to 
oǀerĐoŵe or ŵiŶiŵise the ĐoŶseƋueŶĐes of the ForĐe Majeure EǀeŶt. 
 

ϰϬ.5 Where DFID reĐeiǀes a ForĐe Majeure NotiĐe, froŵ the date of reĐeipt of the ForĐe Majeure NotiĐe, DFID ŵay, at its sole disĐretioŶ, 
either suspeŶd this CoŶtraĐt for a period of up to siǆ ;ϲͿ ŵoŶths ;"the SuspeŶsioŶ Period"Ϳ or terŵiŶate this CoŶtraĐt forthwith. 
 
 

ϰϬ.ϲ The AffeĐted Party shall Ŷotify the other Party as sooŶ as praĐtiĐable after the ForĐe Majeure EǀeŶt Đeases or Ŷo loŶger Đauses the 
AffeĐted Party to be uŶable to Đoŵply with its obligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt. 
 

ϰϬ.ϳ Relief froŵ liability for the AffeĐted Party uŶder this Clause ϰϬ shall eŶd as sooŶ as the ForĐe Majeure EǀeŶt Ŷo loŶger Đauses the 
AffeĐted Party to be uŶable to Đoŵply with its obligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt aŶd shall Ŷot be depeŶdeŶt oŶ the serǀiŶg of ŶotiĐe 
uŶder Clause ϰϬ.ϲ. 
 

ϰϬ.8 If by the eŶd of the SuspeŶsioŶ Period the Parties haǀe Ŷot agreed a further period of suspeŶsioŶ or re‐iŶstateŵeŶt of the CoŶtraĐt, 
this CoŶtraĐt shall terŵiŶate autoŵatiĐally. 

 
ϰϭ. TERMINATION WITHOUT DEFAULT OF THE SUPPLIER 
 
ϰϭ.ϭ DFID ŵay, at its sole disĐretioŶ, terŵiŶate this CoŶtraĐt, at aŶy tiŵe by issuiŶg a TerŵiŶatioŶ NotiĐe to the Supplier giǀiŶg at least 

thirty ;ϯϬͿ WorkiŶg Days writteŶ ŶotiĐe ;uŶless stated differeŶtly iŶ SeĐtioŶ ϰ ;SpeĐial CoŶditioŶsͿͿ. 
 
ϰϮ. TERMINATION WITH DEFAULT OF THE SUPPLIER  

 
ϰϮ.ϭ DFID ŵay terŵiŶate this CoŶtraĐt for ŵaterial Default by issuiŶg a TerŵiŶatioŶ NotiĐe to the Supplier where:  

ϰϮ.ϭ.ϭ aŶy represeŶtatioŶ or warraŶty giǀeŶ by the Supplier pursuaŶt to Clause Ϯ ;RepreseŶtatioŶs aŶd WarraŶtiesͿ is ŵaterially 
uŶtrue  or ŵisleadiŶg,  aŶd  the  Supplier  fails  to  proǀide  details  of  proposed ŵitigatiŶg  faĐtors whiĐh  iŶ  the  reasoŶable 
opiŶioŶ of DFID are aĐĐeptable; 

ϰϮ.ϭ.Ϯ DFID eǆpressly reserǀes the right to terŵiŶate this CoŶtraĐt for ŵaterial Default; 
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ϰϮ.ϭ.ϯ the  Supplier  Đoŵŵits  aŶy ŵaterial Default  of  the CoŶtraĐt whiĐh  is  Ŷot,  iŶ  the  reasoŶable opiŶioŶ of DFID,  Đapable of 
reŵedy; aŶd/or 

ϰϮ.ϭ.ϰ the  Supplier  Đoŵŵits  a  Default,  iŶĐludiŶg  a ŵaterial  Default,  whiĐh  iŶ  the  opiŶioŶ  of  DFID  is  reŵediable  but  has  Ŷot 
reŵedied suĐh Default to the satisfaĐtioŶ of DFID iŶ aĐĐordaŶĐe with the ReĐtifiĐatioŶ PlaŶ ProĐess. 

 
ϰϮ.Ϯ For the purpose of Clause ϰϮ.ϭ, a ŵaterial Default ŵay be a siŶgle ŵaterial Default or a Ŷuŵber of Defaults or repeated Defaults 

;whether  of  the  saŵe  or  differeŶt  obligatioŶs  aŶd  regardless  of  whether  suĐh  Defaults  are  reŵediedͿ  whiĐh  takeŶ  together 
ĐoŶstitute a ŵaterial Default. 

 
ϰϮ.ϯ DFID  ŵay,  without  prejudiĐe  to  its  other  rights,  iŶĐludiŶg  but  Ŷot  liŵited  to  the  right  to  Đlaiŵ  for  Losses  iŶĐurred,  issue  a 

TerŵiŶatioŶ NotiĐe where: 
 

ϰϮ.ϯ.ϭ the Supplier or aŶy Supplier PersoŶŶel, either direĐtly or through their serǀaŶts or ageŶts or Sub‐CoŶtraĐtors breaĐhes aŶy 
of their obligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt; or 

ϰϮ.ϯ.Ϯ the Supplier, Supplier PersoŶŶel, serǀaŶts, ageŶts or Sub‐CoŶtraĐtors, or aŶy persoŶ aĐtiŶg oŶ their behalf  has Đoŵŵitted 
aŶ offeŶĐe uŶder the Bribery AĐt ϮϬϭϬ or the Terrorisŵ AĐt ϮϬϬϬ iŶ breaĐh of Clauses ϯ5 or ϯϲ of this CoŶtraĐt; or 

ϰϮ.ϯ.ϯ DFID has the right to terŵiŶate uŶder Clause ϯϳ.ϯ.Ϯ; or 

ϰϮ.ϯ.ϰ the Supplier is aŶ iŶdiǀidual or a partŶership aŶd at aŶy tiŵe: 

 

;aͿ beĐoŵes baŶkrupt; or 

;bͿ is the subjeĐt of a reĐeiǀiŶg order or adŵiŶistratioŶ order; or  

;ĐͿ ŵakes aŶy ĐoŵpositioŶ or arraŶgeŵeŶt with or for the beŶefit of the Supplier's Đreditors; or 

;dͿ ŵakes aŶy ĐoŶǀeyaŶĐe or assigŶŵeŶt for the beŶefit of the Supplier's Đreditors; or  

;eͿ the warraŶty giǀeŶ by the supplier pursuaŶt to Clause Ϯϯ ;Taǆ CoŵpliaŶĐeͿ is ŵaterially uŶtrue; or 

;fͿ the Supplier Đoŵŵits a ŵaterial breaĐh of its obligatioŶ to Ŷotify DFID of aŶy OĐĐasioŶ of Taǆ NoŶ CoŵpliaŶĐe as 
reƋuired by Clause Ϯϯ ;Taǆ CoŵpliaŶĐeͿ; or 

;gͿ the Supplier fails to proǀide details of proposed ŵitigatiŶg faĐtors whiĐh iŶ the reasoŶable opiŶioŶ of  DFID, are       
aĐĐeptable; or 

ϰϮ.ϯ.5 the Supplier is a ĐoŵpaŶy aŶd: 

;aͿ aŶ order is ŵade or a resolutioŶ is passed for the wiŶdiŶg up of the Supplier; or 

;bͿ a reĐeiǀer or adŵiŶistrator is appoiŶted iŶ respeĐt of the whole or aŶy part of the uŶdertakiŶg of the Supplier; or 

ϰϮ.ϯ.ϲ the Supplier is a partŶership or a ĐoŵpaŶy aŶd there is a ChaŶge of CoŶtrol.   

ϰϮ.ϯ.ϳ there is aŶ oĐĐurreŶĐe of aŶy of the statutory proǀisos ĐoŶtaiŶed iŶ RegulatioŶ ϳϯ;ϭͿ;aͿ‐;ĐͿ of the RegulatioŶs.  

ϰϮ.ϰ Where this CoŶtraĐt is terŵiŶated iŶ aĐĐordaŶĐe with this Clause ϰϮ, the Supplier shall without prejudiĐe to DFID's other reŵedies, 
take aŶy steps ŶeĐessary to terŵiŶate the proǀisioŶ of the SerǀiĐes iŶ a tiŵely aŶd orderly ŵaŶŶer aŶd iŶ ĐoŵpliaŶĐe with Clause ϭ5 
;Eǆit MaŶageŵeŶtͿ but shall Ŷot be eŶtitled to aŶy further payŵeŶt iŶ relatioŶ to this CoŶtraĐt. 

 
ϰϯ. PARTIAL TERMINATION, SUSPENSION AND PARTIAL SUSPENSION 

ϰϯ.ϭ Where DFID has  the  right  to  terŵiŶate  this  CoŶtraĐt, DFID  shall  be  eŶtitled  to  terŵiŶate or  suspeŶd all  or part of  this CoŶtraĐt 
proǀided  always  that,  if  DFID  eleĐts  to  terŵiŶate  or  suspeŶd  this  CoŶtraĐt  iŶ  part,  the  parts  of  this  CoŶtraĐt  Ŷot  terŵiŶated  or 
suspeŶded  ĐaŶ,  iŶ  DFID’s  reasoŶable  opiŶioŶ,  operate  effeĐtiǀely  to  deliǀer  the  iŶteŶded  purpose  of  the  surǀiǀiŶg  parts  of  this 
CoŶtraĐt. 

ϰϯ.Ϯ AŶy suspeŶsioŶ of this CoŶtraĐt uŶder Clause ϰϯ.ϭ shall be for suĐh period as DFID ŵay speĐify aŶd without prejudiĐe to aŶy right of 
terŵiŶatioŶ whiĐh has already aĐĐrued, or subseƋueŶtly aĐĐrues, to DFID. 
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ϰϯ.ϯ The Parties shall seek to agree the effeĐt of aŶy VariatioŶ ŶeĐessitated by a partial terŵiŶatioŶ, suspeŶsioŶ or partial suspeŶsioŶ iŶ 
aĐĐordaŶĐe with  the  proĐedure  set  out  iŶ  Clause  ϯϳ  ;VariatioŶͿ,  iŶĐludiŶg  the  effeĐt  that  the  partial  terŵiŶatioŶ,  suspeŶsioŶ  or 
partial suspeŶsioŶ ŵay haǀe oŶ the proǀisioŶ of aŶy other SerǀiĐes aŶd the Charges, proǀided that the Supplier shall Ŷot be eŶtitled 
to:  

ϰϯ.ϯ.ϭ aŶ  iŶĐrease  iŶ  the  Charges  iŶ  respeĐt  of  the  proǀisioŶ  of  the  SerǀiĐes  that  haǀe  Ŷot  beeŶ  terŵiŶated  if  the  partial 
terŵiŶatioŶ arises due to the eǆerĐise of aŶy of DFID’s terŵiŶatioŶ rights uŶder Clause ϰϮ ;TerŵiŶatioŶ With Default of 
the SupplierͿ eǆĐept Clause ϰϭ ;TerŵiŶatioŶ Without Default of the SupplierͿ; aŶd 

ϰϯ.ϯ.Ϯ  rejeĐt the VariatioŶ. 

 

 
ϰϰ. CONSEQUENCES OF EXPIRY OR TERMINATION  
 

ϰϰ.ϭ Where this CoŶtraĐt has beeŶ terŵiŶated pursuaŶt to Clause ϰϭ ;TerŵiŶatioŶ Without Default of the SupplierͿ, the Supplier shall: 

ϰϰ.ϭ.ϭ take  suĐh  steps  as  are  ŶeĐessary  to  terŵiŶate  the  proǀisioŶ  of  the  SerǀiĐes  or  aŶy  part  of  the  SerǀiĐes  ;iŶĐludiŶg 
suspeŶdiŶg or terŵiŶatiŶg aŶy Sub‐CoŶtraĐtsͿ iŶ a Đost‐effeĐtiǀe, tiŵely aŶd orderly ŵaŶŶer; 

ϰϰ.ϭ.Ϯ aĐt iŶ aĐĐordaŶĐe with Clause ϭ5 ;Eǆit MaŶageŵeŶt];  aŶd 

ϰϰ.ϭ.ϯ proǀide to DFID, Ŷot ŵore thaŶ ϲϬ days after DFID Ŷotifies the Supplier of the terŵiŶatioŶ of this CoŶtraĐt aŶ aĐĐouŶt iŶ 
writiŶg with detailed supportiŶg eǀideŶĐe, statiŶg: 

;aͿ aŶy Đosts,  if aŶy, due before the date of terŵiŶatioŶ, whiĐh ĐaŶŶot be aǀoided by the Supplier usiŶg reasoŶable 
eŶdeaǀours; aŶd 

;bͿ Đosts  to  be  eǆpeŶded  after  the  date  of  terŵiŶatioŶ  whiĐh  the  Supplier  ŶeĐessarily  iŶĐurred  iŶ  the  proper 
perforŵaŶĐe  of  this  CoŶtraĐt  aŶd  whiĐh  the  Supplier  ĐaŶŶot  reasoŶably  aǀoid  or  reĐoǀer  usiŶg  reasoŶable 
eŶdeaǀours; 

 
  aŶd, subjeĐt to Approǀal, DFID shall pay suĐh aŵouŶt stated pursuaŶt to Clause ϰϰ.ϭ.ϯ to the Supplier withiŶ ϯϬ days of reĐeipt froŵ 

the Supplier of a Valid IŶǀoiĐe iŶ respeĐt of the aŵouŶt due. 
 

ϰϰ.Ϯ Where this CoŶtraĐt is terŵiŶated uŶder Clause ϰϮ ;TerŵiŶatioŶ with Default of the SupplierͿ aŶd DFID ŵakes other arraŶgeŵeŶts 
for the proǀisioŶ of SerǀiĐes DFID ŵay reĐoǀer froŵ the Supplier pursuaŶt to Clause ϭ8 ;ReteŶtioŶ aŶd Set OffͿ or otherwise, the 
Đost  reasoŶably  iŶĐurred  of ŵakiŶg  those  other  arraŶgeŵeŶts  aŶd  aŶy  additioŶal  eǆpeŶditure  iŶĐurred  by DFID  throughout  the 
reŵaiŶder of the Terŵ proǀided that DFID shall take all reasoŶable steps to ŵitigate suĐh additioŶal eǆpeŶditure.  

ϰϰ.ϯ Where this CoŶtraĐt is terŵiŶated for aŶy reasoŶ, saǀe as eǆpressly proǀided iŶ this CoŶtraĐt: 

ϰϰ.ϯ.ϭ terŵiŶatioŶ or eǆpiry of this CoŶtraĐt shall be without prejudiĐe to aŶy rights, reŵedies or obligatioŶs aĐĐrued uŶder this 
CoŶtraĐt prior to terŵiŶatioŶ or eǆpiratioŶ aŶd ŶothiŶg iŶ this CoŶtraĐt shall prejudiĐe the right of either Party to reĐoǀer 
aŶy aŵouŶt outstaŶdiŶg at the tiŵe of suĐh terŵiŶatioŶ or eǆpiry; aŶd 

ϰϰ.ϯ.Ϯ terŵiŶatioŶ of this CoŶtraĐt shall Ŷot affeĐt the ĐoŶtiŶuiŶg rights, reŵedies or obligatioŶs of DFID or the Supplier uŶder 
 Clauses ϭϰ, ϭ5, ϭϲ, ϭϳ, ϭ8, ϮϬ, Ϯϭ, Ϯϰ, Ϯϳ, Ϯ8, Ϯϵ, ϯϬ, ϯϭ, ϯϮ, ϯϰ, ϯ5, ϰϰ, ϰ5, ϰϵ aŶd 5ϰ, aŶd the proǀisioŶs of SĐhedule Ϯ 
;Staff  TraŶsferͿ  of  this  SeĐtioŶ  Ϯ  aŶd  aŶy  releǀaŶt  Đlauses  listed  uŶder  SeĐtioŶ  ϰ  ;SpeĐial  CoŶditioŶsͿ,  aŶd,  without 
liŵitatioŶ to the foregoiŶg, aŶy other proǀisioŶ of this CoŶtraĐt whiĐh eǆpressly or by  iŵpliĐatioŶ is to be perforŵed or 
obserǀed ŶotwithstaŶdiŶg terŵiŶatioŶ or eǆpiry shall surǀiǀe the Eǆpiry Date. 

 
MISCELLANEOUS AND GOVERNING LAW 
 
ϰϱ. DISPUTE RESOLUTION PROCEDURE 
 

ϰ5.ϭ The Parties will atteŵpt iŶ good faith to Ŷegotiate a settleŵeŶt to aŶy Dispute betweeŶ theŵ arisiŶg out of or iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ with 
this CoŶtraĐt.  If the ŵatter is Ŷot resolǀed by ŶegotiatioŶ withiŶ ϰ5 days of wheŶ either Party first ŵade ĐoŶtaĐt iŶ respeĐt of the 
saŵe, the Parties will refer the Dispute to ŵediatioŶ iŶ aĐĐordaŶĐe with CEDR ;CeŶtre for EffeĐtiǀe Dispute ResolutioŶ iŶ LoŶdoŶ, 
UKͿ proĐedures.  If the parties fail to agree terŵs of settleŵeŶt withiŶ ϵϬ days of the iŶitiatioŶ of the proĐedure the Dispute ŵay be 
referred to aŶ arbitrator as agreed betweeŶ the parties or failiŶg suĐh agreeŵeŶt as ŵay be ŶoŵiŶated by the PresideŶt of the Law 
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SoĐiety of EŶglaŶd aŶd Wales upoŶ appliĐatioŶ of aŶy Party.   The iŶitiatioŶ of the proĐedure is defiŶed as the writteŶ reƋuest to 
CEDR by aŶy Party for ŵediatioŶ proǀided that suĐh reƋuest is Đopied to the other Party. 

ϰ5.Ϯ The deĐisioŶ of the arbitrator shall be fiŶal aŶd biŶdiŶg oŶ both Parties. 

ϰ5.ϯ The seat aŶd plaĐe of arbitratioŶ shall be LoŶdoŶ. 

ϰ6. PREVENTION OF FRAUD AND BRIBERY   
 
ϰϲ.ϭ The Supplier represeŶts aŶd warraŶts that Ŷeither it, Ŷor to the best of its kŶowledge aŶy Supplier PersoŶŶel, aŶy persoŶ aĐtiŶg oŶ 

their behalf, haǀe at aŶy tiŵe prior to the CoŵŵeŶĐeŵeŶt Date: 

ϰϲ.ϭ.ϭ Đoŵŵitted a Prohibited AĐt or beeŶ forŵally Ŷotified that it is subjeĐt to aŶ iŶǀestigatioŶ or proseĐutioŶ whiĐh relates to 
aŶ alleged Prohibited AĐt; aŶd/or 

ϰϲ.ϭ.Ϯ beeŶ  listed  by  aŶy  goǀerŶŵeŶt  departŵeŶt  or  ageŶĐy  as  beiŶg  debarred,  suspeŶded,  proposed  for  suspeŶsioŶ  or 
debarŵeŶt, or otherwise iŶeligible for partiĐipatioŶ iŶ goǀerŶŵeŶt proĐureŵeŶt prograŵŵes or ĐoŶtraĐts oŶ the grouŶds 
of a Prohibited AĐt. 

ϰϲ.Ϯ The Supplier, Supplier PersoŶŶel, or aŶy persoŶ aĐtiŶg oŶ their behalf shall Ŷot duriŶg the Terŵ: 

ϰϲ.Ϯ.ϭ Đoŵŵit a Prohibited AĐt; aŶd/or 

ϰϲ.Ϯ.Ϯ do  or  suffer  aŶythiŶg  to  be  doŶe  whiĐh  would  Đause  DFID  or  aŶy  of  DFID’s  eŵployees,  ĐoŶsultaŶts,  suppliers,  Sub‐
CoŶtraĐtors or ageŶts to ĐoŶtraǀeŶe aŶy of the ReleǀaŶt ReƋuireŵeŶts or otherwise iŶĐur aŶy  liability iŶ relatioŶ to the 
ReleǀaŶt ReƋuireŵeŶts. 

ϰϲ.ϯ The Supplier shall duriŶg the Terŵ: 

ϰϲ.ϯ.ϭ establish,  ŵaiŶtaiŶ  aŶd  eŶforĐe,  aŶd  reƋuire  that  its  Supplier  PersoŶŶel  establish,  ŵaiŶtaiŶ  aŶd  eŶforĐe,  poliĐies  aŶd 
proĐedures whiĐh are adeƋuate to eŶsure ĐoŵpliaŶĐe with the ReleǀaŶt ReƋuireŵeŶts aŶd preǀeŶt the oĐĐurreŶĐe of a 
Prohibited AĐt;  

ϰϲ.ϯ.Ϯ keep appropriate reĐords of  its ĐoŵpliaŶĐe with  its obligatioŶs uŶder Clause ϰϲ.ϯ.ϭ aŶd ŵake suĐh reĐords aǀailable to 
DFID oŶ reƋuest. 

ϰϲ.ϰ The Supplier shall  iŵŵediately Ŷotify DFID iŶ writiŶg  if  it beĐoŵes aware of aŶy breaĐh of Clause ϰϲ.ϭ aŶd/or Clause ϰϲ.Ϯ, or has 
reasoŶ to belieǀe that  it has or aŶy Supplier PersoŶŶel, serǀaŶts, ageŶts or Sub‐CoŶtraĐtors, or aŶy persoŶ aĐtiŶg oŶ their behalf 
haǀe: 

ϰϲ.ϰ.ϭ beeŶ subjeĐt to aŶ iŶǀestigatioŶ or proseĐutioŶ whiĐh relates to aŶ alleged Prohibited AĐt; 

ϰϲ.ϰ.Ϯ beeŶ  listed  by  aŶy  goǀerŶŵeŶt  departŵeŶt  or  ageŶĐy  as  beiŶg  debarred,  suspeŶded,  proposed  for  suspeŶsioŶ  or 
debarŵeŶt, or otherwise iŶeligible for partiĐipatioŶ iŶ goǀerŶŵeŶt proĐureŵeŶt prograŵŵes or ĐoŶtraĐts oŶ the grouŶds 
of a Prohibited AĐt; aŶd/or 

ϰϲ.ϰ.ϯ reĐeiǀed a reƋuest or deŵaŶd for aŶy uŶdue fiŶaŶĐial or other adǀaŶtage of aŶy kiŶd iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ with the perforŵaŶĐe 
of  this  CoŶtraĐt  or  otherwise  suspeĐts  that  aŶy  persoŶ or  party  direĐtly  or  iŶdireĐtly  ĐoŶŶeĐted with  this  CoŶtraĐt  has 
Đoŵŵitted or atteŵpted to Đoŵŵit a Prohibited AĐt. 

ϰϲ.5 The  Supplier warraŶts  aŶd  represeŶts  to DFID  that  to  the  best  of  its  kŶowledge,    that  Ŷeither  the  Supplier,  Supplier  PersoŶŶel, 
serǀaŶts, ageŶts or Sub‐CoŶtraĐtors, or aŶy persoŶ aĐtiŶg oŶ their behalf: 

ϰϲ.5.ϭ has giǀeŶ, offered or agreed  to giǀe or aĐĐepted, aŶy gift or ĐoŶsideratioŶ of aŶy kiŶd as aŶ  iŶduĐeŵeŶt or  reward  for 
doiŶg or for beariŶg to do or for haǀiŶg doŶe or forborŶe to do aŶy aĐt iŶ relatioŶ to the obtaiŶiŶg or eǆeĐutioŶ of aŶy 
ĐoŶtraĐt or for showiŶg or forbeariŶg to show faǀour or disfaǀour to aŶy persoŶ or eŶtity iŶ relatioŶ to aŶy ĐoŶtraĐt; or 

ϰϲ.5.Ϯ has  eŶtered  iŶto  aŶy  ĐoŶtraĐt  iŶ  ĐoŶŶeĐtioŶ with whiĐh  ĐoŵŵissioŶ  has  beeŶ  paid  or  agreed  to  be  paid  by  or  to  the 
Supplier or Supplier PersoŶŶel or oŶ their behalf or to their kŶowledge uŶless, before suĐh ĐoŶtraĐt was ŵade, partiĐulars 
of aŶy suĐh ĐoŵŵissioŶ aŶd of the terŵs of aŶy agreeŵeŶt for the payŵeŶt of suĐh ĐoŵŵissioŶ were disĐlosed iŶ writiŶg 
to DFID, whose writteŶ ĐoŶseŶt was subseƋueŶtly giǀeŶ to suĐh payŵeŶt. 

 
ϰϲ.ϲ Neither the Supplier or the Supplier PersoŶŶel or aŶy persoŶ aĐtiŶg oŶ their behalf shall aĐĐept for their owŶ beŶefit or pass oŶ for 

the  beŶefit  of  partŶer  goǀerŶŵeŶt,  reĐipieŶt  or  eŶd  user,  aŶy  trade  ĐoŵŵissioŶ,  disĐouŶt,  ǀouĐher  sĐheŵe,  re‐sale  or  siŵilar 
payŵeŶt or beŶefit iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ with this CoŶtraĐt.  
 

ϰϲ.ϳ Where the Supplier or Supplier PersoŶŶel, or aŶy persoŶ aĐtiŶg oŶ their behalf, does aŶy of the aĐts ŵeŶtioŶed iŶ Clause ϰϲ.5 or 
Đoŵŵits aŶy offeŶĐe uŶder the Bribery AĐt ϮϬϭϬ, with or without the kŶowledge of the Supplier, iŶ relatioŶ to this CoŶtraĐt or aŶy 
other ĐoŶtraĐt with the CrowŶ, DFID shall be eŶtitled: 
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ϰϲ.ϳ.ϭ to  terŵiŶate  the  CoŶtraĐt with  iŵŵediate  effeĐt  by writteŶ  ŶotiĐe  to  the  Supplier  aŶd  reĐoǀer  froŵ  the  Supplier  the 
aŵouŶt of aŶy Losses resultiŶg froŵ the terŵiŶatioŶ; 

ϰϲ.ϳ.Ϯ to reĐoǀer froŵ the Supplier the aŵouŶt or ǀalue of aŶy suĐh gift, ĐoŶsideratioŶ or ĐoŵŵissioŶ;  

ϰϲ.ϳ.ϯ to reĐoǀer froŵ the Supplier aŶy other Losses sustaiŶed as a result of aŶy breaĐh of this Clause ϰϲ, whether or Ŷot the 
CoŶtraĐt is terŵiŶated. 

ϰϲ.8 DFID  ,  the  Supplier  aŶd  the  Supplier PersoŶŶel  shall  iŵŵediately  aŶd without uŶdue delay  iŶforŵ eaĐh other of aŶy eǀeŶt  that 
iŶterferes or  threateŶs  to ŵaterially  iŶterfere with  the  suĐĐessful deliǀery of  the  SerǀiĐes, whether  fiŶaŶĐed  iŶ  full or  iŶ part by 
DFID, iŶĐludiŶg Đredible suspiĐioŶ of/or aĐtual fraud, bribery, ĐorruptioŶ or aŶy other fiŶaŶĐial irregularity or iŵpropriety. 

 
DFID has aŶ eǆpert fraud iŶǀestigatioŶ uŶit, that should be ĐoŶtaĐted iŶ the first iŶstaŶĐe at reportiŶgĐoŶĐerŶs@dfid.goǀ.uk or 
+ϰϰ ;ϬͿϭϯ55 8ϰϯϳϰϳ. All suspiĐioŶs will be treated with the utŵost ĐoŶfideŶtiality. 
 

ϰϳ. ANTI‐TERRORISM REGULATIONS 
 
ϰϳ.ϭ IŶ aĐĐordaŶĐe to the Terrorisŵ AĐt ϮϬϬϬ aŶd all subseƋueŶt regulatioŶs pursuaŶt to this AĐt, the Supplier will assure itself to the 

best  of  its  kŶowledge  that UK  fuŶdiŶg,  iŶĐludiŶg  fiŶaŶĐial  assets  or  eĐoŶoŵiĐ  resourĐes  is  Ŷot ŵade  aǀailable,  either direĐtly or 
iŶdireĐtly to, or for the beŶefit of persoŶs, groups or eŶtities listed iŶ aĐĐordaŶĐe with EuropeaŶ CouŶĐil RegulatioŶ EC/Ϯ58Ϭ/ϮϬϬϭ 
;as aŵeŶdedͿ aŶd/or the Terrorisŵ ;UŶited NatioŶs MeasuresͿ Orders ϮϬϬϵ of the UŶited KiŶgdoŵ, or ĐoŶtraǀeŶe the proǀisioŶs of 
those aŶd aŶy subseƋueŶt appliĐable terrorisŵ legislatioŶ. 
 

ϰϳ.Ϯ The Supplier represeŶts aŶd warraŶts that Ŷeither it, Ŷor to the best of its kŶowledge aŶy Supplier PersoŶŶel, serǀaŶts, ageŶts or 
Sub‐CoŶtraĐtors, or aŶy persoŶ aĐtiŶg oŶ their behalf, haǀe at aŶy tiŵe prior to the CoŵŵeŶĐeŵeŶt Date aŶd/or duriŶg the terŵ of 
this CoŶtraĐt appeared oŶ the Hoŵe OffiĐe ProsĐribed Terrorist OrgaŶisatioŶs List. 
 

ϰϳ.ϯ The Supplier shall iŵŵediately Ŷotify DFID iŶ writiŶg if it beĐoŵes aware of aŶy breaĐh of Clause ϰϳ.ϭ aŶd/or Clause ϰϳ.Ϯ, or has 
reasoŶ to belieǀe that it has or aŶy Supplier PersoŶŶel, serǀaŶts, ageŶts or Sub‐CoŶtraĐtors, or aŶy persoŶ aĐtiŶg oŶ their behalǀes 
haǀe: 

ϰϳ.ϯ.ϭ beeŶ  subjeĐt  to  aŶ  iŶǀestigatioŶ or  proseĐutioŶ whiĐh  relates  to  aŶ  alleged  iŶfriŶgeŵeŶt of  Clause ϰϳ.ϭ aŶd/or Clause 
ϰϳ.Ϯ; 

ϰϳ.ϯ.Ϯ beeŶ  listed  by  aŶy  goǀerŶŵeŶt  departŵeŶt  or  ageŶĐy  as  beiŶg  debarred,  suspeŶded,  proposed  for  suspeŶsioŶ  or 
debarŵeŶt, or otherwise iŶeligible for partiĐipatioŶ iŶ goǀerŶŵeŶt proĐureŵeŶt prograŵŵes or ĐoŶtraĐts. 

ϰϳ.ϰ Where the Supplier or aŶy of his eŵployees, serǀaŶts, ageŶts or Sub‐CoŶtraĐtors, or aŶy persoŶ aĐtiŶg oŶ their behalf, breaĐhes aŶy 
of the aĐts ŵeŶtioŶed iŶ Clause ϰϳ.ϭ aŶd/or Clause ϰϳ.Ϯ Đoŵŵits aŶy offeŶĐe uŶder the Terrorisŵ AĐt ϮϬϬϬ, with or without the 
kŶowledge of the Supplier, iŶ relatioŶ to this CoŶtraĐt or aŶy other ĐoŶtraĐt with the CrowŶ, DFID shall be eŶtitled: 

ϰϳ.ϰ.ϭ to  terŵiŶate  the  CoŶtraĐt with  iŵŵediate  effeĐt  by writteŶ  ŶotiĐe  to  the  Supplier  aŶd  reĐoǀer  froŵ  the  Supplier  the 
aŵouŶt of aŶy loss resultiŶg froŵ the terŵiŶatioŶ; 

ϰϳ.ϰ.Ϯ to  reĐoǀer  froŵ  the  Supplier  aŶy  other  loss  sustaiŶed  as  a  result  of  aŶy  breaĐh  of  this  Clause  ϰϳ, whether  or  Ŷot  the 
CoŶtraĐt has beeŶ terŵiŶated. 

 
ϰϴ. DISCRIMINATION 
 
ϰ8.ϭ The  Supplier  shall  Ŷot  uŶlawfully  disĐriŵiŶate  either  direĐtly  or  iŶdireĐtly  agaiŶst  proteĐted  ĐharaĐteristiĐs  suĐh  as  raĐe,  Đolour, 

ethŶiĐ or ŶatioŶal origiŶ, disability, seǆ or seǆual orieŶtatioŶ, religioŶ or belief, or age aŶd without prejudiĐe to the geŶerality of the 
foregoiŶg the Supplier shall Ŷot uŶlawfully disĐriŵiŶate withiŶ  the ŵeaŶiŶg aŶd sĐope of the proǀisioŶs of all  releǀaŶt  legislatioŶ 
iŶĐludiŶg  the  EƋuality  AĐt  ϮϬϭϬ,  the  IŶterŶatioŶal  DeǀelopŵeŶt  ;GeŶder  EƋualityͿ  AĐt  ϮϬϭϰ  or  other  releǀaŶt  or  eƋuiǀaleŶt 
legislatioŶ, or aŶy statutory ŵodifiĐatioŶ or re‐eŶaĐtŵeŶt thereof.  
 

ϰ8.Ϯ The  Supplier  shall  adhere  to  the  ĐurreŶt  releǀaŶt  Đodes  of  praĐtiĐe  or  reĐoŵŵeŶdatioŶs  published  by  the  EƋuality  aŶd HuŵaŶ 
Rights CoŵŵissioŶ. The Supplier shall take all reasoŶable steps to seĐure the obserǀaŶĐe of these proǀisioŶs aŶd Đodes of ĐoŶduĐt 
by  all  suppliers,  eŵployees  or  ageŶts  of  the  Supplier  aŶd  all  suppliers  aŶd  Sub‐CoŶtraĐtors  eŵployed  iŶ  the  eǆeĐutioŶ  of  this 
CoŶtraĐt. 
 

ϰ8.ϯ The Supplier will Đoŵply with aŶy reƋuest by DFID to assist DFID iŶ ŵeetiŶg its obligatioŶs uŶder the EƋuality AĐt ϮϬϭϬ aŶd to allow 
DFID to assess the Supplier’s ĐoŵpliaŶĐe with its obligatioŶs uŶder the EƋuality AĐt ϮϬϭϬ. 
 

ϰ8.ϰ Where aŶy iŶǀestigatioŶ is ĐoŶĐluded or proĐeediŶgs are brought uŶder the EƋuality AĐt ϮϬϭϬ whiĐh arise direĐtly or iŶdireĐtly out 
of aŶy aĐt or oŵissioŶ of the Supplier, its ageŶts or Sub‐CoŶtraĐtors, or Supplier PersoŶŶel, aŶd where there is a fiŶdiŶg agaiŶst the 
Supplier  iŶ  suĐh  iŶǀestigatioŶ  or  proĐeediŶgs,  the  Supplier  will  iŶdeŵŶify  DFID with  respeĐt  to  all  Đosts,  Đharges  aŶd  eǆpeŶses 
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;iŶĐludiŶg  legal aŶd adŵiŶistratiǀe eǆpeŶsesͿ arisiŶg out of or  iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ with aŶy suĐh  iŶǀestigatioŶ or proĐeediŶgs aŶd suĐh 
other fiŶaŶĐial redress to Đoǀer aŶy payŵeŶt DFID ŵay haǀe beeŶ ordered or reƋuired to pay to a third party.  

 
ϰϵ. LAW AND JURISDICTION 
 

ϰϵ.ϭ This CoŶtraĐt shall be goǀerŶed by aŶd iŶterpreted iŶ aĐĐordaŶĐe with EŶglish Law aŶd shall be subjeĐt to the eǆĐlusiǀe jurisdiĐtioŶ 
of the Courts of EŶglaŶd aŶd Wales. 

 
ϱϬ. ENVIRONMENTAL REQUIREMENTS 
 

5Ϭ.ϭ The  Supplier  shall  proǀide  the  SerǀiĐes  aŶd  aŶy  goods &  eƋuipŵeŶt  reƋuired  uŶder  the  CoŶtraĐt  iŶ  aĐĐordaŶĐe with  appliĐable 
ŶatioŶal aŶd iŶterŶatioŶal laws, iŶĐludiŶg those of the ĐouŶtry or ĐouŶtries iŶ whiĐh the SerǀiĐes or goods & eƋuipŵeŶt are to be 
proǀided, aŶd DFID’s eŶǀiroŶŵeŶtal operatioŶs poliĐy, whiĐh is to ĐoŶserǀe eŶergy, water aŶd other resourĐes, reduĐe waste, phase 
out the use of ozoŶe depletiŶg substaŶĐes aŶd ŵiŶiŵise the release of greeŶhouse gases, ǀolatile orgaŶiĐ ĐoŵpouŶds aŶd other 
substaŶĐes daŵagiŶg to health aŶd the eŶǀiroŶŵeŶt.  

5Ϭ.Ϯ The Supplier shall work with DFID aŶd the populatioŶs that are poteŶtially affeĐted by its operatioŶs uŶder the CoŶtraĐt regardiŶg 
aŶy eŶǀiroŶŵeŶtal  issues  that Đould affeĐt  the sustaiŶable deǀelopŵeŶt proǀisioŶs of  the  IŶterŶatioŶal DeǀelopŵeŶt AĐt  ;ϮϬϬϮͿ, 
Đoŵply with speĐial ĐoŶditioŶs as stipulated iŶ the Terŵs of RefereŶĐe aŶd Đarry out aŶy reasoŶable additioŶal reƋuest to eŶsure 
the proteĐtioŶ of the eŶǀiroŶŵeŶt, soĐiety aŶd the eĐoŶoŵy throughout the ĐoŶtraĐt period.  

5Ϭ.ϯ The Supplier shall eŶsure it has the reƋuisite eǆpertise aŶd ĐoŶtrols to ideŶtify aŶd ŵitigate all faĐtors that ŵay affeĐt ĐoŵpliaŶĐe 
with the ĐoŶditioŶs outliŶed iŶ Clauses  5Ϭ.ϭ aŶd 5Ϭ.Ϯ as a result of its owŶ operatioŶs or those of Sub‐CoŶtraĐtors workiŶg oŶ its 
behalf.  

 

5Ϭ.ϰ The Supplier shall proŵptly Ŷotify DFID of aŶy ĐhaŶges iŶ poteŶtial ŵaterial adǀerse effeĐts froŵ its operatioŶs uŶder the CoŶtraĐt 
aŶd of the oĐĐurreŶĐe of aŶy iŶĐideŶt or aĐĐideŶt related to the ProjeĐt that has or is likely to haǀe a sigŶifiĐaŶt adǀerse effeĐt oŶ 
the eŶǀiroŶŵeŶt.   

5Ϭ.5 NothiŶg iŶ Clauses 5Ϭ.ϭ to 5Ϭ.ϯ shall relieǀe the obligatioŶs of the Supplier to Đoŵply with its statutory duties aŶd Good IŶdustry 
PraĐtiĐe. 

 
ϱϭ. CONFLICT OF INTEREST 
 

5ϭ.ϭ Neither the Supplier Ŷor aŶy of the Supplier PersoŶŶel shall eŶgage iŶ aŶy persoŶal, busiŶess or professioŶal aĐtiǀity whiĐh ĐoŶfliĐts 
or Đould ĐoŶfliĐt with aŶy of their obligatioŶs iŶ relatioŶ to this CoŶtraĐt. 

5ϭ.Ϯ The  Supplier  aŶd  the  Supplier  PersoŶŶel  shall  Ŷotify  DFID  iŵŵediately  of  aŶy  aĐtual  or  poteŶtial  ĐoŶfliĐt  together  with 
reĐoŵŵeŶdatioŶs as to how the ĐoŶfliĐt ĐaŶ be aǀoided. 

5ϭ.ϯ The  Supplier  shall  establish  aŶd ŵaiŶtaiŶ  appropriate busiŶess  staŶdards,  proĐedures  aŶd  ĐoŶtrols  to  eŶsure  that  Ŷo  ĐoŶfliĐt  of 
iŶterest  arises  betweeŶ  SerǀiĐes  uŶdertakeŶ  for DFID  aŶd  that  uŶdertakeŶ  for  other  ĐlieŶts.  The  Supplier  shall  aǀoid  kŶowiŶgly 
ĐoŵŵittiŶg aŶy aĐts whiĐh are likely to result iŶ aŶy allegatioŶ of iŵpropriety agaiŶst DFID, iŶĐludiŶg ĐoŶfliĐts of iŶterest whiĐh are 
likely to prejudiĐe their iŶdepeŶdeŶĐe aŶd objeĐtiǀity iŶ perforŵiŶg the CoŶtraĐt, howsoeǀer arisiŶg. 

5ϭ.ϰ The Supplier shall Ŷotify DFID iŵŵediately of aŶy ĐirĐuŵstaŶĐes of whiĐh it beĐoŵes aware whiĐh giǀe rise or poteŶtially giǀe rise to 
a ĐoŶfliĐt with the SerǀiĐes aŶd shall adǀise DFID of how they iŶteŶd to aǀoid suĐh a ĐoŶfliĐt arisiŶg or reŵedy suĐh situatioŶ. The 
Supplier  shall  subjeĐt  to  aŶy  obligatioŶs  of  ĐoŶfideŶtiality  it  ŵay  haǀe  to  third  parties  proǀide  all  iŶforŵatioŶ  aŶd  assistaŶĐe 
reasoŶably ŶeĐessary ;at the Supplier's ĐostͿ that DFID ŵay reƋuest of the Supplier iŶ order to aǀoid or resolǀe a ĐoŶfliĐt of iŶterest 
aŶd shall eŶsure that at all tiŵes they work together with DFID with the aiŵ of aǀoidiŶg a ĐoŶfliĐt or reŵedy a ĐoŶfliĐt. 

5ϭ.5 PursuaŶt to Clause 5ϭ.ϰ, DFID shall haǀe the right to reƋuire that the Supplier puts iŶ plaĐe EthiĐal Walls aŶd will eŶsure aŶd satisfy 
DFID that all  iŶforŵatioŶ relatiŶg to the CoŶtraĐt aŶd to the SerǀiĐes  ;iŶĐludiŶg all workiŶg papers, draft reports iŶ both taŶgible 
aŶd  iŶtaŶgible  forŵͿ are Ŷot shared or ŵade aǀailable  to persoŶ;sͿ other  thaŶ Supplier PersoŶŶel aŶd that suĐh ŵatters are Ŷot 
disĐussed by aŶy persoŶ;sͿ other thaŶ Supplier PersoŶŶel. 

5ϭ.ϲ IŶ the eǀeŶt of a failure to ŵaiŶtaiŶ the EthiĐal Walls as desĐribed aboǀe arisiŶg duriŶg the Đourse of this CoŶtraĐt, DFID reserǀes 
the right to iŵŵediately terŵiŶate the CoŶtraĐt oŶ giǀiŶg writteŶ ŶotiĐe to the Supplier. 

ϱϮ. WAIVER  
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5Ϯ.ϭ A waiǀer of aŶy of the terŵs aŶd/or ĐoŶditioŶs of this CoŶtraĐt shall be ǀalid oŶly where it is agreed eǆpressly iŶ writiŶg aŶd sigŶed 
by the parties. No failure or delay by a Party to eǆerĐise aŶy right or reŵedy proǀided uŶder this CoŶtraĐt or by law shall ĐoŶstitute 
a waiǀer  of  that  or  aŶy other  right  or  reŵedy,  Ŷor  shall  it  preĐlude or  restriĐt  the  further eǆerĐise of  that or  aŶy other  right or 
reŵedy. No siŶgle or partial eǆerĐise of suĐh right or reŵedy shall preĐlude or restriĐt the further eǆerĐise of that or aŶy other right 
or reŵedy. 

 
ϱϯ. ENTIRE AGREEMENT 

 
5ϯ.ϭ The CoŶtraĐt ĐoŶstitutes  the eŶtire agreeŵeŶt betweeŶ the Parties  relatiŶg to  the subjeĐt ŵatter of  the CoŶtraĐt.   The CoŶtraĐt 

supersedes all prior ŶegotiatioŶs, represeŶtatioŶs aŶd uŶdertakiŶgs, whether writteŶ or oral, eǆĐept that this Clause 5ϯ.ϭ shall Ŷot 
eǆĐlude liability iŶ respeĐt of aŶy frauduleŶt ŵisrepreseŶtatioŶ.   
 

5ϯ.Ϯ The  Supplier  is  Ŷot  the  ageŶt  of  DFID  aŶd  has  Ŷo  authority  to  represeŶt  aŶd  shall  Ŷot  purport  to  represeŶt  or  eŶter  iŶto  aŶy 
ĐoŵŵitŵeŶts oŶ behalf of DFID iŶ aŶy respeĐt.  
 

5ϯ.ϯ NothiŶg iŶ this CoŶtraĐt is iŶteŶded to ŵake Ŷor shall it ŵake DFID the eŵployer of the Supplier or aŶy of the Supplier PersoŶŶel.  
 

5ϯ.ϰ All  ĐoŵŵuŶiĐatioŶs  by  the  Supplier  relatiŶg  to  the  CoŶtraĐt ŵust  be  addressed  to  the  DFID  CoŶtraĐt  OffiĐer  whose  Ŷaŵe  aŶd 
address is giǀeŶ iŶ SeĐtioŶ ϰ ;SpeĐial CoŶditioŶsͿ.  
 

ϱϰ. THIRD PARTY RIGHTS 
 
5ϰ.ϭ The proǀisioŶs of paragraphs Ϯ.ϭ aŶd Ϯ.ϲ of Part A, paragraphs Ϯ.ϭ, Ϯ.ϲ, ϯ.ϭ aŶd ϯ.ϯ of Part B, paragraphs Ϯ.ϭ aŶd Ϯ.ϯ of Part C aŶd 

paragraphs aŶd ϭ.ϰ, Ϯ.ϯ aŶd Ϯ.8 of Part D of SĐhedule Ϯ ;Staff TraŶsferͿ ;together the ͞Third PartǇ ProǀisioŶs͟Ϳ ĐoŶfer beŶefits oŶ 
persoŶs Ŷaŵed  iŶ  suĐh proǀisioŶs other  thaŶ  the Parties  ;eaĐh suĐh persoŶ a ͞Third PartǇ BeŶefiĐiarǇ͟Ϳ aŶd are  iŶteŶded  to be 
eŶforĐeable by Third Parties BeŶefiĐiaries by ǀirtue of the CRTPA. 
 

5ϰ.Ϯ SubjeĐt  to  Clause  5ϰ.ϭ,  a  persoŶ who  is  Ŷot  a  Party  to  this  CoŶtraĐt  has  Ŷo  right  uŶder  the  CTRPA  to  eŶforĐe  aŶy  terŵ of  this 
CoŶtraĐt but this does Ŷot affeĐt aŶy right or reŵedy of aŶy persoŶ whiĐh eǆists or is aǀailable otherwise thaŶ pursuaŶt to that AĐt. 
 

5ϰ.ϯ No Third Party BeŶefiĐiary ŵay eŶforĐe, or take aŶy step to eŶforĐe, aŶy Third Party ProǀisioŶ without the prior writteŶ ĐoŶseŶt of 
DFID, whiĐh ŵay, if giǀeŶ, be giǀeŶ oŶ aŶd subjeĐt to suĐh terŵs as DFID ŵay deterŵiŶe. 
 
 

5ϰ.ϰ AŶy  aŵeŶdŵeŶts  or ŵodifiĐatioŶs  to  this  CoŶtraĐt ŵay  be ŵade,  aŶd  aŶy  rights  Đreated  uŶder  Clause  5ϰ.ϭ ŵay  be  altered  or 
eǆtiŶguished, by the Parties without the ĐoŶseŶt of aŶy Third Party BeŶefiĐiary. 

 
ϱϱ. NOTICES 
 
55.ϭ EǆĐept  as  otherwise  eǆpressly  proǀided  withiŶ  this  CoŶtraĐt,  aŶy  ŶotiĐes  seŶt  uŶder  this  CoŶtraĐt  ŵust  be  iŶ  writiŶg.  For  the 

purpose of Clause 55, aŶ e‐ŵail is aĐĐepted as beiŶg "iŶ writiŶg".   
 

55.Ϯ SubjeĐt  to  Clause  55.ϯ,  the  followiŶg  table  sets  out  the ŵethod  by  whiĐh  ŶotiĐes  ŵay  be  serǀed  uŶder  this  CoŶtraĐt  aŶd  the 
respeĐtiǀe deeŵed tiŵe aŶd proof of serǀiĐe: 

MaŶŶer of deliǀery  Deeŵed tiŵe of deliǀery  Proof of SerǀiĐe 

Eŵail ;SubjeĐt to Clauses 
55.ϯ aŶd 55.ϰͿ 

ϵ.ϬϬaŵ oŶ the  first WorkiŶg 
Day after seŶdiŶg 

DispatĐhed as a pdf attaĐhŵeŶt to 
aŶ e‐ŵail to the ĐorreĐt e‐ŵail 
address without aŶy error ŵessage  

PersoŶal deliǀery  OŶ deliǀery, proǀided deliǀery is 
betweeŶ ϵ.ϬϬaŵ aŶd 5.ϬϬpŵ oŶ 
a WorkiŶg Day. Otherwise, 
deliǀery will oĐĐur at ϵ.ϬϬaŵ oŶ 
the Ŷeǆt WorkiŶg Day 

Properly addressed aŶd deliǀered as 
eǀideŶĐed by sigŶature of a deliǀery 
reĐeipt 

Royal Mail SigŶed For™ ϭst 
Class or other prepaid, Ŷeǆt 
WorkiŶg Day serǀiĐe 
proǀidiŶg proof of deliǀery 

At the tiŵe reĐorded by the 
deliǀery serǀiĐe, proǀided that 
deliǀery is betweeŶ ϵ.ϬϬaŵ aŶd 
5.ϬϬpŵ oŶ a WorkiŶg Day. 
Otherwise, deliǀery will oĐĐur at 
ϵ.ϬϬaŵ oŶ the saŵe WorkiŶg 
Day ;if deliǀery before ϵ.ϬϬaŵͿ 
or oŶ the Ŷeǆt WorkiŶg Day ;if 
after 5.ϬϬpŵͿ 

Properly addressed prepaid aŶd 
deliǀered as eǀideŶĐed by sigŶature 
of a deliǀery reĐeipt 
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55.ϯ The followiŶg ŶotiĐes ŵay oŶly be serǀed as aŶ attaĐhŵeŶt to aŶ eŵail if the origiŶal ŶotiĐe is theŶ seŶt to the reĐipieŶt by persoŶal 
deliǀery or Royal Mail SigŶed For™ ϭst Class or other prepaid iŶ the ŵaŶŶer set out iŶ the table iŶ Clause 55.Ϯ: 

55.ϯ.ϭ aŶy TerŵiŶatioŶ NotiĐe ;Clause ϰϭ ;TerŵiŶatioŶ Without Default of the SupplierͿ aŶd Clause ϰϮ ;TerŵiŶatioŶ With Default 
of the SupplierͿͿ; aŶd 

55.ϯ.Ϯ aŶy ŶotiĐe iŶ respeĐt of: 

;aͿ partial  terŵiŶatioŶ,  suspeŶsioŶ  or  partial  suspeŶsioŶ  ;Clause  ϰϯ  ;Partial  TerŵiŶatioŶ,  SuspeŶsioŶ  aŶd  Partial 
SuspeŶsioŶͿͿ,  

;bͿ waiǀer ;Clause 5Ϯ ;WaiǀerͿͿ; or 

;ĐͿ Default.  

55.ϰ Failure  to  seŶd  aŶy  origiŶal  ŶotiĐe  by persoŶal  deliǀery  or  reĐorded deliǀery  iŶ  aĐĐordaŶĐe with Clause  55.ϯ  shall  iŶǀalidate  the 
serǀiĐe of the related e‐ŵail traŶsŵissioŶ. The deeŵed tiŵe of deliǀery of suĐh ŶotiĐe shall be the deeŵed tiŵe of deliǀery of the 
origiŶal ŶotiĐe seŶt by persoŶal deliǀery or Royal Mail SigŶed For™ ϭst Class deliǀery ;as set out  iŶ the table  iŶ Clause 55.ϮͿ or,  if 
earlier, the tiŵe of respoŶse or aĐkŶowledgeŵeŶt by the other Party to the eŵail attaĐhiŶg the ŶotiĐe. 
 

55.5 Clause  55  does  Ŷot  apply  to  the  serǀiĐe  of  aŶy  proĐeediŶgs  or  other  doĐuŵeŶts  iŶ  aŶy  legal  aĐtioŶ  or,  where  appliĐable,  aŶy 
arbitratioŶ or other ŵethod of dispute resolutioŶ. 
 

55.ϲ For the purposes of Clause 55, the address aŶd eŵail address of eaĐh Party shall be as speĐified iŶ SeĐtioŶ ϭ Forŵ of CoŶtraĐtͿ. 
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SCHEDULE ϭ: DEFINITIONS 
 

 
UŶless otherwise proǀided or the ĐoŶteǆt otherwise reƋuires the followiŶg eǆpressioŶs shall haǀe the ŵeaŶiŶgs set out below: 
 
͞AĐtual Profit MargiŶ͟ ŵeaŶs the aĐtual profit aĐhieǀed duriŶg the releǀaŶt period set out iŶ Clause ϭϵ.ϭ;
 
͞AffeĐted PartǇ͟ the Party seekiŶg to Đlaiŵ relief iŶ respeĐt of a ForĐe Majeure EǀeŶt; 
 
͞Affiliate͟ iŶ relatioŶ to a body Đorporate, aŶy other eŶtity whiĐh direĐtly or iŶdireĐtly CoŶtrols, is CoŶtrolled 
by, or is uŶder direĐt or iŶdireĐt ĐoŵŵoŶ CoŶtrol with, that body Đorporate froŵ tiŵe to tiŵe;  
 
͞Approǀal͟ ŵeaŶs the prior writteŶ ĐoŶseŶt of DFID aŶd "Approǀe" aŶd "Approǀed" shall be ĐoŶstrued aĐĐordiŶgly; 
 
͞Auditor͟ ŵeaŶs: 
 
;aͿ DFID’s iŶterŶal aŶd eǆterŶal auditors; 
;bͿ DFID’s statutory or regulatory auditors; 
;ĐͿ the Coŵptroller aŶd Auditor GeŶeral, their staff aŶd/or aŶy appoiŶted represeŶtatiǀes of the NatioŶal Audit OffiĐe; 
;dͿ HM Treasury or the CabiŶet OffiĐe; 
;eͿ aŶy party forŵally appoiŶted by DFID to Đarry out audit or siŵilar reǀiew fuŶĐtioŶs; aŶd 
;fͿ suĐĐessors or assigŶs of aŶy of the aboǀe. 
 
͞CeŶtral  GoǀerŶŵeŶt  BodǇ͟  a  body  listed  iŶ  oŶe  of  the  followiŶg  sub‐Đategories  of  the  CeŶtral  GoǀerŶŵeŶt  ĐlassifiĐatioŶ  of  the  PubliĐ 
SeĐtor ClassifiĐatioŶ Guide, as published aŶd aŵeŶded froŵ tiŵe to tiŵe by the OffiĐe for NatioŶal StatistiĐs: 
 
;aͿ GoǀerŶŵeŶt DepartŵeŶt; 
;bͿ NoŶ‐DepartŵeŶtal PubliĐ Body or Asseŵbly SpoŶsored PubliĐ Body ;adǀisory, eǆeĐutiǀe, or tribuŶalͿ; 
;ĐͿ NoŶ‐MiŶisterial DepartŵeŶt; or 
;dͿ EǆeĐutiǀe AgeŶĐy; 
 
͞ChaŶge of CoŶtrol͟ ŵeaŶs a ĐhaŶge of ĐoŶtrol withiŶ the ŵeaŶiŶg of SeĐtioŶ ϰ5Ϭ of the CorporatioŶ Taǆ AĐt ϮϬϭϬ; 
 
 
͞Charges͟ ŵeaŶs the Đharges raised uŶder or iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ with this CoŶtraĐt froŵ tiŵe to tiŵe, whiĐh shall be ĐalĐulated iŶ a ŵaŶŶer that 
is ĐoŶsisteŶt with SĐhedule 5 ;SĐhedule of PriĐesͿ aŶd the eligible Đost guidaŶĐe: 
 
;aͿ IŶĐlude the followiŶg Đosts: 
 

iͿ the Đost to the Supplier, ĐalĐulated per MaŶ Day, of eŶgagiŶg the Supplier PersoŶŶel, iŶĐludiŶg: 

;AͿ base salary paid to the Supplier PersoŶŶel; 

;BͿ eŵployer’s ŶatioŶal iŶsuraŶĐe ĐoŶtributioŶs; 

;CͿ peŶsioŶ ĐoŶtributioŶs; 

;DͿ Đar allowaŶĐes;  

;EͿ aŶy other ĐoŶtraĐtual eŵployŵeŶt beŶefits; 

;FͿ staff traiŶiŶg; 

;GͿ work plaĐe aĐĐoŵŵodatioŶ; 

;HͿ work plaĐe IT eƋuipŵeŶt aŶd tools reasoŶably ŶeĐessary to proǀide  the SerǀiĐes ;but Ŷot iŶĐludiŶg iteŵs iŶĐluded 
withiŶ liŵb ;iiͿ belowͿ; aŶd 

;IͿ reasoŶable reĐruitŵeŶt Đosts by agreeŵeŶt with DFID;  

iiͿ Đosts  iŶĐurred  iŶ  respeĐt  of  aŶy  Supplier  assets  whiĐh  would  be  treated  as  Đapital  Đosts  aĐĐordiŶg  to  geŶerally  aĐĐepted 
aĐĐouŶtiŶg priŶĐiples withiŶ the UK, whiĐh shall iŶĐlude the Đost to be Đharged iŶ respeĐt of Supplier assets by the Supplier to 
DFID or  ;to  the eǆteŶt  that  risk aŶd title  iŶ aŶy Supplier asset  is Ŷot held by the SupplierͿ aŶy Đost aĐtually  iŶĐurred by the 
Supplier iŶ respeĐt of those Supplier assets; 
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iiiͿ operatioŶal  Đosts whiĐh  are Ŷot  iŶĐluded withiŶ  ;iͿ  or  ;iiͿ  aboǀe,  to  the  eǆteŶt  that  suĐh  Đosts  are ŶeĐessary  aŶd properly 
iŶĐurred by the Supplier iŶ the proǀisioŶ of the SerǀiĐes; aŶd 

 
Ŷot iŶĐlude the followiŶg Đosts: 
 

iͿ oǀerhead; 
iiͿ fiŶaŶĐiŶg or siŵilar Đosts; 
iiiͿ ŵaiŶteŶaŶĐe aŶd support Đosts to the eǆteŶt that these relate to ŵaiŶteŶaŶĐe aŶd/or support serǀiĐes proǀided beyoŶd the 

Terŵ whether iŶ relatioŶ to Supplier assets or otherwise; 
iǀͿ taǆatioŶ; 
ǀͿ fiŶes aŶd peŶalties; 
ǀiͿ ŶoŶ‐Đash iteŵs ;iŶĐludiŶg depreĐiatioŶ, aŵortisatioŶ, iŵpairŵeŶts aŶd ŵoǀeŵeŶts iŶ proǀisioŶsͿ; 

 
"CoŵŵeŶĐeŵeŶt Date" ŵeaŶs the date ideŶtified iŶ SeĐtioŶ ϭ Forŵ of CoŶtraĐt.   
 
͞CoŵŵerĐiallǇ SeŶsitiǀe IŶforŵatioŶ͟ the iŶforŵatioŶ listed iŶ SeĐtioŶ ϰ  ;SpeĐial CoŶditioŶsͿ ĐoŵprisiŶg the iŶforŵatioŶ of a ĐoŵŵerĐially 
seŶsitiǀe Ŷature relatiŶg to  the Supplier,  its  iŶtelleĐtual property rights or  its busiŶess of whiĐh the Supplier has  iŶdiĐated to DFID that,  if 
disĐlosed by DFID, would Đause the Supplier sigŶifiĐaŶt ĐoŵŵerĐial disadǀaŶtage of ŵaterial fiŶaŶĐial loss.  
 
͞CoŶfideŶtial  IŶforŵatioŶ͟  ŵeaŶs  all  PersoŶal  Data  aŶd  aŶy  iŶforŵatioŶ,  howeǀer  it  is  ĐoŶǀeyed,  that  relates  to  the  busiŶess,  affairs, 
deǀelopŵeŶts, trade seĐrets, kŶow‐how, persoŶŶel aŶd suppliers of either party, iŶĐludiŶg all iŶtelleĐtual property rights, together with all 
iŶforŵatioŶ deriǀed froŵ aŶy of the aboǀe, aŶd aŶy other iŶforŵatioŶ Đlearly beiŶg desigŶated as beiŶg ĐoŶfideŶtial ;whether or Ŷot it  is 
ŵarked ͞ĐoŶfideŶtial͟Ϳ or whiĐh ought reasoŶably be ĐoŶsidered to be ĐoŶfideŶtial. 
 
͞CoŶtraĐt͟  ŵeaŶs  this  agreeŵeŶt  betweeŶ  DFID  aŶd  the  Supplier  ĐoŶsistiŶg  of  this  SeĐtioŶ  Ϯ  ;StaŶdard  Terŵs  aŶd  GeŶeralsͿ  aŶd  aŶy 
attaĐhed SĐhedules aŶd AppeŶdiĐes 
 
͞CoŶtraĐt AŵeŶdŵeŶt Letter͟ ŵeaŶs the forŵ set out iŶ AppeŶdiǆ A. 
 
"CoŶtraĐt OffiĐer" ŵeaŶs the persoŶ Ŷaŵed iŶ SeĐtioŶ ϰ who is respoŶsible for all ĐoŶtraĐtual aspeĐts of the CoŶtraĐt. 
 
͞CoŶtrol͟ ŵeaŶs ĐoŶtrol iŶ either of the seŶses defiŶed iŶ seĐtioŶs  ϰ5Ϭ aŶd ϭϭϮϰ of the CorporatioŶ Taǆ AĐt ϮϬϭϬ aŶd "CoŶtrolled" shall be 
ĐoŶstrued aĐĐordiŶgly; 
 

“Data Controller ,  Data Processor , Data Subject , Personal Data , Personal Data Breach , Data Protection Officer”  take the meaning 
given in the GDPR. 
 
“Data Processor Personnel”: means all directors, officers, employees, agents, consultants and contractors of the Processor and/or of any Sub-
Processor engaged in the performance of its obligations under this Agreement 
 
͞Data ProteĐtioŶ LegislatioŶ͟ (i) the GDPR, the LED and any applicable national implementing Laws as amended from time to time (ii) the 
DPA 2018 [ subject to Royal Assent ]to the extent that it relates to processing of personal data and privacy; (iiii) all applicable Law about the 
processing of personal data and privacy. 
 

“Data Protection Impact Assessment”: an assessment by the Data Controller of the impact of the envisaged processing on the protection of 
Personal Data. 
 
“Data Loss Event”: any event that results, or may result, in unauthorised access to Personal Data held by the Contractor under this 
Agreement, and/or actual or potential loss and/or destruction of Personal Data in breach of this Agreement, including any Personal Data 
Breach. 
 
“Data Subject Access Request”: a request made by, or on behalf of, a Data Subject in accordance with rights granted pursuant to the Data 
Protection Legislation to access their Personal Data. 
 
“DPA 2018” : Data Protection Act 2018  
 
͞Default͟   ŵeaŶs aŶy breaĐh of the obligatioŶs of the Supplier ;iŶĐludiŶg but Ŷot liŵited to iŶĐludiŶg abaŶdoŶŵeŶt of this CoŶtraĐt 
iŶ  breaĐh  of  its  terŵsͿ  or  aŶy  other  default  ;iŶĐludiŶg ŵaterial  DefaultͿ,  aĐt,  oŵissioŶ,  ŶegligeŶĐe  or  stateŵeŶt  of  the  Supplier,  of  the 
Supplier PersoŶŶel howsoeǀer arisiŶg  iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ with or  iŶ  relatioŶ to  the subjeĐt‐ŵatter of  this CoŶtraĐt aŶd  iŶ respeĐt of whiĐh the 
Supplier is liable to DFID; 
 
͞DFID BaĐkgrouŶd IPR͟ ŵeaŶs: 
aͿ  IPRs  owŶed  by  DFID  before  the  CoŵŵeŶĐeŵeŶt  Date,  iŶĐludiŶg  IPRs  ĐoŶtaiŶed  iŶ  aŶy  of  DFID's  kŶow‐how,  doĐuŵeŶtatioŶ, 

software, proĐesses aŶd proĐedures; 
bͿ  IPRs Đreated by DFID iŶdepeŶdeŶtly of this CoŶtraĐt; aŶd/or 
ĐͿ  CrowŶ Copyright whiĐh is Ŷot aǀailable to the Supplier otherwise thaŶ uŶder this CoŶtraĐt; 
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͞DFID Data͟ ŵeaŶs ;aͿ the data, teǆt, drawiŶgs, diagraŵs, iŵages or souŶds ;together with aŶy database ŵade up of aŶy of theseͿ whiĐh are 
eŵbodied iŶ aŶy eleĐtroŶiĐ, ŵagŶetiĐ, optiĐal or taŶgible ŵedia, aŶd whiĐh are: ;iͿ supplied to the Supplier by or oŶ behalf of DFID; or ;iiͿ 
whiĐh the Supplier is reƋuired to geŶerate, proĐess, store or traŶsŵit pursuaŶt to this CoŶtraĐt; or ;bͿ aŶy PersoŶal Data for whiĐh DFID is 
the Data CoŶtroller.  
 
͞DFID SǇsteŵ͟ DFID's ĐoŵputiŶg eŶǀiroŶŵeŶt ;ĐoŶsistiŶg of hardware, software aŶd/or teleĐoŵŵuŶiĐatioŶs Ŷetworks or eƋuipŵeŶtͿ used 
by DFID or the Supplier iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ with this CoŶtraĐt whiĐh is owŶed by DFID or liĐeŶsed to it by a third party aŶd whiĐh iŶterfaĐes with 
the Supplier Systeŵ or whiĐh is ŶeĐessary for DFID to reĐeiǀe the SerǀiĐes; 
 
͞Dispute͟  aŶy dispute,  differeŶĐe  or  ƋuestioŶ  of  iŶterpretatioŶ  arisiŶg  out  of  or  iŶ  ĐoŶŶeĐtioŶ with  this  CoŶtraĐt,  iŶĐludiŶg  aŶy dispute, 
differeŶĐe or ƋuestioŶ of iŶterpretatioŶ relatiŶg to the SerǀiĐes, failure to agree iŶ aĐĐordaŶĐe with the VariatioŶ ProĐedure or aŶy ŵatter 
where this CoŶtraĐt direĐts the Parties to resolǀe aŶ issue by refereŶĐe to the Dispute ResolutioŶ ProĐedure;  
 
͞Dispute ResolutioŶ ProĐedure͟   ŵeaŶs the dispute resolutioŶ proĐedure set out iŶ Clause ϰ5;
 
͞DOTAS͟ ŵeaŶs the DisĐlosure of Taǆ AǀoidaŶĐe SĐheŵes rules whiĐh reƋuire a proŵoter of taǆ sĐheŵes to tell HM ReǀeŶue & Custoŵs of 
aŶy speĐified Ŷotifiable arraŶgeŵeŶts or proposals aŶd to proǀide presĐribed  iŶforŵatioŶ oŶ those arraŶgeŵeŶts or proposals withiŶ set 
tiŵe liŵits as ĐoŶtaiŶed iŶ Part ϳ of the FiŶaŶĐe AĐt ϮϬϬϰ aŶd iŶ seĐoŶdary legislatioŶ ŵade uŶder ǀires ĐoŶtaiŶed iŶ Part ϳ of the FiŶaŶĐe 
AĐt ϮϬϬϰ aŶd as eǆteŶded to NatioŶal IŶsuraŶĐe CoŶtributioŶs by the NatioŶal IŶsuraŶĐe CoŶtributioŶs ;AppliĐatioŶ of Part ϳ of the FiŶaŶĐe 
AĐt ϮϬϬϰͿ RegulatioŶs ϮϬϭϮ, SI ϮϬϭϮ/ϭ8ϲ8 ŵade uŶder s.ϭϯϮA SoĐial SeĐurity AdŵiŶistratioŶ AĐt ϭϵϵϮ. 
 
͞EŵploǇee Liaďilities͟ ŵeaŶs   all Đlaiŵs, aĐtioŶs, proĐeediŶgs, orders, deŵaŶds, ĐoŵplaiŶts,  iŶǀestigatioŶs ;saǀe for aŶy Đlaiŵs for 
persoŶal  iŶjury  whiĐh  are  Đoǀered  by  iŶsuraŶĐeͿ  aŶd  aŶy  award,  ĐoŵpeŶsatioŶ,  daŵages,  tribuŶal  awards,  fiŶe,  loss,  order,  peŶalty, 
disburseŵeŶt, payŵeŶt ŵade by way of settleŵeŶt aŶd Đosts, eǆpeŶses aŶd legal Đosts reasoŶably iŶĐurred iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ with a Đlaiŵ or 
iŶǀestigatioŶ iŶĐludiŶg iŶ relatioŶ to the followiŶg: 
aͿ  reduŶdaŶĐy payŵeŶts iŶĐludiŶg ĐoŶtraĐtual or eŶhaŶĐed reduŶdaŶĐy Đosts, terŵiŶatioŶ Đosts aŶd ŶotiĐe payŵeŶts;  
bͿ  uŶfair, wroŶgful or ĐoŶstruĐtiǀe disŵissal ĐoŵpeŶsatioŶ; 
ĐͿ  ĐoŵpeŶsatioŶ for disĐriŵiŶatioŶ oŶ grouŶds of  seǆ, raĐe, disability, age, religioŶ or belief, geŶder reassigŶŵeŶt, ŵarriage or Điǀil 

partŶership, pregŶaŶĐy aŶd ŵaterŶity  or seǆual orieŶtatioŶ or Đlaiŵs for eƋual pay;  
dͿ  ĐoŵpeŶsatioŶ for less faǀourable treatŵeŶt of part‐tiŵe workers or fiǆed terŵ eŵployees; 
eͿ  outstaŶdiŶg  debts  aŶd  uŶlawful  deduĐtioŶ  of  wages  iŶĐludiŶg  aŶy  PAYE  aŶd  NatioŶal  IŶsuraŶĐe  CoŶtributioŶs  iŶ  relatioŶ  to 

payŵeŶts ŵade by DFID or the ReplaĐeŵeŶt Supplier to a TraŶsferriŶg Supplier Eŵployee whiĐh would haǀe beeŶ payable by the 
Supplier or the Sub‐CoŶtraĐtor if suĐh payŵeŶt should haǀe beeŶ ŵade prior to the SerǀiĐe TraŶsfer Date; 

fͿ  Đlaiŵs whether iŶ tort, ĐoŶtraĐt or statute or otherwise; 
gͿ  aŶy  iŶǀestigatioŶ  by  the  EƋuality  aŶd  HuŵaŶ  Rights  CoŵŵissioŶ  or  other  eŶforĐeŵeŶt,  regulatory  or  superǀisory  body  aŶd  of 

iŵpleŵeŶtiŶg aŶy reƋuireŵeŶts whiĐh ŵay arise froŵ suĐh iŶǀestigatioŶ; 
 
͞EŵploǇŵeŶt RegulatioŶs͟ ŵeaŶs the TraŶsfer of UŶdertakiŶgs ;ProteĐtioŶ of EŵployŵeŶtͿ RegulatioŶs ϮϬϬϲ ;SI ϮϬϬϲ/ϮϰϲͿ as aŵeŶded or 
replaĐed or aŶy other RegulatioŶs iŵpleŵeŶtiŶg the AĐƋuired Rights DireĐtiǀe; 
 
͞EŵploǇŵeŶt  BusiŶess͟  ŵeaŶs  aŶ  eŵployŵeŶt  ageŶĐy  is  aŶ  orgaŶizatioŶ  whiĐh  ŵatĐhes  eŵployers  to  eŵployees.  IŶ  all  deǀeloped 
ĐouŶtries there is a publiĐly fuŶded eŵployŵeŶt ageŶĐy aŶd ŵultiple priǀate busiŶesses whiĐh also aĐt as eŵployŵeŶt ageŶĐies. 
 
͞EŶǀiroŶŵeŶtal  IŶforŵatioŶ  RegulatioŶs͟ ŵeaŶs  the  EŶǀiroŶŵeŶtal  IŶforŵatioŶ  RegulatioŶs  ϮϬϬϰ  together  with  aŶy  guidaŶĐe  aŶd/or 
Đodes of praĐtiĐe issues by the IŶforŵatioŶ CoŵŵissioŶer or releǀaŶt GoǀerŶŵeŶt DepartŵeŶt iŶ relatioŶ to suĐh regulatioŶs;  
 
͞EthiĐal  Walls͟  ŵeaŶs  a  proĐess  for  aǀoidiŶg  ĐoŶfliĐts  of  iŶterest  by  liŵitiŶg  disĐlosure  of  iŶforŵatioŶ  to  ĐertaiŶ  iŶdiǀiduals  withiŶ  aŶ 
orgaŶisatioŶ,  thereby  buildiŶg  a ŵetaphoriĐal  wall  betweeŶ  the  holders  of  iŶforŵatioŶ  aŶd  Đolleagues who  represeŶt  iŶterests  or  hold 
opiŶioŶs whiĐh ĐoŶfliĐt. 
 
͞Euro CoŵpliaŶt͟ ŵeaŶs that:  
 
;iͿ the iŶtroduĐtioŶ of the euro withiŶ aŶy part;sͿ of the UK shall Ŷot affeĐt the perforŵaŶĐe or fuŶĐtioŶality of aŶy releǀaŶt iteŵs Ŷor Đause 
suĐh iteŵs to ŵalfuŶĐtioŶ, eŶd abruptly, proǀide iŶǀalid results or adǀersely affeĐt DFID’s busiŶess;  
 
;iiͿ all ĐurreŶĐy‐reliaŶt aŶd ĐurreŶĐy‐related fuŶĐtioŶs ;iŶĐludiŶg all ĐalĐulatioŶs ĐoŶĐerŶiŶg fiŶaŶĐial dataͿ of aŶy releǀaŶt  iteŵs eŶable the 
iŶtroduĐtioŶ aŶd operatioŶ of the euro; aŶd  
 
;iiiͿ  iŶ  partiĐular  eaĐh  aŶd  eǀery  releǀaŶt  iteŵ  shall,  to  the  eǆteŶt  it  perforŵs  or  relies  upoŶ  ĐurreŶĐy‐related  fuŶĐtioŶs  ;iŶĐludiŶg  all 
ĐalĐulatioŶs ĐoŶĐerŶiŶg fiŶaŶĐial dataͿ: 
 
;aͿ be able to perforŵ all suĐh fuŶĐtioŶs iŶ aŶy Ŷuŵber of ĐurreŶĐies aŶd/or iŶ euros; 
 
;bͿ duriŶg aŶy traŶsitioŶ phase appliĐable to the releǀaŶt part;sͿ of the UK, be able to deal with ŵultiple ĐurreŶĐies aŶd, iŶ relatioŶ to the 
euro aŶd the ŶatioŶal ĐurreŶĐy of the releǀaŶt part;sͿ of the UK, dual deŶoŵiŶatioŶs; 
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;ĐͿ reĐogŶise aĐĐept, display aŶd priŶt all the euro ĐurreŶĐy syŵbols aŶd alphaŶuŵeriĐ Đodes whiĐh ŵay be adopted by aŶy goǀerŶŵeŶt aŶd 
other EuropeaŶ UŶioŶ body iŶ relatioŶ to the euro; 
 
;dͿ iŶĐorporate protoĐols for dealiŶg with rouŶdiŶg aŶd ĐurreŶĐy ĐoŶǀersioŶ; 
 
;eͿ reĐogŶise data irrespeĐtiǀe of the ĐurreŶĐy iŶ whiĐh it is eǆpressed ;whiĐh iŶĐludes the euroͿ aŶd eǆpress aŶy output data iŶ the ŶatioŶal 
ĐurreŶĐy of the releǀaŶt part;sͿ of the UK aŶd/or the euro; aŶd 
 
;fͿ perŵit the iŶput of data iŶ euro aŶd display aŶ outĐoŵe iŶ euro where suĐh data, supportiŶg DFID’s Ŷorŵal busiŶess praĐtiĐes, operates iŶ 
euro aŶd/or the ŶatioŶal ĐurreŶĐy of the releǀaŶt part;sͿ of the UK.  
 
"EƋuipŵeŶt" ŵeaŶs  aŶy  eƋuipŵeŶt,  Đoŵputer  hardware  or  software, ŵaterials,  goods  aŶd  ǀehiĐles  aŶd  assoĐiated  serǀiĐes  ŶeĐessarily 
reƋuired  for  the  iŵpleŵeŶtatioŶ  of  the  SerǀiĐes,  whiĐh  the  Supplier  ĐaŶŶot  reasoŶably  be  eǆpeĐted  to  proǀide,  whiĐh  are  fiŶaŶĐed  or 
proǀided by DFID for use by the Supplier. 
 
͞Eǆit MaŶageŵeŶt͟ serǀiĐes, aĐtiǀities, proĐesses aŶd proĐedures to eŶsure a sŵooth aŶd orderly traŶsitioŶ of all or part of  the SerǀiĐes 
froŵ the Supplier to DFID aŶd/or a ReplaĐeŵeŶt Supplier. 
 
͞Eǆit PlaŶ͟ the plaŶ produĐed aŶd updated by the Supplier duriŶg the Terŵ iŶ aĐĐordaŶĐe with Terŵs of RefereŶĐe aŶd Clause ϭ5;
 
͞EǆpirǇ Date͟ ŵeaŶs:  
;aͿ the eŶd date of the IŶitial Period or, if eǆerĐised,  the eŶd date of aŶy EǆteŶsioŶ Period; or 
;bͿ if this CoŶtraĐt is terŵiŶated before the date speĐified iŶ ;aͿ aboǀe, the earlier date of terŵiŶatioŶ of this CoŶtraĐt; 
 
͞EǆteŶsioŶ Period͟ ŵeaŶs   suĐh period or periods up to a ŵaǆiŵuŵ of the Ŷuŵber of years iŶ total as ŵay be speĐified by DFID, pursuaŶt 
to Clause ϰ.Ϯ aŶd iŶ SeĐtioŶ ϰ ;SpeĐial CoŶditioŶsͿ;
 
"FiŶaŶĐial  Liŵit" ŵeaŶs  the aŵouŶt  speĐified  iŶ SeĐtioŶ ϭ  ;Forŵ of CoŶtraĐtͿ aŶd  is  the ŵaǆiŵuŵ aŵouŶt of Charges paid by DFID aŶd 
whiĐh DFID has agreed are duly payable uŶder this CoŶtraĐt for the reĐeipt of the SerǀiĐes. 
 
͞FOIA͟ ŵeaŶs the Freedoŵ of IŶforŵatioŶ AĐt ϮϬϬϬ aŶd aŶy subordiŶate legislatioŶ ŵade uŶder this AĐt froŵ tiŵe to tiŵe, together with 
aŶy  guidaŶĐe  aŶd/or  Đodes of praĐtiĐe  issued by  the  IŶforŵatioŶ CoŵŵissioŶer  or  releǀaŶt GoǀerŶŵeŶt DepartŵeŶt  iŶ  relatioŶ  to  suĐh 
legislatioŶ.    
 
͞ForĐe Majeure  EǀeŶt͟  aŶy  eǀeŶt  outside  the  reasoŶable  ĐoŶtrol  of  either  Party  affeĐtiŶg  its  perforŵaŶĐe  of  its  obligatioŶs  uŶder  this 
CoŶtraĐt arisiŶg froŵ aĐts, eǀeŶts, oŵissioŶs, happeŶiŶgs or ŶoŶ‐happeŶiŶgs beyoŶd 
its reasoŶable ĐoŶtrol aŶd whiĐh are Ŷot attributable to aŶy wilful aĐt, ŶegleĐt or failure to take reasoŶable preǀeŶtatiǀe aĐtioŶ by that Party, 
iŶĐludiŶg aĐts of God, riots, war or arŵed ĐoŶfliĐt, aĐts of terrorisŵ, aĐts of goǀerŶŵeŶt, goǀerŶŵeŶt or regulatory bodies, fire, flood, storŵ 
or earthƋuake, or disaster but eǆĐludiŶg aŶy iŶdustrial dispute relatiŶg to the Supplier or the Supplier PersoŶŶel, serǀaŶts, ageŶts or Sub‐
CoŶtraĐtors, or aŶy persoŶ aĐtiŶg oŶ their behalf or aŶy other failure iŶ the Supplier’s or a Sub‐CoŶtraĐtor’s supply ĐhaiŶ;  
 
͞ForĐe Majeure NotiĐe͟ a writteŶ ŶotiĐe serǀed by the AffeĐted Party oŶ the other Party statiŶg that the AffeĐted Party belieǀes that there is 
a ForĐe Majeure EǀeŶt; 
 
͞Forŵer Supplier͟   ŵeaŶs  a  supplier  supplyiŶg  serǀiĐes  to  DFID  before  the  ReleǀaŶt  TraŶsfer  Date  that  are  the  saŵe  as  or 
substaŶtially siŵilar to the SerǀiĐes ;or aŶy part of the SerǀiĐesͿ aŶd shall iŶĐlude aŶy Sub‐CoŶtraĐtor of suĐh supplier ;or aŶy Sub‐CoŶtraĐtor 
of aŶy suĐh Sub‐CoŶtraĐtorͿ; 

 
“GDPR͟: the GeŶeral Data ProteĐtioŶ RegulatioŶ ;RegulatioŶ ;EUͿ ϮϬϭϲ/ϲϳϵͿ 
 
͞GeŶeral  AŶti‐Aďuse  Rule͟  ŵeaŶs  ;aͿ  the  legislatioŶ  iŶ  Part  5  of  the  FiŶaŶĐe  AĐt  ϮϬϭϯ;  aŶd  ;bͿ  aŶy  future  legislatioŶ  iŶtroduĐed  iŶto 
parliaŵeŶt to ĐouŶteraĐt taǆ adǀaŶtages arisiŶg froŵ abusiǀe arraŶgeŵeŶts to aǀoid ŶatioŶal iŶsuraŶĐe ĐoŶtributioŶs.   
 
͞Good IŶdustrǇ PraĐtiĐe͟ at aŶy tiŵe the eǆerĐise of that degree of Đare, skill, diligeŶĐe, prudeŶĐe, effiĐieŶĐy, foresight aŶd tiŵeliŶess whiĐh 
would be reasoŶably eǆpeĐted at suĐh tiŵe froŵ a leadiŶg aŶd eǆpert supplier of 
serǀiĐes siŵilar to the SerǀiĐes to a Đustoŵer like DFID, suĐh supplier seekiŶg to Đoŵply with its ĐoŶtraĐtual obligatioŶs iŶ full aŶd ĐoŵplyiŶg 
with appliĐable Laws;  
 
͞Halifaǆ Aďuse PriŶĐiple͟ ŵeaŶs the priŶĐiple eǆplaiŶed iŶ the CJEU Case C‐Ϯ55/ϬϮ Halifaǆ aŶd others.  
 
"HM GoǀerŶŵeŶt CǇďer EsseŶtials SĐheŵe"   ŵeaŶs the HM GoǀerŶŵeŶt Cyber EsseŶtials SĐheŵe as further defiŶed iŶ the doĐuŵeŶts 
relatiŶg to this sĐheŵe published at https://www.goǀ.uk/goǀerŶŵeŶt/publiĐatioŶs/Đyber‐esseŶtials‐sĐheŵe‐oǀerǀiew 
 
͞IATI͟ ŵeaŶs the IŶterŶatioŶal Aid TraŶspareŶĐy IŶitiatiǀe staŶdard aŶd is a teĐhŶiĐal publishiŶg fraŵework allowiŶg data to be Đoŵpared.  
It  is  desigŶed  to  report  forward‐lookiŶg  aggregate  budget  iŶforŵatioŶ  for  the  reported  orgaŶisatioŶs,  aŶd  plaŶŶed  future  budgets  to 
reĐipieŶt iŶstitutioŶs or ĐouŶtries. 
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͞ICT EŶǀiroŶŵeŶt͟ ŵeaŶs the DFID Systeŵ aŶd the Supplier Systeŵ; 
 
͞IŶforŵatioŶ͟ has the ŵeaŶiŶg giǀeŶ uŶder SeĐtioŶ 8ϰ of the Freedoŵ of IŶforŵatioŶ AĐt ϮϬϬϬ; iŶĐludiŶg 
all  iŶforŵatioŶ of whateǀer Ŷature, howeǀer ĐoŶǀeyed aŶd  iŶ whateǀer forŵ,  iŶĐludiŶg  iŶ writiŶg, orally, by deŵoŶstratioŶ, eleĐtroŶiĐally 
aŶd iŶ a taŶgible, ǀisual or ŵaĐhiŶe‐readable ŵediuŵ ;iŶĐludiŶg CD‐ROM, ŵagŶetiĐ aŶd digital forŵͿ;  
 
͞IŶitial Period͟ ŵeaŶs   the  iŶitial  terŵ of  this  CoŶtraĐt  froŵ  the  CoŵŵeŶĐeŵeŶt  Date  to  the  eŶd  date  of  the  iŶitial  terŵ  stated  iŶ 
SeĐtioŶ ϰ ;SpeĐial CoŶditioŶsͿ; 
 
͞IŶtelleĐtual PropertǇ Rights͟ or ͞IPRs͟ ŵeaŶs 
 
;aͿ Đopyright,  rights  related  to  or  affordiŶg  proteĐtioŶ  siŵilar  to  Đopyright,  rights  iŶ  databases,  pateŶts  aŶd  rights  iŶ  iŶǀeŶtioŶs,  seŵi‐

ĐoŶduĐtor  topography  rights,  trade ŵarks,  rights  iŶ  IŶterŶet doŵaiŶ Ŷaŵes aŶd website addresses aŶd other  rights  iŶ  trade Ŷaŵes, 
desigŶs, KŶow‐How, trade seĐrets aŶd other rights iŶ CoŶfideŶtial IŶforŵatioŶ; 

 
;bͿ   appliĐatioŶs  for  registratioŶ,  aŶd  the  right  to  apply  for  registratioŶ,  for  aŶy  of  the  rights  listed  at  ;aͿ  that  are  Đapable  of  beiŶg 

registered iŶ aŶy ĐouŶtry or jurisdiĐtioŶ; aŶd 
 

all other rights haǀiŶg eƋuiǀaleŶt or siŵilar effeĐt iŶ aŶy ĐouŶtry or jurisdiĐtioŶ;  
 
͞IPR Claiŵ͟ ŵeaŶs   aŶy  Đlaiŵ  of  iŶfriŶgeŵeŶt  or  alleged  iŶfriŶgeŵeŶt  ;iŶĐludiŶg  the  defeŶĐe  of  suĐh  iŶfriŶgeŵeŶt  or  alleged 
iŶfriŶgeŵeŶtͿ of aŶy IPR, used to proǀide the SerǀiĐes or as otherwise proǀided aŶd/or liĐeŶsed by the Supplier ;or to whiĐh the Supplier has 
proǀided aĐĐessͿ to DFID ;iŶĐludiŶg aŶy Đlaiŵs arisiŶg froŵ the publiĐatioŶ of the ProjeĐt SpeĐifiĐ IPRs as opeŶ sourĐeͿ iŶ the fulfilŵeŶt of its 
obligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt 
 
͞JoiŶt CoŶtrollers͟: where two or ŵore CoŶtrollers joiŶtly deterŵiŶe the purposes aŶd ŵeaŶs of proĐessiŶg 

͞KeǇ PersoŶŶel͟ ŵeaŶs   the iŶdiǀiduals ;if aŶyͿ ideŶtified as suĐh iŶ SeĐtioŶ ϰ ;SpeĐial CoŶditioŶsͿ; 
 
͞KeǇ PerforŵaŶĐe IŶdiĐators͟ or ͞KPIs͟ ŵeaŶs a set of ƋuaŶtifiable ŵeasures that DFID aŶd Supplier will use to ŵeasure the perforŵaŶĐe 
of the SerǀiĐes proǀided by the Supplier uŶder the CoŶtraĐt ;as defiŶed iŶ SeĐtioŶ ϯ Terŵs of RefereŶĐeͿ. 
 
͞Laǁ͟ ŵeaŶs aŶy appliĐable law, statute, bye‐law, regulatioŶ, order, regulatory poliĐy, guidaŶĐe or iŶdustry Đode, rule of Đourt or direĐtiǀes 
or reƋuireŵeŶts of aŶy Regulatory Body, delegated or subordiŶate legislatioŶ or ŶotiĐe of aŶy Regulatory Body;  
 
͞LED͟:  Law EŶforĐeŵeŶt DireĐtiǀe ;Directive ;EUͿ ϮϬϭϲ/ϲϴϬͿ  

͞LiĐeŶsed Softǁare͟ all aŶd aŶy Software liĐeŶsed by or through the Supplier, its Sub‐CoŶtraĐtors or aŶy third party to DFID for the purposes 
of or pursuaŶt to this CoŶtraĐt, iŶĐludiŶg aŶy Supplier Software, Third Party Software aŶd/or aŶy SpeĐially WritteŶ Software; 
 
͞Losses͟   ŵeaŶs  all  losses,  liabilities,  daŵages,  Đosts,  eǆpeŶses  ;iŶĐludiŶg  legal  feesͿ,  disburseŵeŶts,  Đosts  of  iŶǀestigatioŶ, 
litigatioŶ,  settleŵeŶt,  judgŵeŶt,  iŶterest  aŶd  peŶalties whether  arisiŶg  iŶ  ĐoŶtraĐt,  tort  ;iŶĐludiŶg  ŶegligeŶĐeͿ,  breaĐh  of  statutory  duty, 
ŵisrepreseŶtatioŶ or otherwise aŶd ͞Loss͟ shall be iŶterpreted aĐĐordiŶgly; 
 
͞MaliĐious Softǁare͟  aŶy software prograŵ or Đode  iŶteŶded to destroy,  iŶterfere with, Đorrupt, or Đause uŶdesired effeĐts oŶ prograŵ 
files, data or other iŶforŵatioŶ, eǆeĐutable Đode or appliĐatioŶ software ŵaĐros, whether or Ŷot its operatioŶ is iŵŵediate or delayed, aŶd 
whether the ŵaliĐious software is iŶtroduĐed wilfully, ŶegligeŶtly or without kŶowledge of its eǆisteŶĐe; 
 
͞MaŶ DaǇ͟   ŵeaŶs ϳ.5 MaŶ Hours, whether or Ŷot suĐh hours are worked ĐoŶseĐutiǀely aŶd whether or Ŷot they are worked oŶ the 
saŵe day; 
 
͞MaŶ Hours͟ ŵeaŶs   the  hours  speŶt  by  the  Supplier  PersoŶŶel  properly  workiŶg  oŶ  the  proǀisioŶ  of  the  SerǀiĐes  iŶĐludiŶg  tiŵe 
speŶt traǀelliŶg ;other thaŶ to aŶd froŵ the Supplier's offiĐesͿ but eǆĐludiŶg luŶĐh breaks; 
 
͞MilestoŶe͟ aŶ eǀeŶt or task desĐribed iŶ the IŵpleŵeŶtatioŶ PlaŶ whiĐh, if appliĐable, shall be Đoŵpleted by 
the releǀaŶt MilestoŶe Date; 
 
͞MilestoŶe PaǇŵeŶt͟ a payŵeŶt ideŶtified iŶ SeĐtioŶ 5 to be ŵade followiŶg the issue of a MilestoŶe AĐhieǀeŵeŶt CertifiĐate; 
 
͞OĐĐasioŶ of Taǆ NoŶ‐CoŵpliaŶĐe͟ ŵeaŶs:  
 
;aͿ   aŶy taǆ returŶ of the Supplier subŵitted to a ReleǀaŶt Taǆ Authority oŶ or after ϭ OĐtober ϮϬϭϮ is fouŶd oŶ or after ϭ April ϮϬϭϯ to 

be iŶĐorreĐt as a result of: 
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ǀiiͿ a  ReleǀaŶt  Taǆ  Authority  suĐĐessfully  ĐhalleŶgiŶg  the  Supplier  uŶder  the  GeŶeral  AŶti‐Abuse  Rule  or  the  Halifaǆ  Abuse 
PriŶĐiple or uŶder aŶy taǆ rules or legislatioŶ that haǀe aŶ effeĐt eƋuiǀaleŶt or siŵilar to the GeŶeral AŶti‐Abuse Rule or the 
Halifaǆ Abuse PriŶĐiple: 

 
ǀiiiͿ the  failure of aŶ aǀoidaŶĐe sĐheŵe whiĐh  the Supplier was  iŶǀolǀed  iŶ, aŶd whiĐh was, or  should haǀe beeŶ, Ŷotified  to a 

ReleǀaŶt Taǆ Authority uŶder the DOTAS or aŶy eƋuiǀaleŶt or siŵilar regiŵe; aŶd/or 
 

;bͿ aŶy taǆ returŶ of the Supplier subŵitted to a ReleǀaŶt Taǆ Authority oŶ or after OĐtober ϮϬϭϮ giǀes rise, oŶ or after ϭ April ϮϬϭϯ, to a 
ĐriŵiŶal ĐoŶǀiĐtioŶ iŶ aŶy jurisdiĐtioŶ for taǆ related offeŶĐes whiĐh is Ŷot speŶt at the EffeĐtiǀe Date or to a Điǀil peŶalty for fraud 
eǀasioŶ. 

 
͞OpeŶ Book Data͟ ŵeaŶs   Đoŵplete aŶd aĐĐurate  fiŶaŶĐial aŶd ŶoŶ‐fiŶaŶĐial  iŶforŵatioŶ whiĐh  is suffiĐieŶt to eŶable DFID to ǀerify the 
Charges already paid or payable aŶd Charges foreĐast to be paid duriŶg the Terŵ, iŶĐludiŶg details aŶd all assuŵptioŶs relatiŶg to: 
 
;aͿ   the  Supplier’s  Costs  brokeŶ dowŶ agaiŶst  eaĐh SerǀiĐe aŶd/or deliǀerable,  iŶĐludiŶg aĐtual  Đapital  eǆpeŶditure  ;iŶĐludiŶg  Đapital 

replaĐeŵeŶt ĐostsͿ aŶd the uŶit Đost aŶd total aĐtual Đosts of all serǀiĐes; 
 

;bͿ operatiŶg eǆpeŶditure relatiŶg to the proǀisioŶ of the SerǀiĐes iŶĐludiŶg aŶ aŶalysis showiŶg: 
 

iͿ the uŶit Đosts aŶd ƋuaŶtity of aŶy ĐoŶsuŵables aŶd bought‐iŶ goods aŶd serǀiĐes; 
iiͿ ŵaŶpower  resourĐes  brokeŶ  dowŶ  iŶto  the  Ŷuŵber  aŶd  grade/role  of  all  Supplier  PersoŶŶel  ;free  of  aŶy  ĐoŶtiŶgeŶĐyͿ 

together with a list of agreed rates agaiŶst eaĐh ŵaŶpower grade; aŶd 
iiiͿ a list of Costs uŶderpiŶŶiŶg those rates for eaĐh ŵaŶpower grade, beiŶg the agreed rate less the ProjeĐted Profit MargiŶ;  

 
Oǀerheads;  

 
;ĐͿ   all iŶterest, eǆpeŶses aŶd aŶy other third party fiŶaŶĐiŶg Đosts iŶĐurred iŶ relatioŶ to the proǀisioŶ of the SerǀiĐes; 

 
  the Supplier Profit aĐhieǀed oǀer the Terŵ aŶd oŶ aŶ aŶŶual basis; 

 
;dͿ   ĐoŶfirŵatioŶ that all ŵethods of Cost apportioŶŵeŶt aŶd Oǀerhead alloĐatioŶ are ĐoŶsisteŶt with aŶd Ŷot ŵore oŶerous thaŶ suĐh 

ŵethods applied geŶerally by the Supplier; 
 

;eͿ   aŶ eǆplaŶatioŶ of the type aŶd ǀalue of risk aŶd ĐoŶtiŶgeŶĐies assoĐiated with the proǀisioŶ of the SerǀiĐes, iŶĐludiŶg the aŵouŶt of 
ŵoŶey attributed to eaĐh risk aŶd/or ĐoŶtiŶgeŶĐy; 
 

;fͿ the aĐtual Costs profile uŶder this CoŶtraĐt; aŶd 
;gͿ   aŶythiŶg Ŷot listed iŶ aͿ to hͿ but releǀaŶt to supplier disĐhargiŶg respoŶsibilities uŶder the CoŶtraĐt;  
 
͞Oǀerhead͟ ŵeaŶs   those  aŵouŶts whiĐh  are  iŶteŶded  to  reĐoǀer  a  proportioŶ of  the  Supplier’s  or  the  Sub‐CoŶtraĐtor’s  ;as  the 
ĐoŶteǆt reƋuiresͿ  iŶdireĐt Đorporate Đosts  ;iŶĐludiŶg fiŶaŶĐiŶg, ŵarketiŶg, adǀertisiŶg, researĐh aŶd deǀelopŵeŶt aŶd  iŶsuraŶĐe Đosts aŶd 
aŶy  fiŶes  or  peŶaltiesͿ  but  eǆĐludiŶg  allowable  iŶdireĐt  Đosts  apportioŶed  to  faĐilities  aŶd  adŵiŶistratioŶ  iŶ  the  proǀisioŶ  of  Supplier 
PersoŶŶel aŶd aĐĐordiŶgly iŶĐluded withiŶ liŵb ;aͿ of the defiŶitioŶ of Charges; 
 
͞Parties͟ aŶd ͞PartǇ͟ haǀe the ŵeaŶiŶgs respeĐtiǀely giǀeŶ iŶ SeĐtioŶ ϭ of this CoŶtraĐt; 
 
͞PerforŵaŶĐe IŶdiĐators͟ ŵeaŶs the Key PerforŵaŶĐe IŶdiĐators aŶd the subsidiary PerforŵaŶĐe IŶdiĐators; 
 
͞PersoŶal Data͟ ŵeaŶs persoŶal data ;as defiŶed iŶ the Data ProteĐtioŶ AĐt ϭϵϵ8Ϳ whiĐh is ProĐessed by the Supplier or aŶy Sub‐CoŶtraĐtor 
oŶ behalf of DFID or a CeŶtral GoǀerŶŵeŶt Body pursuaŶt to or iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ with this CoŶtraĐt; 
 
͞ProĐess͟  has  the ŵeaŶiŶg  giǀeŶ  to  it  uŶder  the Data  ProteĐtioŶ  LegislatioŶ but,  for  the  purposes of  this  CoŶtraĐt,  it  shall  iŶĐlude both 
ŵaŶual aŶd autoŵatiĐ proĐessiŶg aŶd ͞ProĐessiŶg͟ aŶd ͞ProĐessed͟ shall be iŶterpreted aĐĐordiŶgly;  
 
͞Prograŵŵe Naŵe͟ ŵeaŶs the Ŷaŵe giǀeŶ to the prograŵŵe to whiĐh this CoŶtraĐt relates as ideŶtified iŶ SeĐtioŶ ϭ ;Forŵ of CoŶtraĐtͿ; 
 
͞Prohiďited AĐt͟ has the ŵeaŶiŶg; 
  ;aͿ to direĐtly or iŶdireĐtly offer, proŵise or giǀe aŶy persoŶ workiŶg for or eŶgaged by DFID a fiŶaŶĐial or other adǀaŶtage to: 
 
  ;iͿ iŶduĐe that persoŶ to perforŵ iŵproperly a releǀaŶt fuŶĐtioŶ or aĐtiǀity; or 
 
  ;iiͿ reward that persoŶ for iŵproper perforŵaŶĐe of a releǀaŶt fuŶĐtioŶ or aĐtiǀity; 
 

  ;bͿ  to direĐtly or  iŶdireĐtly  reƋuest, agree  to  reĐeiǀe or aĐĐept aŶy  fiŶaŶĐial or other adǀaŶtage as aŶ  iŶduĐeŵeŶt or a 
reward for iŵproper perforŵaŶĐe of a releǀaŶt fuŶĐtioŶ or aĐtiǀity iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ with this CoŶtraĐt; 
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  ;ĐͿ aŶ offeŶĐe: 
 
  ;iͿ uŶder the Bribery AĐt ϮϬϭϬ ;or aŶy legislatioŶ repealed or reǀoked by suĐh AĐtͿ; 
 
  ;iiͿ uŶder legislatioŶ or ĐoŵŵoŶ law ĐoŶĐerŶiŶg frauduleŶt aĐts; or 
 
  ;iiiͿ defraudiŶg, atteŵptiŶg to defraud or ĐoŶspiriŶg to defraud DFID; or 
 
  ;dͿ aŶy aĐtiǀity, praĐtiĐe or ĐoŶduĐt whiĐh would ĐoŶstitute oŶe of the offeŶĐes listed uŶder 
 
  ;eͿ aboǀe if suĐh aĐtiǀity, praĐtiĐe or ĐoŶduĐt had beeŶ Đarried out iŶ the UK; 
 

͞ProjeĐt͟ ŵeaŶs a set of Đo‐ordiŶated aĐtiǀities, with defiŶite startiŶg aŶd fiŶishiŶg poiŶts, uŶdertakeŶ by aŶ iŶdiǀidual or teaŵ to ŵeet 
speĐifiĐ objeĐtiǀes withiŶ defiŶed tiŵe, Đost aŶd perforŵaŶĐe paraŵeters 

 
"ProjeĐt OffiĐer" ŵeaŶs  the persoŶ Ŷaŵed  iŶ SeĐtioŶ ϰ who  is  respoŶsible  for  issuiŶg  iŶstruĐtioŶs aŶd dealiŶg with all  ĐorrespoŶdeŶĐe  iŶ 
ĐoŶŶeĐtioŶ with the teĐhŶiĐal aspeĐts of the CoŶtraĐt; 
 
͞ProjeĐt SpeĐifiĐ IPRs͟ ŵeaŶs: 
aͿ  IŶtelleĐtual  Property  Rights  iŶ  iteŵs  Đreated  by  the  Supplier  ;or  by  a  third  party  oŶ  behalf  of  the  SupplierͿ  speĐifiĐally  for  the 

purposes of this CoŶtraĐt aŶd updates aŶd aŵeŶdŵeŶts of these iteŵs iŶĐludiŶg ;but Ŷot liŵited toͿ database sĐheŵa; aŶd/or 
bͿ  IPR iŶ or arisiŶg as a result of the perforŵaŶĐe of the Supplier’s obligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt aŶd all updates aŶd aŵeŶdŵeŶts to 

the saŵe,  
 
but shall Ŷot iŶĐlude the Supplier BaĐkgrouŶd IPR; 
 
͞ProjeĐted Profit MargiŶ͟ ŵeaŶs the profit the Supplier eǆpeĐts to aĐhieǀe oǀer the Terŵ as set out iŶ SĐhedule 5 ;SĐhedule of CostsͿ; 
 
͞ProteĐtiǀe Measures͟: appropriate teĐhŶiĐal aŶd orgaŶisatioŶal ŵeasures whiĐh ŵay iŶĐlude: pseudoŶyŵisiŶg aŶd eŶĐryptiŶg PersoŶal 
Data, eŶsuriŶg ĐoŶfideŶtiality, iŶtegrity, aǀailability aŶd resilieŶĐe of systeŵs aŶd serǀiĐes, eŶsuriŶg that aǀailability of aŶd aĐĐess to PersoŶal 
Data ĐaŶ be restored iŶ a tiŵely ŵaŶŶer after aŶ iŶĐideŶt, aŶd regularly assessiŶg aŶd eǀaluatiŶg the effeĐtiǀeŶess of the suĐh ŵeasures 
adopted by it. 
 
 ͞Register͟ ŵeaŶs a register whiĐh sets out full details of: 
 
;aͿ    aŶy assets used by the Supplier iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ with the proǀisioŶ of the SerǀiĐes,  iŶĐludiŶg details of: 
;iͿ  ŵake, ŵodel aŶd asset Ŷuŵber; 
;iiͿ  owŶership aŶd status as whether the assets are used eǆĐlusiǀely for the proǀisioŶ of the SerǀiĐes;  
;iiiͿ  ĐoŶditioŶ aŶd physiĐal loĐatioŶ; aŶd 
;iǀͿ  use ;iŶĐludiŶg teĐhŶiĐal speĐifiĐatioŶsͿ; aŶd 
 
;bͿ  Sub‐CoŶtraĐts  aŶd  other  releǀaŶt  agreeŵeŶts  ;iŶĐludiŶg  releǀaŶt  software  liĐeŶĐes,  ŵaiŶteŶaŶĐe  aŶd  support  agreeŵeŶts  aŶd 

eƋuipŵeŶt reŶtal aŶd lease agreeŵeŶtsͿ reƋuired for the perforŵaŶĐe of the SerǀiĐes; 
 
͞RegulatioŶs͟ ŵeaŶs the PubliĐ CoŶtraĐts RegulatioŶs ϮϬϭ5 as aŵeŶded or replaĐed froŵ tiŵe to tiŵe; 
 
͞RegulatorǇ Bodies͟ ŵeaŶs those goǀerŶŵeŶt departŵeŶts, regulatory, statutory aŶd other eŶtities, Đoŵŵittees aŶd bodies whiĐh, whether 
uŶder statute, rules, regulatioŶs, Đodes of praĐtiĐe or otherwise, are eŶtitled to regulate, iŶǀestigate, or iŶflueŶĐe the ŵatters dealt with iŶ 
this CoŶtraĐt or aŶy other affairs of DFID aŶd ͞Regulatory Body͟ shall be ĐoŶstrued aĐĐordiŶgly; 
 
͞ReleǀaŶt  ReƋuireŵeŶts͟  all  appliĐable  Law  relatiŶg  to  bribery,  ĐorruptioŶ  aŶd  fraud,  iŶĐludiŶg  the  Bribery  AĐt  ϮϬϭϬ  aŶd  aŶy  guidaŶĐe 
issued by the SeĐretary of State for JustiĐe pursuaŶt to seĐtioŶ ϵ of the Bribery AĐt ϮϬϭϬ; 
 
͞ReleǀaŶt  Taǆ  AuthoritǇ͟  ŵeaŶs  HM  ReǀeŶue  &  Custoŵs,  or,  if  appliĐable,  a  Taǆ  Authority  iŶ  the  jurisdiĐtioŶ  iŶ  whiĐh  the  Supplier  is 
established. 
 
͞ReleǀaŶt TraŶsfer͟ ŵeaŶs a traŶsfer of eŵployŵeŶt to whiĐh the EŵployŵeŶt RegulatioŶs applies; 
 
͞ReleǀaŶt TraŶsfer Date͟ ŵeaŶs, iŶ relatioŶ to a ReleǀaŶt TraŶsfer, the date upoŶ whiĐh the ReleǀaŶt TraŶsfer takes plaĐe;  
 
͞ReplaĐeŵeŶt  SerǀiĐes͟  aŶy  serǀiĐes  whiĐh  are  the  saŵe  as  or  substaŶtially  siŵilar  to  aŶy  of  the  SerǀiĐes  aŶd  whiĐh  DFID  reĐeiǀes  iŶ 
substitutioŶ  for aŶy of  the SerǀiĐes  followiŶg  the eǆpiry or  terŵiŶatioŶ or partial  terŵiŶatioŶ of  this CoŶtraĐt, whether  those serǀiĐes are 
proǀided by DFID iŶterŶally aŶd/or by aŶy third party; 
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͞ReplaĐeŵeŶt Suď‐CoŶtraĐtor͟ ŵeaŶs a Sub‐CoŶtraĐtor of the ReplaĐeŵeŶt Supplier to whoŵ TraŶsferriŶg Supplier Eŵployees will traŶsfer 
oŶ a SerǀiĐe TraŶsfer Date ;or aŶy Sub‐CoŶtraĐtor of aŶy suĐh Sub‐CoŶtraĐtorͿ; 
 
͞ReplaĐeŵeŶt Supplier͟ aŶy third party serǀiĐe proǀider of ReplaĐeŵeŶt SerǀiĐes appoiŶted by DFID froŵ tiŵe to tiŵe; 
 
͞ReƋuest  for  IŶforŵatioŶ͟  a  reƋuest  for  iŶforŵatioŶ or aŶ appareŶt reƋuest uŶder  the FOIA,  the EŶǀiroŶŵeŶtal  IŶforŵatioŶ RegulatioŶs 
aŶd assoĐiated Đodes of praĐtiĐe; 
 
͞SeĐuritǇ  PoliĐǇ͟  ŵeaŶs  DFID’s  seĐurity  poliĐy,  whiĐh  ĐaŶ  be  aĐĐessed  oŶ  DFID’s  website  at  http://www.dfid.goǀ.uk/work‐with‐
us/proĐureŵeŶt/dfid‐iŶforŵatioŶ‐seĐurity‐poliĐy‐for‐ĐoŶtraĐtorsĐoŶsultaŶts/ or as Ŷotified to the Supplier froŵ tiŵe to tiŵe;  
 
͞SerǀiĐe  TraŶsfer͟ ŵeaŶs  aŶy  traŶsfer  of  the  SerǀiĐes  ;or  aŶy  part  of  the  SerǀiĐesͿ,  for whateǀer  reasoŶ,  froŵ  the  Supplier or  aŶy  Sub‐
CoŶtraĐtor to a ReplaĐeŵeŶt Supplier or a ReplaĐeŵeŶt Sub‐CoŶtraĐtor; 
 
͞SerǀiĐe TraŶsfer Date͟ ŵeaŶs the date of a SerǀiĐe TraŶsfer; 
 
"SerǀiĐes" ŵeaŶs the serǀiĐes set out iŶ the Terŵs of RefereŶĐe ;SeĐtioŶ ϯͿ. 
    
͞Sites͟ aŶy preŵises ;iŶĐludiŶg DFID preŵises, the Supplier’s preŵises or third party preŵisesͿ: 
;aͿ froŵ, to or at whiĐh: 
;iͿ the SerǀiĐes are ;or are to beͿ proǀided; or 
;iiͿ the Supplier ŵaŶages, orgaŶises or otherwise direĐts the proǀisioŶ or the use of the SerǀiĐes; or 
;bͿ where: 
;iͿ aŶy part of the Supplier Systeŵ is situated;  
;iiͿ aŶy physiĐal iŶterfaĐe with DFID Systeŵ takes plaĐe; 
 
͞Softǁare͟ SpeĐially WritteŶ Software, Supplier Software aŶd Third Party Software; 
 
͞SpeĐiallǇ WritteŶ Softǁare͟ ŵeaŶs   aŶy  software  ;iŶĐludiŶg database software,  liŶkiŶg  iŶstruĐtioŶs,  test  sĐripts,  ĐoŵpilatioŶ  iŶstruĐtioŶs 
aŶd  test  iŶstruĐtioŶsͿ  Đreated  by  the  Supplier  ;or  by  a  Sub‐CoŶtraĐtor  or  other  third  party  oŶ  behalf  of  the  SupplierͿ  speĐifiĐally  for  the 
purposes of this CoŶtraĐt,  iŶĐludiŶg aŶy ŵodifiĐatioŶs, ĐoŶfiguratioŶ, ĐustoŵisatioŶ, or eŶhaŶĐeŵeŶts to Supplier Software or Third Party 
Software Đreated speĐifiĐally for the purposes of this CoŶtraĐt; 
 
͞StaffiŶg  IŶforŵatioŶ͟ ŵeaŶs  iŶ  relatioŶ  to  all  persoŶs  ideŶtified oŶ  the  Supplier's  ProǀisioŶal  Supplier  PersoŶŶel  List or  Supplier's  FiŶal 
Supplier PersoŶŶel List, as  the Đase ŵay be,  suĐh  iŶforŵatioŶ as DFID ŵay reasoŶably reƋuest  ;subjeĐt  to all appliĐable proǀisioŶs of  the 
DPAͿ, but iŶĐludiŶg iŶ aŶ aŶoŶyŵised forŵat: 
 

;aͿ their ages, dates of ĐoŵŵeŶĐeŵeŶt of eŵployŵeŶt or eŶgageŵeŶt, geŶder aŶd plaĐe of work; 

;bͿ details of whether they are eŵployed, self eŵployed ĐoŶtraĐtors or ĐoŶsultaŶts, ageŶĐy workers or otherwise; 

;ĐͿ the ideŶtity of the eŵployer or releǀaŶt ĐoŶtraĐtiŶg party; 

;dͿ their releǀaŶt ĐoŶtraĐtual ŶotiĐe periods aŶd aŶy other terŵs relatiŶg to terŵiŶatioŶ of eŵployŵeŶt,  iŶĐludiŶg reduŶdaŶĐy 
proĐedures, aŶd reduŶdaŶĐy payŵeŶts; 

;eͿ their wages, salaries, boŶuses aŶd profit shariŶg arraŶgeŵeŶts as appliĐable; 

;fͿ details  of  other  eŵployŵeŶt‐related  beŶefits,  iŶĐludiŶg  ;without  liŵitatioŶͿ  ŵediĐal  iŶsuraŶĐe,  life  assuraŶĐe,  peŶsioŶ  or 
other retireŵeŶt beŶefit sĐheŵes, share optioŶ sĐheŵes aŶd ĐoŵpaŶy Đar sĐhedules appliĐable to theŵ; 

;gͿ aŶy outstaŶdiŶg or poteŶtial  ĐoŶtraĐtual,  statutory or other  liabilities  iŶ  respeĐt of  suĐh  iŶdiǀiduals  ;iŶĐludiŶg  iŶ  respeĐt of 
persoŶal iŶjury ĐlaiŵsͿ; 

;hͿ details of aŶy suĐh iŶdiǀiduals oŶ loŶg terŵ siĐkŶess abseŶĐe, pareŶtal leaǀe, ŵaterŶity leaǀe or other authorised loŶg terŵ 
abseŶĐe;  

;iͿ Đopies of all releǀaŶt doĐuŵeŶts aŶd ŵaterials relatiŶg to suĐh iŶforŵatioŶ, iŶĐludiŶg Đopies of releǀaŶt ĐoŶtraĐts of eŵployŵeŶt 
;or releǀaŶt staŶdard ĐoŶtraĐts if applied geŶerally iŶ respeĐt of suĐh eŵployeesͿ; aŶd 

;jͿ aŶy other ͞eŵployee liability iŶforŵatioŶ͟ as suĐh terŵ is defiŶed iŶ regulatioŶ ϭϭ of the EŵployŵeŶt RegulatioŶs; 
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͞Staff  VettiŶg  ProĐedure͟  ŵeaŶs  DFID’s  proĐedures  aŶd  departŵeŶtal  poliĐies  for  the  ǀettiŶg  of  PersoŶŶel  whose  role will  iŶǀolǀe  the 
haŶdliŶg  of  iŶforŵatioŶ  of  a  seŶsitiǀe  or  ĐoŶfideŶtial  Ŷature  or  the  haŶdliŶg  of  iŶforŵatioŶ  whiĐh  is  subjeĐt  to  aŶy  releǀaŶt  seĐurity 
ŵeasures, iŶĐludiŶg, but Ŷot liŵited to, the proǀisioŶs of the OffiĐial SeĐrets AĐt ϭϵϭϭ to ϭϵ8ϵ. 
 
 
͞Suď‐CoŶtraĐt͟ ŵeaŶs aŶy ĐoŶtraĐt or agreeŵeŶt ;or proposed ĐoŶtraĐt or agreeŵeŶtͿ to whiĐh a third party: 
 

aͿ proǀides the SerǀiĐes ;or aŶy part of theŵͿ; 
bͿ proǀides faĐilities or goods aŶd serǀiĐes ŶeĐessary for the proǀisioŶ of the SerǀiĐes ;or aŶy part of theŵͿ; aŶd/or 
ĐͿ is respoŶsible for the ŵaŶageŵeŶt, direĐtioŶ or ĐoŶtrol of the proǀisioŶ of the SerǀiĐes ;or aŶy part of theŵͿ; 

͞Suď‐CoŶtraĐtor͟ ŵeaŶs aŶy persoŶ other thaŶ the Supplier, who is a party to a Sub‐CoŶtraĐt aŶd the serǀaŶts aŶd ageŶts of that persoŶ; 
 
“Sub-processor”: any third Party appointed to process Personal Data on behalf of that Processor related to this Agreement. 
 
͞SuĐĐessor BodǇ͟ ŵeaŶs a body whiĐh is Ŷot a CeŶtral GoǀerŶŵeŶt Body or if a body whiĐh is Ŷot a CeŶtral GoǀerŶŵeŶt Body suĐĐeeds DFID; 
 
"Supplier" ŵeaŶs the persoŶ;sͿ, partŶership;sͿ or ĐoŵpaŶy ;iesͿ with whoŵ this CoŶtraĐt  is plaĐed aŶd as  ideŶtified  iŶ SeĐtioŶ ϭ ;Forŵ of 
CoŶtraĐtͿ;. 
 
͞Supplier BaĐkgrouŶd IPRs͟ ŵeaŶs; 
;aͿ IŶtelleĐtual Property Rights owŶed by the Supplier before the EffeĐtiǀe Date, for eǆaŵple those subsistiŶg iŶ the Supplier's staŶdard 
deǀelopŵeŶt tools, prograŵ ĐoŵpoŶeŶts or staŶdard Đode used iŶ Đoŵputer prograŵŵiŶg or iŶ physiĐal or eleĐtroŶiĐ ŵedia ĐoŶtaiŶiŶg the 
Supplier's KŶow‐How or geŶeriĐ busiŶess ŵethodologies; aŶd/or 
;bͿ IŶtelleĐtual Property Rights Đreated by the Supplier iŶdepeŶdeŶtly of this AgreeŵeŶt, whiĐh iŶ eaĐh Đase is or will be used before or 
duriŶg the Terŵ for desigŶiŶg, testiŶg iŵpleŵeŶtiŶg or proǀidiŶg the SerǀiĐes but eǆĐludiŶg IŶtelleĐtual Property Rights owŶed by the 
Supplier subsistiŶg iŶ the Supplier Software; 
 
"Supplier PersoŶŶel" ŵeaŶs aŶy persoŶ ;iŶĐludiŶg Key PersoŶŶelͿ  iŶstruĐted pursuaŶt to  this CoŶtraĐt to uŶdertake aŶy of the Supplier's 
obligatioŶs uŶder this CoŶtraĐt, iŶĐludiŶg the Supplier's eŵployees, ageŶts aŶd Sub‐CoŶtraĐtors.  
 
͞Supplier Softǁare͟ ŵeaŶs  aŶy software whiĐh is proprietary to the Supplier ;or aŶ Affiliate of the Supplier whiĐh is or will be used by the 
Supplier  or  aŶy  Sub‐CoŶtraĐtor  for  the  purposes  of  proǀidiŶg  the  SerǀiĐes  or  is  eŵbedded  iŶ  aŶd  iŶ  respeĐt  of  suĐh  other  software  as 
reƋuired to be liĐeŶsed iŶ order for DFID to reĐeiǀe the beŶefit of aŶd/or ŵake use of the SerǀiĐes; 
 
͞Supplier SǇsteŵ͟ the iŶforŵatioŶ aŶd ĐoŵŵuŶiĐatioŶs teĐhŶology systeŵ used by the Supplier iŶ iŵpleŵeŶtiŶg aŶd perforŵiŶg the 
SerǀiĐes iŶĐludiŶg the Software, the Supplier EƋuipŵeŶt, ĐoŶfiguratioŶ aŶd ŵaŶageŵeŶt utilities, ĐalibratioŶ aŶd testiŶg tools aŶd related 
ĐabliŶg ;but eǆĐludiŶg DFID SysteŵͿ; 
 
͞TeŶder͟ ŵeaŶs the teŶder subŵitted by the Supplier to DFID a Đopy of whiĐh is aŶŶeǆed or referred to iŶ SĐhedule ϰ ;TeŶderͿ; 
 
͞Terŵ͟ ŵeaŶs the terŵ of this CoŶtraĐt froŵ the CoŵŵeŶĐeŵeŶt Date uŶtil the Eǆpiry Date;  
 
͞TerŵiŶatioŶ NotiĐe͟   ŵeaŶs a writteŶ ŶotiĐe of terŵiŶatioŶ giǀeŶ by oŶe Party to the other, ŶotifyiŶg the Party reĐeiǀiŶg the ŶotiĐe of 
the iŶteŶtioŶ of the Party giǀiŶg the ŶotiĐe to terŵiŶate this CoŶtraĐt oŶ a speĐified date aŶd settiŶg out the grouŶds for terŵiŶatioŶ; 
 
͞Third PartǇ IPRs͟ ŵeaŶs IŶtelleĐtual Property Rights owŶed by a third party but eǆĐludiŶg IŶtelleĐtual Property Rights owŶed by the third 
party subsistiŶg iŶ aŶy Third Party Software; 
 
͞Third PartǇ  Softǁare͟ ŵeaŶs aŶy  software whiĐh  is proprietary  to  aŶy  third party  ;other  thaŶ aŶ Affiliate of  the  SupplierͿ or  aŶy opeŶ 
sourĐe whiĐh is or will be used by the Supplier for the purposes of proǀidiŶg the SerǀiĐesͿ 
 
͞TraŶsferriŶg DFID EŵploǇees͟   those eŵployees of DFID  to whoŵ the EŵployŵeŶt RegulatioŶs will apply oŶ the ReleǀaŶt TraŶsfer 
Date; 
 
͞TraŶsferriŶg Forŵer Supplier EŵploǇees͟   iŶ  relatioŶ  to  a  Forŵer  Supplier,  those  eŵployees  of  the  Forŵer  Supplier  to  whoŵ  the 
EŵployŵeŶt RegulatioŶs will apply oŶ the ReleǀaŶt TraŶsfer Date; 
 
͞TraŶsferriŶg Supplier EŵploǇees͟   ŵeaŶs  those  eŵployees  of  the  Supplier  aŶd/or  the  Supplier’s  Sub‐CoŶtraĐtors  to  whoŵ  the 
EŵployŵeŶt RegulatioŶs will apply oŶ the SerǀiĐe TraŶsfer Date; 
 
͞Valid IŶǀoiĐe͟   ŵeaŶs aŶ iŶǀoiĐe issued by the Supplier to DFID aŶd ĐoŶtaiŶiŶg the iŶforŵatioŶ set out iŶ Clause Ϯϭ.ϰ;
 
"VariatioŶ" ŵeaŶs a properly eǆeĐuted ǀariatioŶ to the CoŶtraĐt iŶ ĐoŵpliaŶĐe with Clause ϯϳ;
 
͞VariatioŶ ProĐedure͟   ŵeaŶs the proĐedure set out iŶ Clause ϯϳ;
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͞VAT͟ ŵeaŶs   ǀalue added taǆ iŶ aĐĐordaŶĐe with the proǀisioŶs of the Value Added Taǆ AĐt ϭϵϵϰ; aŶd 
 
͞WorkiŶg DaǇ͟ ŵeaŶs aŶy day other thaŶ a Saturday, SuŶday or publiĐ holiday iŶ EŶglaŶd aŶd Wales. 
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SCHEDULE Ϯ: STAFF TRANSFER 

ϭ. DEFINITIONS 

IŶ this SĐhedule Ϯ, the followiŶg defiŶitioŶs shall apply: 

 

͞AdŵissioŶ AgreeŵeŶt͟  AŶ  adŵissioŶ  agreeŵeŶt  iŶ  the  forŵ  aǀailable  oŶ  the  Ciǀil  SerǀiĐe  PeŶsioŶs 
website  iŵŵediately prior  to  the ReleǀaŶt TraŶsfer Date to be eŶtered  iŶto by 
the  Supplier  where  it  agrees  to  partiĐipate  iŶ  the  SĐheŵes  iŶ  respeĐt  of  the 
SerǀiĐes; 

͞Eligiďle EŵploǇee͟  aŶy  Fair  Deal  Eŵployee  who  at  the  releǀaŶt  tiŵe  is  aŶ  eligible  eŵployee  as 
defiŶed iŶ the AdŵissioŶ AgreeŵeŶt; 

͞Fair Deal EŵploǇees͟  those  TraŶsferriŶg  DFID  Eŵployees  who  are  oŶ  the  ReleǀaŶt  TraŶsfer  Date 
eŶtitled to the proteĐtioŶ of New Fair Deal ;aŶd, iŶ the eǀeŶt that Part B of this 
SĐhedule Ϯ applies,  aŶy TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployees who origiŶally 
traŶsferred pursuaŶt to a ReleǀaŶt TraŶsfer uŶder the EŵployŵeŶt RegulatioŶs 
;or  the  predeĐessor  legislatioŶ  to  the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶsͿ,  froŵ 
eŵployŵeŶt  with  a  publiĐ  seĐtor  eŵployer  aŶd  who  were  oŶĐe  eligible  to 
partiĐipate  iŶ  the  SĐheŵes  aŶd  who  at  the  ReleǀaŶt  TraŶsfer  Date  beĐoŵe 
eŶtitled to the proteĐtioŶ of New Fair DealͿ; 

͞Forŵer Supplier͟  a supplier supplyiŶg serǀiĐes to DFID before the ReleǀaŶt TraŶsfer Date that are 
the saŵe as or substaŶtially siŵilar to the SerǀiĐes ;or aŶy part of the SerǀiĐesͿ 
aŶd shall  iŶĐlude aŶy Sub‐CoŶtraĐtor of suĐh supplier ;or aŶy Sub‐CoŶtraĐtor of 
aŶy suĐh Sub‐CoŶtraĐtorͿ; 

͞Neǁ Fair Deal͟  the reǀised Fair Deal positioŶ set out iŶ the HM Treasury guidaŶĐe: ͞Fair Deal for 
staff  peŶsioŶs:  staff  traŶsfer  froŵ  ceŶtral  goverŶŵeŶt͟  issued  iŶ OĐtober ϮϬϭϯ 
iŶĐludiŶg aŶy aŵeŶdŵeŶts to that doĐuŵeŶt iŵŵediately prior to the ReleǀaŶt 
TraŶsfer Date; 

͞Notified Suď‐CoŶtraĐtor͟  a Sub‐CoŶtraĐtor ideŶtified iŶ the AŶŶeǆ to this SĐhedule Ϯ to whoŵ TraŶsferriŶg 
DFID Eŵployees aŶd/or TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployees will traŶsfer oŶ 
a ReleǀaŶt TraŶsfer Date; 

͞ReplaĐeŵeŶt Suď‐CoŶtraĐtor͟  a  Sub‐CoŶtraĐtor  of  the  ReplaĐeŵeŶt  Supplier  to  whoŵ  TraŶsferriŶg  Supplier 
Eŵployees will traŶsfer oŶ a SerǀiĐe TraŶsfer Date ;or aŶy Sub‐CoŶtraĐtor of aŶy 
suĐh Sub‐CoŶtraĐtorͿ;  

͞ReleǀaŶt TraŶsfer͟  a traŶsfer of eŵployŵeŶt to whiĐh the EŵployŵeŶt RegulatioŶs applies; 

͞ReleǀaŶt TraŶsfer Date͟  iŶ relatioŶ to a ReleǀaŶt TraŶsfer, the date upoŶ whiĐh the ReleǀaŶt TraŶsfer 
takes plaĐe; 

͞SĐheŵes͟  the PriŶĐipal Ciǀil SerǀiĐe PeŶsioŶ SĐheŵe aǀailable to Ciǀil SerǀaŶts aŶd 
eŵployees of bodies uŶder SĐhedule Ϯ of the SuperaŶŶuatioŶ AĐt ϭϵϳϮ ;aŶd 
eligible eŵployees of other bodies adŵitted to partiĐipate uŶder a 
deterŵiŶatioŶ uŶder seĐtioŶ Ϯ5 of the PubliĐ SerǀiĐe PeŶsioŶs AĐt ϮϬϭϯͿ, as 
goǀerŶed by rules adopted by ParliaŵeŶt; the PartŶership PeŶsioŶ AĐĐouŶt aŶd 
its ;iͿ Ill health BeŶefits SĐheŵe aŶd ;iiͿ Death BeŶefits SĐheŵe; the Ciǀil SerǀiĐe 
AdditioŶal VoluŶtary CoŶtributioŶ SĐheŵe; aŶd the DesigŶated Stakeholder 
PeŶsioŶ SĐheŵe aŶd ͞alpha͟ iŶtroduĐed uŶder The PubliĐ SerǀiĐe ;Ciǀil SerǀaŶts 
aŶd OthersͿ PeŶsioŶs RegulatioŶs ϮϬϭϰ; 

͞SerǀiĐe TraŶsfer͟  aŶy  traŶsfer of  the SerǀiĐes  ;or aŶy part of  the SerǀiĐesͿ,  for whateǀer  reasoŶ, 
froŵ  the  Supplier  or  aŶy  Sub‐CoŶtraĐtor  to  a  ReplaĐeŵeŶt  Supplier  or  a 
ReplaĐeŵeŶt Sub‐CoŶtraĐtor; 

͞SerǀiĐe TraŶsfer Date͟  the date of a SerǀiĐe TraŶsfer or, if ŵore thaŶ oŶe, the date of the releǀaŶt 
SerǀiĐe TraŶsfer as the ĐoŶteǆt reƋuires; 
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͞Supplier's FiŶal Supplier PersoŶŶel 
List͟ 

a list proǀided by the Supplier of all Supplier PersoŶŶel who will traŶsfer uŶder the 
EŵployŵeŶt RegulatioŶs oŶ the SerǀiĐe TraŶsfer Date; 

͞Supplier's ProǀisioŶal Supplier 
PersoŶŶel List͟ 

a list prepared aŶd updated by the Supplier of all Supplier PersoŶŶel who are at the 
date  of  the  list  wholly  or ŵaiŶly  eŶgaged  iŶ  or  assigŶed  to  the  proǀisioŶ  of  the 
SerǀiĐes or aŶy releǀaŶt part of the SerǀiĐes whiĐh it is eŶǀisaged as at the date of 
suĐh list will Ŷo loŶger be proǀided by the Supplier; 

͞TraŶsferriŶg DFID EŵploǇees͟  those eŵployees of DFID to whoŵ the EŵployŵeŶt RegulatioŶs will apply oŶ the 
ReleǀaŶt TraŶsfer Date; 

͞TraŶsferriŶg Forŵer Supplier 
EŵploǇees͟ 

iŶ  relatioŶ  to  a  Forŵer  Supplier,  those  eŵployees  of  the  Forŵer  Supplier  to 
whoŵ  the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶs  will  apply  oŶ  the  ReleǀaŶt  TraŶsfer  Date; 
aŶd 

͞TraŶsferriŶg Supplier EŵploǇees͟  those eŵployees of the Supplier aŶd/or the Supplier’s Sub‐CoŶtraĐtors to whoŵ 
the EŵployŵeŶt RegulatioŶs will apply oŶ the SerǀiĐe TraŶsfer Date.  

Ϯ. INTERPRETATION 

Where a proǀisioŶ iŶ this SĐhedule Ϯ iŵposes aŶ obligatioŶ oŶ the Supplier to proǀide aŶ iŶdeŵŶity, uŶdertakiŶg or warraŶty, the Supplier 
shall proĐure that eaĐh of its Sub‐CoŶtraĐtors shall Đoŵply with suĐh obligatioŶ aŶd proǀide suĐh iŶdeŵŶity, uŶdertakiŶg or warraŶty to 
DFID, Forŵer Supplier, ReplaĐeŵeŶt Supplier or ReplaĐeŵeŶt Sub‐CoŶtraĐtor, as the Đase ŵay be.  
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PART A 

TRANSFERRING DFID EMPLOYEES AT COMMENCEMENT OF SERVICES 

ϭ. RELEVANT TRANSFERS 

ϭ.ϭ DFID aŶd the Supplier agree that: 

ϭ.ϭ.ϭ the ĐoŵŵeŶĐeŵeŶt of the proǀisioŶ of the SerǀiĐes or of eaĐh releǀaŶt part of the SerǀiĐes will be a ReleǀaŶt 
TraŶsfer iŶ relatioŶ to the TraŶsferriŶg DFID Eŵployees; aŶd 

ϭ.ϭ.Ϯ as a result of the operatioŶ of the EŵployŵeŶt RegulatioŶs, the ĐoŶtraĐts of eŵployŵeŶt betweeŶ DFID aŶd the 
TraŶsferriŶg DFID Eŵployees ;eǆĐept iŶ relatioŶ to aŶy terŵs disapplied through operatioŶ of regulatioŶ ϭϬ;ϮͿ of 
the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶsͿ  will  haǀe  effeĐt  oŶ  aŶd  froŵ  the  ReleǀaŶt  TraŶsfer  Date  as  if  origiŶally  ŵade 
betweeŶ the Supplier aŶd/or aŶy Notified Sub‐CoŶtraĐtor aŶd eaĐh suĐh TraŶsferriŶg DFID Eŵployee . 

ϭ.Ϯ DFID shall Đoŵply with all its obligatioŶs uŶder the EŵployŵeŶt RegulatioŶs aŶd shall perforŵ aŶd disĐharge all its obligatioŶs 
iŶ respeĐt of the TraŶsferriŶg DFID Eŵployees iŶ respeĐt of the period arisiŶg up to ;but Ŷot iŶĐludiŶgͿthe ReleǀaŶt TraŶsfer 
Date ;iŶĐludiŶg the payŵeŶt of all reŵuŶeratioŶ, beŶefits, eŶtitleŵeŶts aŶd outgoiŶgs, all wages, aĐĐrued but uŶtakeŶ holiday 
pay, boŶuses, ĐoŵŵissioŶs, payŵeŶts of PAYE, ŶatioŶal iŶsuraŶĐe ĐoŶtributioŶs aŶd peŶsioŶ ĐoŶtributioŶs whiĐh iŶ aŶy Đase 
are attributable  iŶ whole or  iŶ part  to  the period up  to  ;but Ŷot  iŶĐludiŶgͿ  the ReleǀaŶt  TraŶsfer DateͿ  aŶd aŶy ŶeĐessary 
apportioŶŵeŶts iŶ respeĐt of aŶy periodiĐ payŵeŶts shall be ŵade betweeŶ: ;iͿ DFID; aŶd ;iiͿ the Supplier aŶd/or aŶy Notified 
Sub‐CoŶtraĐtor ;as appropriateͿ.   

Ϯ. DFID INDEMNITIES 

Ϯ.ϭ SubjeĐt to Paragraph Ϯ.Ϯ, DFID shall iŶdeŵŶify the Supplier aŶd aŶy Notified Sub‐CoŶtraĐtor agaiŶst aŶy Eŵployee Liabilities 
arisiŶg froŵ or as a result of: 

Ϯ.ϭ.ϭ aŶy  aĐt  or  oŵissioŶ  by  DFID  iŶ  respeĐt  of  aŶy  TraŶsferriŶg  DFID  Eŵployee  or  aŶy  appropriate  eŵployee 
represeŶtatiǀe ;as defiŶed iŶ the EŵployŵeŶt RegulatioŶsͿ of aŶy TraŶsferriŶg DFID Eŵployee oĐĐurriŶg before 
the ReleǀaŶt TraŶsfer Date; 

Ϯ.ϭ.Ϯ the breaĐh or ŶoŶ‐obserǀaŶĐe by DFID before the ReleǀaŶt TraŶsfer Date of: 

;aͿ aŶy ĐolleĐtiǀe agreeŵeŶt appliĐable to the TraŶsferriŶg DFID Eŵployees; aŶd/or  

;bͿ aŶy  Đustoŵ  or  praĐtiĐe  iŶ  respeĐt  of  aŶy  TraŶsferriŶg  DFID  Eŵployees  whiĐh  DFID  is  ĐoŶtraĐtually 
bouŶd to hoŶour; 

Ϯ.ϭ.ϯ aŶy Đlaiŵ by aŶy trade uŶioŶ or other body or persoŶ represeŶtiŶg the TraŶsferriŶg DFID Eŵployees arisiŶg froŵ 
or ĐoŶŶeĐted with aŶy failure by DFID to Đoŵply with aŶy legal obligatioŶ to suĐh trade uŶioŶ, body or persoŶ 
arisiŶg before the ReleǀaŶt TraŶsfer Date; 

Ϯ.ϭ.ϰ aŶy proĐeediŶg,  Đlaiŵ or deŵaŶd by HMRC or other  statutory  authority  iŶ  respeĐt of aŶy  fiŶaŶĐial obligatioŶ 
iŶĐludiŶg, but Ŷot liŵited to, PAYE aŶd priŵary aŶd seĐoŶdary ŶatioŶal iŶsuraŶĐe ĐoŶtributioŶs: 

;aͿ iŶ relatioŶ to aŶy TraŶsferriŶg DFID Eŵployee, to the eǆteŶt that the proĐeediŶg, Đlaiŵ or deŵaŶd by 
HMRC or other statutory authority relates to fiŶaŶĐial obligatioŶs arisiŶg before the ReleǀaŶt TraŶsfer 
Date; aŶd 

;bͿ iŶ relatioŶ to aŶy eŵployee who is Ŷot a TraŶsferriŶg DFID Eŵployee aŶd iŶ respeĐt of whoŵ it is later 
alleged or deterŵiŶed that the EŵployŵeŶt RegulatioŶs applied so as to traŶsfer his/her eŵployŵeŶt 
froŵ DFID to the Supplier aŶd/or aŶy Notified Sub‐CoŶtraĐtor as appropriate,  to  the eǆteŶt  that the 
proĐeediŶg, Đlaiŵ or deŵaŶd by the HMRC or other statutory authority relates to fiŶaŶĐial obligatioŶs 
arisiŶg before the ReleǀaŶt TraŶsfer Date. 

Ϯ.ϭ.5 a failure of DFID to disĐharge, or proĐure the disĐharge of, all wages, salaries aŶd all other beŶefits aŶd all PAYE 
taǆ deduĐtioŶs aŶd ŶatioŶal  iŶsuraŶĐe ĐoŶtributioŶs relatiŶg to the TraŶsferriŶg DFID Eŵployees arisiŶg before 
the ReleǀaŶt TraŶsfer Date; 
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Ϯ.ϭ.ϲ aŶy  Đlaiŵ  ŵade  by  or  iŶ  respeĐt  of  aŶy  persoŶ  eŵployed  or  forŵerly  eŵployed  by  DFID  other  thaŶ  a 
TraŶsferriŶg  DFID  Eŵployee  for  whoŵ  it  is  alleged  the  Supplier  aŶd/or  aŶy  Notified  Sub‐CoŶtraĐtor  as 
appropriate ŵay be liable by ǀirtue of the EŵployŵeŶt RegulatioŶs aŶd/or the AĐƋuired Rights DireĐtiǀe; aŶd 

Ϯ.ϭ.ϳ aŶy Đlaiŵ ŵade by or  iŶ respeĐt of a TraŶsferriŶg DFID Eŵployee or aŶy appropriate eŵployee represeŶtatiǀe 
;as defiŶed iŶ the EŵployŵeŶt RegulatioŶsͿ of aŶy TraŶsferriŶg DFID Eŵployee relatiŶg to aŶy aĐt or oŵissioŶ of 
DFID iŶ relatioŶ to its obligatioŶs uŶder regulatioŶ ϭϯ of the EŵployŵeŶt RegulatioŶs, eǆĐept to the eǆteŶt that 
the liability arises froŵ the failure by the Supplier or aŶy Sub‐CoŶtraĐtor to Đoŵply with regulatioŶ ϭϯ;ϰͿ of the 
EŵployŵeŶt RegulatioŶs. 

Ϯ.Ϯ The iŶdeŵŶities iŶ Paragraph Ϯ.ϭ shall Ŷot apply to the eǆteŶt that the Eŵployee Liabilities arise or are attributable to aŶ aĐt 
or oŵissioŶ of the Supplier or aŶy Sub‐CoŶtraĐtor ;whether or Ŷot a Notified Sub‐CoŶtraĐtorͿ whether oĐĐurriŶg or haǀiŶg its 
origiŶ before, oŶ or after the ReleǀaŶt TraŶsfer Date iŶĐludiŶg aŶy Eŵployee Liabilities:  

Ϯ.Ϯ.ϭ arisiŶg out of the resigŶatioŶ of aŶy TraŶsferriŶg DFID Eŵployee before the ReleǀaŶt TraŶsfer Date oŶ aĐĐouŶt 
of  substaŶtial  detriŵeŶtal  ĐhaŶges  to  his/her  workiŶg  ĐoŶditioŶs  proposed  by  the  Supplier  aŶd/or  aŶy  Sub‐
CoŶtraĐtor to oĐĐur iŶ the period froŵ ;aŶd iŶĐludiŶgͿ the ReleǀaŶt TraŶsfer Date; or 

Ϯ.Ϯ.Ϯ arisiŶg  froŵ  the  failure  by  the  Supplier  or  aŶy  Sub‐CoŶtraĐtor  to  Đoŵply  with  its  obligatioŶs  uŶder  the 
EŵployŵeŶt RegulatioŶs. 

Ϯ.ϯ If  aŶy  persoŶ who  is  Ŷot  ideŶtified by DFID  as  a  TraŶsferriŶg DFID  Eŵployee  Đlaiŵs,  or  it  is  deterŵiŶed  iŶ  relatioŶ  to  aŶy 
persoŶ  who  is  Ŷot  ideŶtified  by  DFID  as  a  TraŶsferriŶg  DFID  Eŵployee  ,  that  his/her  ĐoŶtraĐt  of  eŵployŵeŶt  has  beeŶ 
traŶsferred  froŵ DFID  to  the  Supplier  aŶd/or  aŶy Notified  Sub‐CoŶtraĐtor pursuaŶt  to  the EŵployŵeŶt RegulatioŶs or  the 
AĐƋuired Rights DireĐtiǀe theŶ: 

Ϯ.ϯ.ϭ the Supplier  shall, or  shall proĐure  that  the Notified Sub‐CoŶtraĐtor  shall, withiŶ 5 WorkiŶg Days of beĐoŵiŶg 
aware of that faĐt, giǀe ŶotiĐe iŶ writiŶg to DFID; aŶd 

Ϯ.ϯ.Ϯ DFID ŵay offer  ;or ŵay proĐure  that  a  third party ŵay offerͿ  eŵployŵeŶt  to  suĐh persoŶ withiŶ ϭ5 WorkiŶg 
Days  of  reĐeipt  of  the  ŶotifiĐatioŶ  by  the  Supplier  aŶd/or  aŶy  Notified  Sub‐CoŶtraĐtor,  or  take  suĐh  other 
reasoŶable steps as DFID ĐoŶsiders appropriate to deal with the ŵatter proǀided always that suĐh steps are iŶ 
ĐoŵpliaŶĐe with Law. 

Ϯ.ϰ If aŶ offer  referred  to  iŶ Paragraph Ϯ.ϯ.Ϯ  is aĐĐepted, or  if  the situatioŶ has otherwise beeŶ resolǀed by DFID,  the Supplier 
shall,  or  shall  proĐure  that  the Notified  Sub‐CoŶtraĐtor  shall,  iŵŵediately  release  the persoŶ  froŵ his/her eŵployŵeŶt or 
alleged eŵployŵeŶt. 

Ϯ.5 If by the eŶd of the ϭ5 WorkiŶg Day period speĐified iŶ Paragraph Ϯ.ϯ.Ϯ: 

Ϯ.5.ϭ Ŷo suĐh offer of eŵployŵeŶt has beeŶ ŵade;  

Ϯ.5.Ϯ suĐh offer has beeŶ ŵade but Ŷot aĐĐepted; or 

Ϯ.5.ϯ the situatioŶ has Ŷot otherwise beeŶ resolǀed, 

the  Supplier  aŶd/or  aŶy  Notified  Sub‐CoŶtraĐtor ŵay withiŶ  5 WorkiŶg Days  giǀe  ŶotiĐe  to  terŵiŶate  the  eŵployŵeŶt  or 
alleged eŵployŵeŶt of suĐh persoŶ. 

Ϯ.ϲ SubjeĐt to the Supplier aŶd/or aŶy Notified Sub‐CoŶtraĐtor aĐtiŶg iŶ aĐĐordaŶĐe with the proǀisioŶs of Paragraphs Ϯ.ϯ to Ϯ.5 
aŶd  iŶ  aĐĐordaŶĐe with  all  appliĐable  proper  eŵployŵeŶt  proĐedures  set  out  iŶ  appliĐable  Law,  DFID  shall  iŶdeŵŶify  the 
Supplier aŶd/or aŶy Notified Sub‐CoŶtraĐtor ;as appropriateͿ agaiŶst all Eŵployee Liabilities arisiŶg out of the terŵiŶatioŶ of 
eŵployŵeŶt pursuaŶt to the proǀisioŶs of Paragraph Ϯ.5 proǀided that the Supplier takes, or proĐures that the Notified Sub‐
CoŶtraĐtor takes, all reasoŶable steps to ŵiŶiŵise aŶy suĐh Eŵployee Liabilities. 

Ϯ.ϳ The iŶdeŵŶity iŶ Paragraph Ϯ.ϲ: 

Ϯ.ϳ.ϭ shall Ŷot apply to: 

;aͿ aŶy Đlaiŵ for: 

;iͿ disĐriŵiŶatioŶ,  iŶĐludiŶg  oŶ  the  grouŶds  of  seǆ,  raĐe,  disability,  age,  geŶder  reassigŶŵeŶt, 
ŵarriage or Điǀil partŶership, pregŶaŶĐy aŶd ŵaterŶity or seǆual orieŶtatioŶ, religioŶ or belief; 
or 



VersioŶ ϭ.Ϯ April ϮϬϭ8  OFFICIAL  Page ϰϴ of ϴ6 
DFID StaŶdard Terŵs & CoŶditioŶs – SerǀiĐe CoŶtraĐts 

;iiͿ eƋual pay or  ĐoŵpeŶsatioŶ  for  less  faǀourable  treatŵeŶt of part‐tiŵe workers or  fiǆed‐terŵ 
eŵployees, 

iŶ aŶy Đase iŶ relatioŶ to aŶy alleged aĐt or oŵissioŶ of the Supplier aŶd/or aŶy Sub‐CoŶtraĐtor; or 

;bͿ aŶy Đlaiŵ that the terŵiŶatioŶ of eŵployŵeŶt was uŶfair beĐause the Supplier aŶd/or Notified Sub‐
CoŶtraĐtor ŶegleĐted to follow a fair disŵissal proĐedure; aŶd 

Ϯ.ϳ.Ϯ shall apply oŶly where the ŶotifiĐatioŶ referred to iŶ Paragraph Ϯ.ϯ.ϭ is ŵade by the Supplier aŶd/or aŶy Notified 
Sub‐CoŶtraĐtor ;as appropriateͿ to DFID withiŶ ϲ ŵoŶths of the CoŵŵeŶĐeŵeŶt Date.  

Ϯ.8 If aŶy suĐh persoŶ as is referred to iŶ Paragraph Ϯ.ϯ is Ŷeither re‐eŵployed by DFID Ŷor disŵissed by the Supplier aŶd/or aŶy 
Notified Sub‐CoŶtraĐtor withiŶ the tiŵe sĐales set out iŶ Paragraph Ϯ.5 suĐh persoŶ shall be treated as haǀiŶg traŶsferred to 
the Supplier aŶd/or aŶy Notified Sub‐CoŶtraĐtor aŶd the Supplier shall, or shall proĐure that the Notified Sub‐CoŶtraĐtor shall, 
Đoŵply with suĐh obligatioŶs as ŵay be iŵposed upoŶ it uŶder appliĐable Law. 

ϯ. SUPPLIER INDEMNITIES AND OBLIGATIONS 

ϯ.ϭ SubjeĐt to Paragraph ϯ.Ϯ the Supplier shall iŶdeŵŶify DFID agaiŶst aŶy Eŵployee Liabilities arisiŶg froŵ or as a result of: 

ϯ.ϭ.ϭ aŶy aĐt or oŵissioŶ by the Supplier or aŶy Sub‐CoŶtraĐtor iŶ respeĐt of aŶy TraŶsferriŶg DFID Eŵployee or aŶy 
appropriate  eŵployee  represeŶtatiǀe  ;as  defiŶed  iŶ  the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶsͿ  of  aŶy  TraŶsferriŶg  DFID 
Eŵployee whether oĐĐurriŶg before, oŶ or after the ReleǀaŶt TraŶsfer Date; 

ϯ.ϭ.Ϯ the breaĐh or ŶoŶ‐obserǀaŶĐe by the Supplier or aŶy Sub‐CoŶtraĐtor oŶ or after the ReleǀaŶt TraŶsfer Date of: 

;aͿ aŶy ĐolleĐtiǀe agreeŵeŶt appliĐable to the TraŶsferriŶg DFID Eŵployees; aŶd/or  

;bͿ aŶy Đustoŵ or praĐtiĐe iŶ respeĐt of aŶy TraŶsferriŶg DFID Eŵployees whiĐh the Supplier or aŶy Sub‐
CoŶtraĐtor is ĐoŶtraĐtually bouŶd to hoŶour; 

ϯ.ϭ.ϯ aŶy  Đlaiŵ  by  aŶy  trade  uŶioŶ  or  other  body  or  persoŶ  represeŶtiŶg  aŶy  TraŶsferriŶg DFID  Eŵployees  arisiŶg 
froŵ or ĐoŶŶeĐted with aŶy failure by the Supplier or aŶy Sub‐CoŶtraĐtor to Đoŵply with aŶy legal obligatioŶ to 
suĐh trade uŶioŶ, body or persoŶ arisiŶg oŶ or after the ReleǀaŶt TraŶsfer Date; 

ϯ.ϭ.ϰ aŶy proposal by the Supplier or a Sub‐CoŶtraĐtor ŵade before the ReleǀaŶt TraŶsfer Date to ŵake ĐhaŶges to 
the  terŵs  aŶd  ĐoŶditioŶs  of  eŵployŵeŶt  or workiŶg  ĐoŶditioŶs  of  aŶy  TraŶsferriŶg DFID  Eŵployees  to  their 
ŵaterial detriŵeŶt oŶ or after their traŶsfer to the Supplier or the releǀaŶt Sub‐CoŶtraĐtor ;as the Đase ŵay beͿ 
oŶ the ReleǀaŶt TraŶsfer Date, or to ĐhaŶge the terŵs aŶd ĐoŶditioŶs of eŵployŵeŶt or workiŶg ĐoŶditioŶs of 
aŶy persoŶ who would haǀe beeŶ a TraŶsferriŶg DFID Eŵployee but for  their  resigŶatioŶ ;or deĐisioŶ to treat 
their  eŵployŵeŶt  as  terŵiŶated  uŶder  regulatioŶ ϰ;ϵͿ  of  the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶsͿ  before  the  ReleǀaŶt 
TraŶsfer Date as a result of or for a reasoŶ ĐoŶŶeĐted to suĐh proposed ĐhaŶges;  

ϯ.ϭ.5 aŶy stateŵeŶt ĐoŵŵuŶiĐated to or aĐtioŶ uŶdertakeŶ by the Supplier or aŶy Sub‐CoŶtraĐtor to, or iŶ respeĐt of, 
aŶy TraŶsferriŶg DFID Eŵployee before the ReleǀaŶt TraŶsfer Date regardiŶg the ReleǀaŶt TraŶsfer whiĐh has 
Ŷot beeŶ agreed iŶ adǀaŶĐe with DFID iŶ writiŶg; 

ϯ.ϭ.ϲ aŶy proĐeediŶg,  Đlaiŵ or deŵaŶd by HMRC or other  statutory  authority  iŶ  respeĐt of aŶy  fiŶaŶĐial obligatioŶ 
iŶĐludiŶg, but Ŷot liŵited to, PAYE aŶd priŵary aŶd seĐoŶdary ŶatioŶal iŶsuraŶĐe ĐoŶtributioŶs: 

;aͿ iŶ relatioŶ to aŶy TraŶsferriŶg DFID Eŵployee , to the eǆteŶt that the proĐeediŶg, Đlaiŵ or deŵaŶd by 
HMRC  or  other  statutory  authority  relates  to  fiŶaŶĐial  obligatioŶs  arisiŶg  oŶ  or  after  the  ReleǀaŶt 
TraŶsfer Date; aŶd 

;bͿ iŶ  relatioŶ  to aŶy eŵployee who  is Ŷot a TraŶsferriŶg DFID Eŵployee  , aŶd  iŶ  respeĐt of whoŵ  it  is 
later  alleged  or  deterŵiŶed  that  the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶs  applied  so  as  to  traŶsfer  his/her 
eŵployŵeŶt froŵ DFID to the Supplier or a Sub‐CoŶtraĐtor, to the eǆteŶt that the proĐeediŶg, Đlaiŵ or 
deŵaŶd by HMRC or other  statutory authority  relates  to  fiŶaŶĐial obligatioŶs arisiŶg oŶ or after  the 
ReleǀaŶt TraŶsfer Date; 

ϯ.ϭ.ϳ a failure of the Supplier or aŶy Sub‐CoŶtraĐtor to disĐharge or proĐure the disĐharge of all wages, salaries aŶd all 
other beŶefits aŶd all PAYE taǆ deduĐtioŶs aŶd ŶatioŶal iŶsuraŶĐe ĐoŶtributioŶs relatiŶg to the TraŶsferriŶg DFID 
Eŵployees iŶ respeĐt of the period froŵ ;aŶd iŶĐludiŶgͿ the ReleǀaŶt TraŶsfer Date;  
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ϯ.ϭ.8 aŶy Đlaiŵ ŵade by or  iŶ respeĐt of a TraŶsferriŶg DFID Eŵployee or aŶy appropriate eŵployee represeŶtatiǀe 
;as defiŶed iŶ the EŵployŵeŶt RegulatioŶsͿ of aŶy TraŶsferriŶg DFID Eŵployee relatiŶg to aŶy aĐt or oŵissioŶ of 
the  Supplier  or  aŶy  Sub‐CoŶtraĐtor  iŶ  relatioŶ  to  their  obligatioŶs  uŶder  regulatioŶ ϭϯ  of  the  EŵployŵeŶt 
RegulatioŶs, eǆĐept to the eǆteŶt that the liability arises froŵ DFID's failure to Đoŵply with its obligatioŶs uŶder 
regulatioŶ ϭϯ of the EŵployŵeŶt RegulatioŶs; aŶd 

ϯ.ϭ.ϵ a failure by the Supplier or aŶy Sub‐CoŶtraĐtor to Đoŵply with its obligatioŶs uŶder Paragraph Ϯ.8 aboǀe. 

ϯ.Ϯ The iŶdeŵŶities iŶ Paragraph ϯ.ϭ shall Ŷot apply to the eǆteŶt that the Eŵployee Liabilities arise or are attributable to aŶ aĐt 
or oŵissioŶ of DFID whether oĐĐurriŶg or haǀiŶg its origiŶ before, oŶ or after the ReleǀaŶt TraŶsfer Date iŶĐludiŶg, without 
liŵitatioŶ,  aŶy  Eŵployee  Liabilities  arisiŶg  froŵ  DFID’s  failure  to  Đoŵply  with  its  obligatioŶs  uŶder  the  EŵployŵeŶt 
RegulatioŶs. 

ϯ.ϯ The  Supplier  shall  Đoŵply,  aŶd  shall  proĐure  that  eaĐh  Sub‐CoŶtraĐtor  shall  Đoŵply,  with  all  its  obligatioŶs  uŶder  the 
EŵployŵeŶt RegulatioŶs ;iŶĐludiŶg its obligatioŶ to iŶforŵ aŶd ĐoŶsult iŶ aĐĐordaŶĐe with regulatioŶ ϭϯ of the EŵployŵeŶt 
RegulatioŶsͿ aŶd shall perforŵ aŶd disĐharge, aŶd shall proĐure that eaĐh Sub‐CoŶtraĐtor shall perforŵ aŶd disĐharge, all its 
obligatioŶs  iŶ  respeĐt  of  the  TraŶsferriŶg  DFID  Eŵployees,  froŵ  ;aŶd  iŶĐludiŶgͿ  the  ReleǀaŶt  TraŶsfer  Date  ;iŶĐludiŶg  the 
payŵeŶt  of  all  reŵuŶeratioŶ,  beŶefits,  eŶtitleŵeŶts  aŶd  outgoiŶgs,  all  wages,  aĐĐrued  but  uŶtakeŶ  holiday  pay,  boŶuses, 
ĐoŵŵissioŶs, payŵeŶts of PAYE, ŶatioŶal iŶsuraŶĐe ĐoŶtributioŶs aŶd peŶsioŶ ĐoŶtributioŶs aŶd aŶy other suŵs due uŶder 
the AdŵissioŶ AgreeŵeŶt whiĐh iŶ aŶy Đase are attributable iŶ whole or iŶ part to the period froŵ aŶd iŶĐludiŶg the ReleǀaŶt 
TraŶsfer DateͿ aŶd aŶy ŶeĐessary apportioŶŵeŶts iŶ respeĐt of aŶy periodiĐ payŵeŶts shall be ŵade betweeŶ DFID aŶd the 
Supplier. 

ϰ. INFORMATION 

The  Supplier  shall,  aŶd  shall  proĐure  that  eaĐh  Sub‐CoŶtraĐtor  shall,  proŵptly  proǀide  to  DFID  iŶ  writiŶg  suĐh  iŶforŵatioŶ  as  is 
ŶeĐessary to eŶable DFID to Đarry out its duties uŶder regulatioŶ ϭϯ of the EŵployŵeŶt RegulatioŶs. DFID shall proŵptly proǀide to the 
Supplier aŶd eaĐh Notified Sub‐CoŶtraĐtor  iŶ writiŶg suĐh  iŶforŵatioŶ as  is ŶeĐessary  to eŶable  the Supplier aŶd eaĐh Notified Sub‐
CoŶtraĐtor to Đarry out their respeĐtiǀe duties uŶder regulatioŶ ϭϯ of the EŵployŵeŶt RegulatioŶs. 

ϱ. PRINCIPLES OF GOOD EMPLOYMENT PRACTICE 

5.ϭ The Parties agree that the PriŶĐiples of Good EŵployŵeŶt PraĐtiĐe issued by the CabiŶet OffiĐe iŶ DeĐeŵber ϮϬϭϬ apply to 
the  treatŵeŶt by  the Supplier of eŵployees whose eŵployŵeŶt begiŶs after  the ReleǀaŶt TraŶsfer Date, aŶd  the Supplier 
uŶdertakes to treat suĐh eŵployees iŶ aĐĐordaŶĐe with the proǀisioŶs of the PriŶĐiples of Good EŵployŵeŶt PraĐtiĐe. 

5.Ϯ The  Supplier  shall,  aŶd  shall  proĐure  that  eaĐh  Sub‐CoŶtraĐtor  shall,  Đoŵply  with  aŶy  reƋuireŵeŶt  Ŷotified  to  it  by  DFID 
relatiŶg to peŶsioŶs iŶ respeĐt of aŶy TraŶsferriŶg DFID Eŵployee as set dowŶ iŶ: 

5.Ϯ.ϭ the CabiŶet OffiĐe StateŵeŶt of PraĐtiĐe oŶ Staff TraŶsfers iŶ the PubliĐ SeĐtor of JaŶuary ϮϬϬϬ, reǀised ϮϬϬϳ;  

5.Ϯ.Ϯ HM Treasury's guidaŶĐe ͞Staff TraŶsfers froŵ CeŶtral GoǀerŶŵeŶt: A Fair Deal for Staff PeŶsioŶs of ϭϵϵϵ;  

5.Ϯ.ϯ HM Treasury's guidaŶĐe ͞Fair deal  for  staff peŶsioŶs:   proĐureŵeŶt of Bulk TraŶsfer AgreeŵeŶts aŶd Related 
Issues͟ of JuŶe ϮϬϬϰ; aŶd/or 

5.Ϯ.ϰ the New Fair Deal. 

5.ϯ AŶy ĐhaŶges eŵbodied iŶ aŶy stateŵeŶt of praĐtiĐe, paper or other guidaŶĐe that replaĐes aŶy of the doĐuŵeŶtatioŶ referred 
to iŶ Paragraphs 5.ϭ or 5.Ϯ shall be agreed iŶ aĐĐordaŶĐe with the VariatioŶ ProĐedure. 

6. PENSIONS 

The  Supplier  shall,  aŶd/or  shall  proĐure  that  eaĐh of  its  Sub‐CoŶtraĐtors  shall,  Đoŵply with  the peŶsioŶs  proǀisioŶs  iŶ  the  followiŶg 
AŶŶeǆ. 
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ANNEX TO PART A: PENSIONS 

ϭ. PARTICIPATION 

ϭ.ϭ The Supplier uŶdertakes to eŶter iŶto the AdŵissioŶ AgreeŵeŶt. 

ϭ.Ϯ The Supplier aŶd DFID: 

ϭ.Ϯ.ϭ uŶdertake  to  do  all  suĐh  thiŶgs  aŶd eǆeĐute  aŶy doĐuŵeŶts  ;iŶĐludiŶg  the AdŵissioŶ AgreeŵeŶtͿ  as ŵay be 
reƋuired to eŶable the Supplier to partiĐipate iŶ the SĐheŵes iŶ respeĐt of the Fair Deal Eŵployees;  

ϭ.Ϯ.Ϯ agree that the arraŶgeŵeŶts uŶder paragraph ϭ.ϭ of this AŶŶeǆ iŶĐlude the body respoŶsible for the SĐheŵes 
ŶotifyiŶg DFID if the Supplier breaĐhes aŶy obligatioŶs it has uŶder the AdŵissioŶ AgreeŵeŶt;  

ϭ.Ϯ.ϯ agree, ŶotwithstaŶdiŶg Paragraph ϭ.Ϯ.Ϯ of this AŶŶeǆ, the Supplier shall Ŷotify DFID iŶ the eǀeŶt that it breaĐhes 
aŶy obligatioŶs it has uŶder the AdŵissioŶ AgreeŵeŶt aŶd wheŶ it iŶteŶds to reŵedy suĐh breaĐhes; aŶd  

ϭ.Ϯ.ϰ agree that DFID ŵay terŵiŶate this CoŶtraĐt iŶ the eǀeŶt that the Supplier breaĐhes the AdŵissioŶ AgreeŵeŶt: 

;aͿ aŶd that breaĐh is Ŷot Đapable of beiŶg reŵedied; or  

;bͿ where  suĐh breaĐh  is  Đapable of  beiŶg  reŵedied,  the  Supplier  fails  to  reŵedy  suĐh breaĐh withiŶ  a 
reasoŶable tiŵe aŶd iŶ aŶy eǀeŶt withiŶ Ϯ8 days of a ŶotiĐe froŵ DFID giǀiŶg partiĐulars of the breaĐh 
aŶd reƋuiriŶg the Supplier to reŵedy it. 

ϭ.ϯ The Supplier shall bear its owŶ Đosts aŶd all Đosts that DFID reasoŶably iŶĐurs iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ with the ŶegotiatioŶ, preparatioŶ 
aŶd eǆeĐutioŶ of doĐuŵeŶts  to  faĐilitate  the Supplier partiĐipatiŶg  iŶ  the SĐheŵes  iŶĐludiŶg without  liŵitatioŶ ĐurreŶt Điǀil 
serǀiĐe peŶsioŶs adŵiŶistrator oŶ‐boardiŶg Đosts.  

Ϯ. FUTURE SERVICE BENEFITS 

Ϯ.ϭ The Supplier shall proĐure that the Fair Deal Eŵployees, shall be either adŵitted iŶto, or offered ĐoŶtiŶued ŵeŵbership of, 
the  releǀaŶt  seĐtioŶ  of  the  SĐheŵes  that  they  ĐurreŶtly  ĐoŶtribute  to,  or  were  eligible  to  joiŶ  iŵŵediately  prior  to  the 
ReleǀaŶt TraŶsfer Date aŶd the Supplier shall proĐure that the Fair Deal Eŵployees ĐoŶtiŶue to aĐĐrue beŶefits iŶ aĐĐordaŶĐe 
with the proǀisioŶs goǀerŶiŶg the releǀaŶt seĐtioŶ of SĐheŵes for serǀiĐe froŵ ;aŶd iŶĐludiŶgͿ the ReleǀaŶt TraŶsfer Date. 

Ϯ.Ϯ The Supplier uŶdertakes that should it Đease to partiĐipate iŶ the SĐheŵes for whateǀer reasoŶ at a tiŵe wheŶ it has Eligible 
Eŵployees, that it will, at Ŷo eǆtra Đost to DFID, proǀide to aŶy Fair Deal Eŵployee who iŵŵediately prior to suĐh ĐessatioŶ 
reŵaiŶed  aŶ  Eligible  Eŵployee  with  aĐĐess  to  aŶ  oĐĐupatioŶal  peŶsioŶ  sĐheŵe  Đertified  by  the  GoǀerŶŵeŶt  AĐtuary’s 
DepartŵeŶt or aŶy aĐtuary ŶoŵiŶated by DFID iŶ aĐĐordaŶĐe with releǀaŶt guidaŶĐe produĐed by the GoǀerŶŵeŶt AĐtuary’s 
DepartŵeŶt as proǀidiŶg beŶefits whiĐh are broadly Đoŵparable to those proǀided by the SĐheŵes oŶ the date the Eligible 
Eŵployees Đeased to partiĐipate iŶ the SĐheŵes. 

Ϯ.ϯ The Parties aĐkŶowledge that the Ciǀil SerǀiĐe CoŵpeŶsatioŶ SĐheŵe aŶd the Ciǀil SerǀiĐe IŶjury BeŶefit SĐheŵe ;established 
pursuaŶt to seĐtioŶ ϭ of the SuperaŶŶuatioŶ AĐt ϭϵϳϮͿ are Ŷot Đoǀered by the proteĐtioŶ of New Fair Deal.  

ϯ. FUNDING 

ϯ.ϭ The Supplier uŶdertakes to pay to the SĐheŵes all suĐh aŵouŶts as are due uŶder the AdŵissioŶ AgreeŵeŶt aŶd shall deduĐt 
aŶd pay to the SĐheŵes suĐh eŵployee ĐoŶtributioŶs as are reƋuired by the SĐheŵes. 

ϯ.Ϯ The Supplier shall iŶdeŵŶify aŶd keep iŶdeŵŶified DFID oŶ deŵaŶd agaiŶst aŶy Đlaiŵ by, payŵeŶt to, or loss iŶĐurred by, the 
SĐheŵes iŶ respeĐt of the failure to aĐĐouŶt to the SĐheŵes for payŵeŶts reĐeiǀed aŶd the ŶoŶ‐payŵeŶt or the late payŵeŶt 
of aŶy suŵ payable by the Supplier to or iŶ respeĐt of the SĐheŵes.  

ϰ. PROVISION OF INFORMATION 

The Supplier aŶd DFID respeĐtiǀely uŶdertake to eaĐh other: 
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ϰ.ϭ to proǀide all iŶforŵatioŶ whiĐh the other Party ŵay reasoŶably reƋuest ĐoŶĐerŶiŶg ŵatters referred to iŶ this AŶŶeǆ aŶd set 
out iŶ the AdŵissioŶ AgreeŵeŶt, aŶd to supply the iŶforŵatioŶ as eǆpeditiously as possible; aŶd 

ϰ.Ϯ Ŷot to issue aŶy aŶŶouŶĐeŵeŶts to the Fair Deal Eŵployees prior to the ReleǀaŶt TraŶsfer Date ĐoŶĐerŶiŶg the ŵatters stated 
iŶ this AŶŶeǆ without the ĐoŶseŶt iŶ writiŶg of the other Party ;Ŷot to be uŶreasoŶably withheld or delayedͿ. 

ϱ. INDEMNITY 

The Supplier uŶdertakes to DFID to iŶdeŵŶify aŶd keep iŶdeŵŶified DFID oŶ deŵaŶd froŵ aŶd agaiŶst all aŶd aŶy Losses whatsoeǀer 
arisiŶg out of or iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ with aŶy liability towards the Fair Deal Eŵployees arisiŶg iŶ respeĐt of serǀiĐe oŶ or after the ReleǀaŶt 
TraŶsfer  Date  whiĐh  relate  to  the  payŵeŶt  of  beŶefits  uŶder  aŶd/or  partiĐipatioŶ  iŶ  aŶ  oĐĐupatioŶal  peŶsioŶ  sĐheŵe  ;withiŶ  the 
ŵeaŶiŶg proǀided for iŶ seĐtioŶ ϭ of the PeŶsioŶ SĐheŵes AĐt ϭϵϵϯͿ or the SĐheŵes. 

6. EMPLOYER OBLIGATION 

The  Supplier  shall  Đoŵply with  the  reƋuireŵeŶts  of  Part  ϭ  of  the PeŶsioŶs AĐt ϮϬϬ8,  seĐtioŶ Ϯ58 of  the PeŶsioŶs AĐt ϮϬϬϰ aŶd  the 
TraŶsfer of EŵployŵeŶt ;PeŶsioŶ ProteĐtioŶͿ RegulatioŶs ϮϬϬ5 for all traŶsferriŶg staff. 

ϳ. SUBSEQUENT TRANSFERS 

The Supplier shall:  

ϳ.ϭ Ŷot adǀersely affeĐt peŶsioŶ rights aĐĐrued by aŶy Fair Deal Eŵployee iŶ the period eŶdiŶg oŶ the SerǀiĐe TraŶsfer Date;  

ϳ.Ϯ proǀide  all  suĐh  Đo‐operatioŶ  aŶd  assistaŶĐe  as  the  SĐheŵes  aŶd  the    ReplaĐeŵeŶt  Supplier  aŶd/or DFID ŵay  reasoŶably 
reƋuire  to  eŶable  the  ReplaĐeŵeŶt  Supplier  to  partiĐipate  iŶ  the  SĐheŵes  iŶ  respeĐt  of  aŶy  Eligible  Eŵployee aŶd  to  giǀe 
effeĐt to aŶy traŶsfer of aĐĐrued rights reƋuired as part of partiĐipatioŶ uŶder New Fair Deal; aŶd   

ϳ.ϯ for the appliĐable period either:  

ϳ.ϯ.ϭ after ŶotiĐe ;for whateǀer reasoŶͿ is giǀeŶ, iŶ aĐĐordaŶĐe with the other proǀisioŶs of this CoŶtraĐt, to terŵiŶate 
the AgreeŵeŶt or aŶy part of the SerǀiĐes; or 

ϳ.ϯ.Ϯ after the date whiĐh is two ;ϮͿ years prior to the date of eǆpiry of this CoŶtraĐt, 

eŶsure that Ŷo ĐhaŶge is ŵade to peŶsioŶ, retireŵeŶt aŶd death beŶefits proǀided for or iŶ respeĐt of aŶy persoŶ who will 
traŶsfer to the ReplaĐeŵeŶt Supplier or DFID, Ŷo Đategory of earŶiŶgs whiĐh were Ŷot preǀiously peŶsioŶable are ŵade 
peŶsioŶable aŶd the ĐoŶtributioŶs ;if aŶyͿ payable by suĐh eŵployees are Ŷot reduĐed without ;iŶ aŶy ĐaseͿ the prior 
approǀal of DFID ;suĐh approǀal Ŷot to be uŶreasoŶably withheldͿ.  Saǀe that this sub‐paragraph shall Ŷot apply to aŶy ĐhaŶge 
ŵade as a ĐoŶseƋueŶĐe of partiĐipatioŶ iŶ aŶ AdŵissioŶ AgreeŵeŶt. 

ϴ. BULK TRANSFER 

8.ϭ Where  the  Supplier  has  set  up  a  broadly  Đoŵparable  peŶsioŶ  sĐheŵe  iŶ  aĐĐordaŶĐe with  the proǀisioŶs of  paragraph  Ϯ.Ϯ 
aboǀe of this AŶŶeǆ, the Supplier agrees to: 

8.ϭ.ϭ fully  fuŶd aŶy suĐh broadly Đoŵparable peŶsioŶ sĐheŵe  iŶ   aĐĐordaŶĐe with the  fuŶdiŶg reƋuireŵeŶts set by 
that broadly Đoŵparable peŶsioŶ sĐheŵe’s aĐtuary or by the GoǀerŶŵeŶt AĐtuary’s DepartŵeŶt;  

8.ϭ.Ϯ iŶstruĐt  aŶy  suĐh broadly  Đoŵparable  peŶsioŶ  sĐheŵe’s  aĐtuary  to,  aŶd  to proǀide  all  suĐh  Đo‐operatioŶ aŶd 
assistaŶĐe iŶ respeĐt of aŶy suĐh broadly Đoŵparable peŶsioŶ sĐheŵe as the  ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or DFID 
ŵay reasoŶably reƋuire, to eŶable the ReplaĐeŵeŶt Supplier to partiĐipate iŶ the SĐheŵes iŶ respeĐt of aŶy Fair 
Deal Eŵployee that reŵaiŶ eligible for New Fair Deal proteĐtioŶ followiŶg a SerǀiĐe TraŶsfer; 

8.ϭ.ϯ allow, iŶ respeĐt of aŶy Fair Deal Eŵployee that reŵaiŶs eligible for New Fair Deal proteĐtioŶ, followiŶg a SerǀiĐe 
TraŶsfer, the bulk traŶsfer of past serǀiĐe froŵ aŶy suĐh broadly Đoŵparable peŶsioŶ sĐheŵe iŶto the SĐheŵes 
oŶ a day for day serǀiĐe basis aŶd to giǀe effeĐt to aŶy traŶsfer of aĐĐrued rights reƋuired as part of partiĐipatioŶ 
uŶder New Fair Deal, for the aǀoidaŶĐe of doubt should the aŵouŶt offered by the broadly Đoŵparable peŶsioŶ 
sĐheŵe  be  less  thaŶ  the  aŵouŶt  reƋuired  by  the  SĐheŵes  to  fuŶd  day  for  day  serǀiĐe  ;"the  Shortfall"Ϳ,  the 
Supplier agrees to pay the Shortfall to the SĐheŵes;  aŶd 

8.ϭ.ϰ iŶdeŵŶify DFID oŶ deŵaŶd for aŶy failure to pay the Shortfall as reƋuired uŶder Paragraph 8.ϭ.ϯ aboǀe.  
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PART B 

TRANSFERRING FORMER SUPPLIER EMPLOYEES AT COMMENCEMENT OF SERVICES 

ϭ. RELEVANT TRANSFERS 

ϭ.ϭ DFID aŶd the Supplier agree that: 

ϭ.ϭ.ϭ the ĐoŵŵeŶĐeŵeŶt of  the proǀisioŶ of  the SerǀiĐes or of aŶy releǀaŶt part of  the SerǀiĐes will be a ReleǀaŶt 
TraŶsfer iŶ relatioŶ to the TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployees; aŶd  

ϭ.ϭ.Ϯ as a result of the operatioŶ of the EŵployŵeŶt RegulatioŶs, the ĐoŶtraĐts of eŵployŵeŶt betweeŶ eaĐh Forŵer 
Supplier aŶd the TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployees ;eǆĐept iŶ relatioŶ to aŶy terŵs disapplied through the 
operatioŶ  of  regulatioŶ ϭϬ;ϮͿ  of  the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶsͿ  shall  haǀe  effeĐt  oŶ  aŶd  froŵ  the  ReleǀaŶt 
TraŶsfer  Date  as  if  origiŶally  ŵade  betweeŶ  the  Supplier  aŶd/or  Notified  Sub‐CoŶtraĐtor  aŶd  eaĐh  suĐh 
TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployee. 

ϭ.Ϯ SubjeĐt  to  Paragraph  ϲ,  DFID  shall  proĐure  that  eaĐh  Forŵer  Supplier  shall  Đoŵply  with  all  its  obligatioŶs  uŶder  the 
EŵployŵeŶt RegulatioŶs aŶd shall perforŵ aŶd disĐharge all its obligatioŶs iŶ respeĐt of all the TraŶsferriŶg Forŵer Supplier 
Eŵployees  iŶ  respeĐt  of  the  period  up  to  ;but  Ŷot  iŶĐludiŶgͿ  the  ReleǀaŶt  TraŶsfer  Date  ;iŶĐludiŶg  the  payŵeŶt  of  all 
reŵuŶeratioŶ,  beŶefits,  eŶtitleŵeŶts  aŶd  outgoiŶgs,  all  wages,  aĐĐrued  but  uŶtakeŶ  holiday  pay,  boŶuses,  ĐoŵŵissioŶs, 
payŵeŶts of PAYE, ŶatioŶal iŶsuraŶĐe ĐoŶtributioŶs aŶd peŶsioŶ ĐoŶtributioŶs whiĐh iŶ aŶy Đase are attributable iŶ whole or 
iŶ part  iŶ respeĐt of the period up to ;but Ŷot  iŶĐludiŶgͿ the ReleǀaŶt TraŶsfer DateͿ aŶd the Supplier shall ŵake, aŶd DFID 
shall proĐure that eaĐh Forŵer Supplier ŵakes, aŶy ŶeĐessary apportioŶŵeŶts iŶ respeĐt of aŶy periodiĐ payŵeŶts.   

Ϯ. FORMER SUPPLIER INDEMNITIES 

Ϯ.ϭ SubjeĐt to Paragraphs Ϯ.Ϯ aŶd ϲ, DFID shall proĐure that eaĐh Forŵer Supplier shall iŶdeŵŶify the Supplier aŶd aŶy Notified 
Sub‐CoŶtraĐtor agaiŶst aŶy Eŵployee Liabilities arisiŶg froŵ or as a result of: 

Ϯ.ϭ.ϭ aŶy  aĐt  or  oŵissioŶ  by  the  Forŵer  Supplier  iŶ  respeĐt  of  aŶy  TraŶsferriŶg  Forŵer  Supplier  Eŵployee  or  aŶy 
appropriate eŵployee  represeŶtatiǀe  ;as defiŶed  iŶ  the EŵployŵeŶt RegulatioŶsͿ of  aŶy TraŶsferriŶg  Forŵer 
Supplier Eŵployee arisiŶg before the ReleǀaŶt TraŶsfer Date; 

Ϯ.ϭ.Ϯ the breaĐh or ŶoŶ‐obserǀaŶĐe by the Forŵer Supplier arisiŶg before the ReleǀaŶt TraŶsfer Date of: 

;aͿ aŶy ĐolleĐtiǀe agreeŵeŶt appliĐable to the TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployees; aŶd/or  

;bͿ aŶy Đustoŵ or praĐtiĐe  iŶ  respeĐt of  aŶy TraŶsferriŶg  Forŵer  Supplier Eŵployees whiĐh  the Forŵer 
Supplier is ĐoŶtraĐtually bouŶd to hoŶour;  

Ϯ.ϭ.ϯ aŶy proĐeediŶg,  Đlaiŵ or deŵaŶd by HMRC or other  statutory  authority  iŶ  respeĐt of aŶy  fiŶaŶĐial obligatioŶ 
iŶĐludiŶg, but Ŷot liŵited to, PAYE aŶd priŵary aŶd seĐoŶdary ŶatioŶal iŶsuraŶĐe ĐoŶtributioŶs: 

;aͿ iŶ relatioŶ to aŶy TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployee, to the eǆteŶt that the proĐeediŶg, Đlaiŵ or 
deŵaŶd  by  HMRC  or  other  statutory  authority  relates  to  fiŶaŶĐial  obligatioŶs  arisiŶg  before  the 
ReleǀaŶt TraŶsfer Date; aŶd 
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;bͿ iŶ  relatioŶ  to  aŶy  eŵployee who  is  Ŷot  a  TraŶsferriŶg  Forŵer  Supplier  Eŵployee  aŶd  iŶ  respeĐt  of 
whoŵ  it  is  later  alleged  or  deterŵiŶed  that  the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶs  applied  so  as  to  traŶsfer 
his/her eŵployŵeŶt froŵ the Forŵer Supplier to the Supplier aŶd/or aŶy Notified Sub‐CoŶtraĐtor as 
appropriate, to the eǆteŶt that the proĐeediŶg, Đlaiŵ or deŵaŶd by HMRC or other statutory authority 
relates to fiŶaŶĐial obligatioŶs iŶ respeĐt of the period to ;but eǆĐludiŶgͿ the ReleǀaŶt TraŶsfer Date; 

Ϯ.ϭ.ϰ a failure of the Forŵer Supplier to disĐharge or proĐure the disĐharge of all wages, salaries aŶd all other beŶefits 
aŶd all PAYE  taǆ deduĐtioŶs aŶd ŶatioŶal  iŶsuraŶĐe ĐoŶtributioŶs  relatiŶg  to  the TraŶsferriŶg Forŵer Supplier 
Eŵployees iŶ respeĐt of the period to ;but eǆĐludiŶgͿ the ReleǀaŶt TraŶsfer Date; 

Ϯ.ϭ.5 aŶy Đlaiŵ ŵade by or  iŶ  respeĐt of aŶy persoŶ eŵployed or  forŵerly eŵployed by the Forŵer Supplier other 
thaŶ  a  TraŶsferriŶg  Forŵer  Supplier  Eŵployee  for  whoŵ  it  is  alleged  the  Supplier  aŶd/or  aŶy  Notified  Sub‐
CoŶtraĐtor as appropriate ŵay be  liable by ǀirtue of this CoŶtraĐt aŶd/or the EŵployŵeŶt RegulatioŶs aŶd/or 
the AĐƋuired Rights DireĐtiǀe; aŶd 

Ϯ.ϭ.ϲ aŶy  Đlaiŵ  ŵade  by  or  iŶ  respeĐt  of  a  TraŶsferriŶg  Forŵer  Supplier  Eŵployee  or  aŶy  appropriate  eŵployee 
represeŶtatiǀe  ;as  defiŶed  iŶ  the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶsͿ  of  aŶy  TraŶsferriŶg  Forŵer  Supplier  Eŵployee 
relatiŶg  to aŶy aĐt or oŵissioŶ of  the Forŵer Supplier  iŶ  relatioŶ  to  its obligatioŶs uŶder  regulatioŶ ϭϯ of  the 
EŵployŵeŶt RegulatioŶs,  eǆĐept  to  the eǆteŶt  that  the  liability  arises  froŵ  the  failure by  the Supplier or aŶy 
Sub‐CoŶtraĐtor to Đoŵply with regulatioŶ ϭϯ;ϰͿ of the EŵployŵeŶt RegulatioŶs. 

Ϯ.Ϯ The iŶdeŵŶities iŶ Paragraph Ϯ.ϭ shall Ŷot apply to the eǆteŶt that the Eŵployee Liabilities arise or are attributable to aŶ aĐt 
or  oŵissioŶ  of  the  Supplier  or  aŶy  Sub‐CoŶtraĐtor whether  oĐĐurriŶg  or  haǀiŶg  its  origiŶ  before,  oŶ  or  after  the  ReleǀaŶt 
TraŶsfer Date iŶĐludiŶg, without liŵitatioŶ, aŶy Eŵployee Liabilities:  

Ϯ.Ϯ.ϭ arisiŶg out of the resigŶatioŶ of aŶy TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployee before the ReleǀaŶt TraŶsfer Date 
oŶ aĐĐouŶt of  substaŶtial detriŵeŶtal  ĐhaŶges  to his/her workiŶg ĐoŶditioŶs proposed by  the Supplier or aŶy 
Sub‐CoŶtraĐtor to oĐĐur iŶ the period froŵ ;aŶd iŶĐludiŶgͿ the ReleǀaŶt TraŶsfer Date; or 

Ϯ.Ϯ.Ϯ arisiŶg  froŵ  the  failure  by  the  Supplier  aŶd/or  aŶy  Sub‐CoŶtraĐtor  to  Đoŵply  with  its  obligatioŶs  uŶder  the 
EŵployŵeŶt RegulatioŶs. 

Ϯ.ϯ If aŶy persoŶ who is Ŷot ideŶtified by DFID as a TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployee Đlaiŵs, or it is deterŵiŶed iŶ relatioŶ 
to aŶy persoŶ who is Ŷot ideŶtified by DFID as a TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployee, that his/her ĐoŶtraĐt of eŵployŵeŶt 
has beeŶ traŶsferred froŵ a Forŵer Supplier to the Supplier aŶd/or aŶy Notified Sub‐CoŶtraĐtor pursuaŶt to the EŵployŵeŶt 
RegulatioŶs or the AĐƋuired Rights DireĐtiǀe theŶ: 

Ϯ.ϯ.ϭ the Supplier  shall, or  shall proĐure  that  the Notified Sub‐CoŶtraĐtor  shall, withiŶ 5 WorkiŶg Days of beĐoŵiŶg 
aware of that faĐt, giǀe ŶotiĐe iŶ writiŶg to DFID aŶd, where reƋuired by DFID, to the Forŵer Supplier; aŶd 

Ϯ.ϯ.Ϯ the Forŵer Supplier ŵay offer ;or ŵay proĐure that a third party ŵay offerͿ eŵployŵeŶt to suĐh persoŶ withiŶ 
ϭ5 WorkiŶg  Days  of  the  ŶotifiĐatioŶ  by  the  Supplier  aŶd/or  the  Notified  Sub‐CoŶtraĐtor  or  take  suĐh  other 
reasoŶable  steps  as  the  Forŵer  Supplier  ĐoŶsiders  appropriate  to  deal with  the ŵatter  proǀided  always  that 
suĐh steps are iŶ ĐoŵpliaŶĐe with appliĐable Law. 

Ϯ.ϰ If aŶ offer referred to iŶ Paragraph Ϯ.ϯ.Ϯ is aĐĐepted, or if the situatioŶ has otherwise beeŶ resolǀed by the Forŵer Supplier 
aŶd/or DFID, the Supplier shall, or shall proĐure that the Notified Sub‐CoŶtraĐtor shall, iŵŵediately release the persoŶ froŵ 
his/her eŵployŵeŶt or alleged eŵployŵeŶt. 

Ϯ.5 If by the eŶd of the ϭ5 WorkiŶg Day period speĐified iŶ Paragraph Ϯ.ϯ.Ϯ: 

Ϯ.5.ϭ Ŷo suĐh offer of eŵployŵeŶt has beeŶ ŵade;  

Ϯ.5.Ϯ suĐh offer has beeŶ ŵade but Ŷot aĐĐepted; or 

Ϯ.5.ϯ the situatioŶ has Ŷot otherwise beeŶ resolǀed, 

the  Supplier  aŶd/or  aŶy  Notified  Sub‐CoŶtraĐtor ŵay withiŶ  5 WorkiŶg Days  giǀe  ŶotiĐe  to  terŵiŶate  the  eŵployŵeŶt  or 
alleged eŵployŵeŶt of suĐh persoŶ. 

Ϯ.ϲ SubjeĐt to the Supplier aŶd/or aŶy Notified Sub‐CoŶtraĐtor aĐtiŶg iŶ aĐĐordaŶĐe with the proǀisioŶs of Paragraphs Ϯ.ϯ to Ϯ.5 
aŶd  iŶ  aĐĐordaŶĐe with  all  appliĐable  proper  eŵployŵeŶt  proĐedures  set  out  iŶ  Law,  DFID  shall  proĐure  that  the  Forŵer 
Supplier iŶdeŵŶifies the Supplier aŶd/or aŶy Notified Sub‐CoŶtraĐtor ;as appropriateͿ agaiŶst all Eŵployee Liabilities arisiŶg 
out of the terŵiŶatioŶ of eŵployŵeŶt pursuaŶt to the proǀisioŶs of Paragraph Ϯ.5 proǀided that the Supplier takes, or shall 
proĐure that the Notified Sub‐CoŶtraĐtor takes, all reasoŶable steps to ŵiŶiŵise aŶy suĐh Eŵployee Liabilities.  
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Ϯ.ϳ The iŶdeŵŶity iŶ Paragraph Ϯ.ϲ: 

Ϯ.ϳ.ϭ shall Ŷot apply to: 

;aͿ aŶy Đlaiŵ for: 

;iͿ disĐriŵiŶatioŶ,  iŶĐludiŶg  oŶ  the  grouŶds  of  seǆ,  raĐe,  disability,  age,  geŶder  reassigŶŵeŶt, 
ŵarriage or Điǀil partŶership, pregŶaŶĐy aŶd ŵaterŶity or seǆual orieŶtatioŶ, religioŶ or belief; 
or 

;iiͿ eƋual pay or  ĐoŵpeŶsatioŶ  for  less  faǀourable  treatŵeŶt of part‐tiŵe workers or  fiǆed‐terŵ 
eŵployees, 

iŶ aŶy Đase iŶ relatioŶ to aŶy alleged aĐt or oŵissioŶ of the Supplier aŶd/or aŶy Sub‐CoŶtraĐtor; or 

;bͿ aŶy Đlaiŵ that the terŵiŶatioŶ of eŵployŵeŶt was uŶfair beĐause the Supplier aŶd/or Notified Sub‐
CoŶtraĐtor ŶegleĐted to follow a fair disŵissal proĐedure; aŶd 

Ϯ.ϳ.Ϯ shall apply oŶly where the ŶotifiĐatioŶ referred to iŶ Paragraph Ϯ.ϯ.ϭ is ŵade by the Supplier aŶd/or aŶy Notified 
Sub‐CoŶtraĐtor  ;as  appropriateͿ  to  DFID  aŶd,  if  appliĐable,  the  Forŵer  Supplier,  withiŶ  ϲ ŵoŶths  of  the 
CoŵŵeŶĐeŵeŶt Date.  

Ϯ.8 If  aŶy  suĐh  persoŶ  as  is  desĐribed  iŶ  Paragraph Ϯ.ϯ  is  Ŷeither  re‐eŵployed  by  the  Forŵer  Supplier  Ŷor  disŵissed  by  the 
Supplier aŶd/or aŶy Notified Sub‐CoŶtraĐtor withiŶ the tiŵe sĐales set out iŶ Paragraph Ϯ.5, suĐh persoŶ shall be treated as 
haǀiŶg  traŶsferred to the Supplier or Notified Sub‐CoŶtraĐtor aŶd the Supplier shall, or shall proĐure that the Notified Sub‐
CoŶtraĐtor shall, Đoŵply with suĐh obligatioŶs as ŵay be iŵposed upoŶ it uŶder the Law. 

ϯ. SUPPLIER INDEMNITIES AND OBLIGATIONS 

ϯ.ϭ SubjeĐt to Paragraph ϯ.Ϯ, the Supplier shall iŶdeŵŶify DFID aŶd/or the Forŵer Supplier agaiŶst aŶy Eŵployee Liabilities arisiŶg 
froŵ or as a result of: 

ϯ.ϭ.ϭ aŶy  aĐt  or  oŵissioŶ  by  the  Supplier  or  aŶy  Sub‐CoŶtraĐtor  iŶ  respeĐt  of  aŶy  TraŶsferriŶg  Forŵer  Supplier 
Eŵployee  or  aŶy  appropriate  eŵployee  represeŶtatiǀe  ;as  defiŶed  iŶ  the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶsͿ  of  aŶy 
TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployee whether oĐĐurriŶg before, oŶ or after the ReleǀaŶt TraŶsfer Date; 

ϯ.ϭ.Ϯ the breaĐh or ŶoŶ‐obserǀaŶĐe by the Supplier or aŶy Sub‐CoŶtraĐtor oŶ or after the ReleǀaŶt TraŶsfer Date of: 

;aͿ aŶy ĐolleĐtiǀe agreeŵeŶt appliĐable to the TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployee; aŶd/or 

;bͿ aŶy Đustoŵ or praĐtiĐe iŶ respeĐt of aŶy TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployees whiĐh the Supplier or 
aŶy Sub‐CoŶtraĐtor is ĐoŶtraĐtually bouŶd to hoŶour; 

ϯ.ϭ.ϯ aŶy Đlaiŵ by aŶy trade uŶioŶ or other body or persoŶ represeŶtiŶg aŶy TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployees 
arisiŶg  froŵ  or  ĐoŶŶeĐted  with  aŶy  failure  by  the  Supplier  or  a  Sub‐CoŶtraĐtor  to  Đoŵply  with  aŶy  legal 
obligatioŶ to suĐh trade uŶioŶ, body or persoŶ arisiŶg oŶ or after the ReleǀaŶt TraŶsfer Date; 

ϯ.ϭ.ϰ aŶy proposal by  the Supplier or a Sub‐CoŶtraĐtor prior  to  the ReleǀaŶt TraŶsfer Date to ŵake ĐhaŶges to  the 
terŵs aŶd ĐoŶditioŶs of eŵployŵeŶt or workiŶg ĐoŶditioŶs of aŶy TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployees to 
their ŵaterial detriŵeŶt oŶ or after their traŶsfer to the Supplier or a Sub‐CoŶtraĐtor ;as the Đase ŵay beͿ oŶ 
the ReleǀaŶt TraŶsfer Date, or to ĐhaŶge the terŵs aŶd ĐoŶditioŶs of eŵployŵeŶt or workiŶg ĐoŶditioŶs of aŶy 
persoŶ who would haǀe beeŶ a TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployee but for their resigŶatioŶ ;or deĐisioŶ to 
treat  their  eŵployŵeŶt  as  terŵiŶated  uŶder  regulatioŶ  ϰ;ϵͿ  of  the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶsͿ  before  the 
ReleǀaŶt TraŶsfer Date as a result of or for a reasoŶ ĐoŶŶeĐted to suĐh proposed ĐhaŶges;  

ϯ.ϭ.5 aŶy stateŵeŶt ĐoŵŵuŶiĐated to or aĐtioŶ uŶdertakeŶ by the Supplier or a Sub‐CoŶtraĐtor to, or iŶ respeĐt of, 
aŶy TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployee before the ReleǀaŶt TraŶsfer Date regardiŶg the ReleǀaŶt TraŶsfer 
whiĐh has Ŷot beeŶ agreed iŶ adǀaŶĐe with DFID aŶd/or the Forŵer Supplier iŶ writiŶg; 

ϯ.ϭ.ϲ aŶy proĐeediŶg,  Đlaiŵ or deŵaŶd by HMRC or other  statutory  authority  iŶ  respeĐt of aŶy  fiŶaŶĐial obligatioŶ 
iŶĐludiŶg, but Ŷot liŵited to, PAYE aŶd priŵary aŶd seĐoŶdary ŶatioŶal iŶsuraŶĐe ĐoŶtributioŶs: 
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;aͿ iŶ relatioŶ to aŶy TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployee, to the eǆteŶt that the proĐeediŶg, Đlaiŵ or 
deŵaŶd by HMRC or other  statutory authority  relates  to  fiŶaŶĐial obligatioŶs arisiŶg oŶ or after  the 
ReleǀaŶt TraŶsfer Date; aŶd 

;bͿ iŶ  relatioŶ  to  aŶy  eŵployee who  is  Ŷot  a  TraŶsferriŶg  Forŵer  Supplier  Eŵployee,  aŶd  iŶ  respeĐt  of 
whoŵ  it  is  later  alleged  or  deterŵiŶed  that  the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶs  applied  so  as  to  traŶsfer 
his/her eŵployŵeŶt froŵ the Forŵer Supplier to the Supplier or a Sub‐CoŶtraĐtor, to the eǆteŶt that 
the  proĐeediŶg,  Đlaiŵ  or  deŵaŶd  by  the  HMRC  or  other  statutory  authority  relates  to  fiŶaŶĐial 
obligatioŶs arisiŶg oŶ or after the ReleǀaŶt TraŶsfer Date; 

ϯ.ϭ.ϳ a failure of the Supplier or aŶy Sub‐CoŶtraĐtor to disĐharge or proĐure the disĐharge of all wages, salaries aŶd all 
other  beŶefits  aŶd  all  PAYE  taǆ  deduĐtioŶs  aŶd  ŶatioŶal  iŶsuraŶĐe  ĐoŶtributioŶs  relatiŶg  to  the  TraŶsferriŶg 
Forŵer Supplier Eŵployees iŶ respeĐt of the period froŵ ;aŶd iŶĐludiŶgͿ the ReleǀaŶt TraŶsfer Date;  

ϯ.ϭ.8 aŶy  Đlaiŵ  ŵade  by  or  iŶ  respeĐt  of  a  TraŶsferriŶg  Forŵer  Supplier  Eŵployee  or  aŶy  appropriate  eŵployee 
represeŶtatiǀe  ;as  defiŶed  iŶ  the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶsͿ  of  aŶy  TraŶsferriŶg  Forŵer  Supplier  Eŵployee 
relatiŶg  to  aŶy  aĐt  or  oŵissioŶ  of  the  Supplier  or  aŶy  Sub‐CoŶtraĐtor  iŶ  relatioŶ  to  obligatioŶs  uŶder 
regulatioŶ ϭϯ  of  the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶs,  eǆĐept  to  the  eǆteŶt  that  the  liability  arises  froŵ  the  Forŵer 
Supplier's failure to Đoŵply with its obligatioŶs uŶder regulatioŶ ϭϯ of the EŵployŵeŶt RegulatioŶs; aŶd 

ϯ.ϭ.ϵ a failure by the Supplier or aŶy Sub‐CoŶtraĐtor to Đoŵply with its obligatioŶs uŶder Paragraph Ϯ.8 aboǀe. 

ϯ.Ϯ The iŶdeŵŶities iŶ Paragraph ϯ.ϭ shall Ŷot apply to the eǆteŶt that the Eŵployee Liabilities arise or are attributable to aŶ aĐt 
or  oŵissioŶ  of  the  Forŵer  Supplier  whether  oĐĐurriŶg  or  haǀiŶg  its  origiŶ  before,  oŶ  or  after  the  ReleǀaŶt  TraŶsfer  Date 
iŶĐludiŶg, without liŵitatioŶ, aŶy Eŵployee Liabilities arisiŶg froŵ the Forŵer Supplier’s failure to Đoŵply with its obligatioŶs 
uŶder the EŵployŵeŶt RegulatioŶs. 

ϯ.ϯ The  Supplier  shall  Đoŵply,  aŶd  shall  proĐure  that  eaĐh  Sub‐CoŶtraĐtor  shall  Đoŵply,  with  all  its  obligatioŶs  uŶder  the 
EŵployŵeŶt RegulatioŶs ;iŶĐludiŶg without liŵitatioŶ its obligatioŶ to iŶforŵ aŶd ĐoŶsult iŶ aĐĐordaŶĐe with regulatioŶ ϭϯ of 
the EŵployŵeŶt RegulatioŶsͿ aŶd shall perforŵ aŶd disĐharge, aŶd shall proĐure that eaĐh Sub‐CoŶtraĐtor shall perforŵ aŶd 
disĐharge, all its obligatioŶs iŶ respeĐt of all the TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployees, oŶ aŶd froŵ the ReleǀaŶt TraŶsfer 
Date ;iŶĐludiŶg the payŵeŶt of all reŵuŶeratioŶ, beŶefits, eŶtitleŵeŶts aŶd outgoiŶgs, all wages, aĐĐrued but uŶtakeŶ holiday 
pay,  boŶuses,  ĐoŵŵissioŶs,  payŵeŶts  of  PAYE,  ŶatioŶal  iŶsuraŶĐe  ĐoŶtributioŶs  aŶd  peŶsioŶ  ĐoŶtributioŶs  aŶd  aŶy  other 
suŵs due uŶder  the AdŵissioŶ AgreeŵeŶt whiĐh  iŶ  aŶy  Đase are attributable  iŶ whole or  iŶ part  to  the period  froŵ  ;aŶd 
iŶĐludiŶgͿ the ReleǀaŶt TraŶsfer DateͿ aŶd aŶy ŶeĐessary apportioŶŵeŶts iŶ respeĐt of aŶy periodiĐ payŵeŶts shall be ŵade 
betweeŶ the Supplier aŶd the Forŵer Supplier. 

ϰ. INFORMATION 

The Supplier shall, aŶd shall proĐure that eaĐh Sub‐CoŶtraĐtor shall, proŵptly proǀide to DFID aŶd/or at DFID’s direĐtioŶ, the Forŵer 
Supplier,  iŶ writiŶg  suĐh  iŶforŵatioŶ as  is  ŶeĐessary  to eŶable DFID aŶd/or  the  Forŵer  Supplier  to  Đarry out  their  respeĐtiǀe duties 
uŶder regulatioŶ ϭϯ of the EŵployŵeŶt RegulatioŶs. SubjeĐt to Paragraph ϲ, DFID shall proĐure that the Forŵer Supplier shall proŵptly 
proǀide to the Supplier aŶd eaĐh Notified Sub‐CoŶtraĐtor  iŶ writiŶg suĐh iŶforŵatioŶ as is ŶeĐessary to eŶable the Supplier aŶd eaĐh 
Notified Sub‐CoŶtraĐtor to Đarry out their respeĐtiǀe duties uŶder regulatioŶ ϭϯ of the EŵployŵeŶt RegulatioŶs. 

ϱ. PRINCIPLES OF GOOD EMPLOYMENT PRACTICE 

5.ϭ The  Supplier  shall,  aŶd  shall  proĐure  that  eaĐh  Sub‐CoŶtraĐtor  shall,  Đoŵply  with  aŶy  reƋuireŵeŶt  Ŷotified  to  it  by  DFID 
relatiŶg to peŶsioŶs iŶ respeĐt of aŶy TraŶsferriŶg Forŵer Supplier Eŵployee as set dowŶ iŶ: 

5.ϭ.ϭ the CabiŶet OffiĐe StateŵeŶt of PraĐtiĐe oŶ Staff TraŶsfers iŶ the PubliĐ SeĐtor of JaŶuary ϮϬϬϬ, reǀised ϮϬϬϳ;  

5.ϭ.Ϯ HM Treasury's guidaŶĐe ͞Staff TraŶsfers froŵ CeŶtral GoǀerŶŵeŶt: A Fair Deal for Staff PeŶsioŶs of ϭϵϵϵ;   

5.ϭ.ϯ HM Treasury's guidaŶĐe: ͞Fair deal  for staff peŶsioŶs:   proĐureŵeŶt of Bulk TraŶsfer AgreeŵeŶts aŶd Related 
Issues͟ of JuŶe ϮϬϬϰ; aŶd/or 

5.ϭ.ϰ the New Fair Deal. 

5.Ϯ AŶy ĐhaŶges eŵbodied iŶ aŶy stateŵeŶt of praĐtiĐe, paper or other guidaŶĐe that replaĐes aŶy of the doĐuŵeŶtatioŶ referred 
to iŶ Paragraph 5.ϭ shall be agreed iŶ aĐĐordaŶĐe with the VariatioŶ ProĐedure. 
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6. PROCUREMENT OBLIGATIONS 

NotwithstaŶdiŶg aŶy other proǀisioŶs of this Part B, where iŶ this Part B DFID aĐĐepts aŶ obligatioŶ to proĐure that a Forŵer Supplier 
does  or  does Ŷot  do  soŵethiŶg,  suĐh  obligatioŶ  shall  be  liŵited  so  that  it  eǆteŶds oŶly  to  the  eǆteŶt  that DFID's  ĐoŶtraĐt with  the 
Forŵer Supplier ĐoŶtaiŶs a ĐoŶtraĐtual right iŶ that regard whiĐh DFID ŵay eŶforĐe, or otherwise so that it reƋuires oŶly that DFID ŵust 
use reasoŶable eŶdeaǀours to proĐure that the Forŵer Supplier does or does Ŷot aĐt aĐĐordiŶgly. 

ϳ. PENSIONS 

The Supplier shall, aŶd shall proĐure that eaĐh Sub‐CoŶtraĐtor shall, Đoŵply with the peŶsioŶs proǀisioŶs iŶ the followiŶg AŶŶeǆ.  
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ANNEX TO PART B: PENSIONS 

ϭ. PARTICIPATION 

ϭ.ϭ The Supplier uŶdertakes to eŶter iŶto the AdŵissioŶ AgreeŵeŶt. 

ϭ.Ϯ The Supplier aŶd DFID: 

ϭ.Ϯ.ϭ uŶdertake  to  do  all  suĐh  thiŶgs  aŶd eǆeĐute  aŶy doĐuŵeŶts  ;iŶĐludiŶg  the AdŵissioŶ AgreeŵeŶtͿ  as ŵay be 
reƋuired to eŶable the Supplier to partiĐipate iŶ the SĐheŵes iŶ respeĐt of the Fair Deal Eŵployees; 

ϭ.Ϯ.Ϯ agree that the arraŶgeŵeŶts uŶder paragraph ϭ.ϭ of this AŶŶeǆ iŶĐlude the body respoŶsible for the SĐheŵes 
ŶotifyiŶg DFID if the Supplier breaĐhes aŶy obligatioŶs it has uŶder the AdŵissioŶ AgreeŵeŶt;  

ϭ.Ϯ.ϯ agree, ŶotwithstaŶdiŶg Paragraph ϭ.Ϯ.Ϯ of this AŶŶeǆ, the Supplier shall Ŷotify DFID iŶ the eǀeŶt that it breaĐhes 
aŶy obligatioŶs it has uŶder the AdŵissioŶ AgreeŵeŶt aŶd wheŶ it iŶteŶds to reŵedy suĐh breaĐhes; aŶd  

ϭ.Ϯ.ϰ agree  that DFID ŵay  terŵiŶate  this CoŶtraĐt  for ŵaterial  default  iŶ  the eǀeŶt  that  the Supplier breaĐhes  the 
AdŵissioŶ AgreeŵeŶt: 

;aͿ  aŶd that breaĐh is Ŷot Đapable of beiŶg reŵedied; or  

;bͿ  where  suĐh breaĐh  is  Đapable of beiŶg  reŵedied,  the Supplier  fails  to  reŵedy  suĐh breaĐh withiŶ a 
reasoŶable tiŵe aŶd iŶ aŶy eǀeŶt withiŶ Ϯ8 days of a ŶotĐe froŵ DFID giǀiŶg partiĐulars of the breaĐh 
aŶd reƋuiriŶg the Supplier to reŵedy it. 

ϭ.ϯ The Supplier shall bear its owŶ Đosts aŶd all Đosts that DFID reasoŶably iŶĐurs iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ with the ŶegotiatioŶ, preparatioŶ 
aŶd eǆeĐutioŶ of doĐuŵeŶts  to  faĐilitate  the Supplier partiĐipatiŶg  iŶ  the SĐheŵes  iŶĐludiŶg without  liŵitatioŶ ĐurreŶt Điǀil 
serǀiĐe peŶsioŶs adŵiŶistrator oŶ‐boardiŶg Đosts.  

Ϯ. FUTURE SERVICE BENEFITS 

Ϯ.ϭ If  the  Supplier  is  rejoiŶiŶg  the  SĐheŵes  for  the  first  tiŵe,  the  Supplier  shall  proĐure  that  the  Fair Deal  Eŵployees  shall  be 
either adŵitted to or offered ĐoŶtiŶued ŵeŵbership of the releǀaŶt seĐtioŶ of the SĐheŵes that they beĐaŵe eligible to joiŶ 
oŶ the ReleǀaŶt TraŶsfer Date aŶd shall ĐoŶtiŶue to aĐĐrue or aĐĐrue beŶefits iŶ aĐĐordaŶĐe with the proǀisioŶs goǀerŶiŶg the 
releǀaŶt seĐtioŶ of the SĐheŵes for serǀiĐe froŵ ;aŶd iŶĐludiŶgͿ the ReleǀaŶt TraŶsfer Date. 

Ϯ.Ϯ If staff haǀe already beeŶ readŵitted to the SĐheŵes, the Supplier shall proĐure that the Fair Deal Eŵployees, shall be either 
adŵitted iŶto, or offered ĐoŶtiŶued ŵeŵbership of, the releǀaŶt seĐtioŶ of the SĐheŵes that they ĐurreŶtly ĐoŶtribute to, or 
were  eligible  to  joiŶ  iŵŵediately  prior  to  the  ReleǀaŶt  TraŶsfer  Date  aŶd  the  Supplier  shall  proĐure  that  the  Fair  Deal 
Eŵployees ĐoŶtiŶue to aĐĐrue beŶefits  iŶ aĐĐordaŶĐe with the proǀisioŶs goǀerŶiŶg the releǀaŶt seĐtioŶ of the SĐheŵes for 
serǀiĐe froŵ ;aŶd iŶĐludiŶgͿ the ReleǀaŶt TraŶsfer Date. 

Ϯ.ϯ The Supplier uŶdertakes that should it Đease to partiĐipate iŶ the SĐheŵes for whateǀer reasoŶ at a tiŵe wheŶ it has Eligible 
Eŵployees, that it will, at Ŷo eǆtra Đost to DFID, proǀide to aŶy Fair Deal Eŵployee who iŵŵediately prior to suĐh ĐessatioŶ 
reŵaiŶed  aŶ  Eligible  Eŵployee  with  aĐĐess  to  aŶ  oĐĐupatioŶal  peŶsioŶ  sĐheŵe  Đertified  by  the  GoǀerŶŵeŶt  AĐtuary’s 
DepartŵeŶt or aŶy aĐtuary ŶoŵiŶated by DFID iŶ aĐĐordaŶĐe with releǀaŶt guidaŶĐe produĐed by the GoǀerŶŵeŶt AĐtuary’s 
DepartŵeŶt as proǀidiŶg beŶefits whiĐh are broadly Đoŵparable to those proǀided by the SĐheŵes oŶ the date the Eligible 
Eŵployees Đeased to partiĐipate iŶ the SĐheŵes. 

Ϯ.ϰ The Parties aĐkŶowledge that the Ciǀil SerǀiĐe CoŵpeŶsatioŶ SĐheŵe aŶd the Ciǀil SerǀiĐe IŶjury BeŶefit SĐheŵe ;established 
pursuaŶt to seĐtioŶ ϭ of the SuperaŶŶuatioŶ AĐt ϭϵϳϮͿ are Ŷot Đoǀered by the proteĐtioŶ of New Fair Deal.    

ϯ. FUNDING 

ϯ.ϭ The Supplier uŶdertakes to pay to the SĐheŵes all suĐh aŵouŶts as are due uŶder the AdŵissioŶ AgreeŵeŶt aŶd shall deduĐt 
aŶd pay to the SĐheŵes suĐh eŵployee ĐoŶtributioŶs as are reƋuired by the SĐheŵes. 

ϯ.Ϯ The Supplier shall iŶdeŵŶify aŶd keep iŶdeŵŶified DFID oŶ deŵaŶd agaiŶst aŶy Đlaiŵ by, payŵeŶt to, or loss iŶĐurred by the 
SĐheŵes iŶ respeĐt of the failure to aĐĐouŶt to the SĐheŵes for payŵeŶts reĐeiǀed aŶd the ŶoŶ‐payŵeŶt or the late payŵeŶt 
of aŶy suŵ payable by the Supplier to or iŶ respeĐt of the SĐheŵes.   
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ϰ. PROVISION OF INFORMATION 

The Supplier aŶd DFID respeĐtiǀely uŶdertake to eaĐh other: 

ϰ.ϭ to proǀide all iŶforŵatioŶ whiĐh the other Party ŵay reasoŶably reƋuest ĐoŶĐerŶiŶg ŵatters ;iͿ referred to iŶ this AŶŶeǆ aŶd 
;iiͿ set out iŶ the AdŵissioŶ AgreeŵeŶt, aŶd to supply the iŶforŵatioŶ as eǆpeditiously as possible; aŶd 

ϰ.Ϯ Ŷot to issue aŶy aŶŶouŶĐeŵeŶts to the Fair Deal Eŵployees prior to the ReleǀaŶt TraŶsfer Date ĐoŶĐerŶiŶg the ŵatters stated 
iŶ this AŶŶeǆ without the ĐoŶseŶt iŶ writiŶg of the other Party ;Ŷot to be uŶreasoŶably withheld or delayedͿ. 

ϱ. INDEMNITY 

The Supplier uŶdertakes to DFID to iŶdeŵŶify aŶd keep iŶdeŵŶified DFID oŶ deŵaŶd froŵ aŶd agaiŶst all aŶd aŶy Losses whatsoeǀer 
arisiŶg out of or iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ with aŶy liability towards the Fair Deal Eŵployees arisiŶg iŶ respeĐt of serǀiĐe oŶ or after the ReleǀaŶt 
TraŶsfer Date whiĐh relate to the payŵeŶt of beŶefits uŶder aŶd/or partiĐipatioŶ iŶ aŶ oĐĐupatioŶal peŶsioŶ sĐheŵe ;withiŶ the 
ŵeaŶiŶg proǀided for iŶ seĐtioŶ ϭ of the PeŶsioŶ SĐheŵes AĐt ϭϵϵϯͿ or the SĐheŵes. 

6. EMPLOYER OBLIGATION 

The Supplier shall Đoŵply with the reƋuireŵeŶts of the PeŶsioŶs AĐt ϮϬϬ8, seĐtioŶ Ϯ58 of the PeŶsioŶs AĐt ϮϬϬϰ aŶd the TraŶsfer of 
EŵployŵeŶt ;PeŶsioŶ ProteĐtioŶͿ RegulatioŶs ϮϬϬ5 for all traŶsferriŶg staff. 

ϳ. SUBSEQUENT TRANSFERS 

The Supplier shall:  

ϳ.ϭ Ŷot adǀersely affeĐt peŶsioŶ rights aĐĐrued by aŶy  Fair Deal Eŵployee iŶ the period eŶdiŶg oŶ the SerǀiĐe TraŶsfer Date;  

ϳ.Ϯ proǀide  all  suĐh  Đo‐operatioŶ  aŶd  assistaŶĐe  as  the  SĐheŵes  aŶd  the    ReplaĐeŵeŶt  Supplier  aŶd/or DFID ŵay  reasoŶably 
reƋuire  to eŶable  the ReplaĐeŵeŶt Supplier  to partiĐipate  iŶ  the SĐheŵes    iŶ  respeĐt of aŶy Eligible Eŵployee aŶd  to giǀe 
effeĐt to aŶy traŶsfer of aĐĐrued rights reƋuired as part of partiĐipatioŶ uŶder the New Fair Deal; aŶd 

ϳ.ϯ for the appliĐable period either  

ϳ.ϯ.ϭ after ŶotiĐe ;for whateǀer reasoŶͿ is giǀeŶ, iŶ aĐĐordaŶĐe with the other proǀisioŶs of this CoŶtraĐt, to terŵiŶate 
the AgreeŵeŶt or aŶy part of the SerǀiĐes; or 

ϳ.ϯ.Ϯ after the date whiĐh is two ;ϮͿ years prior to the date of eǆpiry of this CoŶtraĐt, 

eŶsure that Ŷo ĐhaŶge is ŵade to peŶsioŶ, retireŵeŶt aŶd death beŶefits proǀided for or iŶ respeĐt of aŶy persoŶ who will 
traŶsfer to the ReplaĐeŵeŶt Supplier or DFID, Ŷo Đategory of earŶiŶgs whiĐh were Ŷot preǀiously peŶsioŶable are ŵade 
peŶsioŶable aŶd the ĐoŶtributioŶs ;if aŶyͿ payable by suĐh eŵployees are Ŷot reduĐed without ;iŶ aŶy ĐaseͿ the prior 
approǀal of DFID ;suĐh approǀal Ŷot to be uŶreasoŶably withheldͿ.  Saǀe that this sub‐paragraph shall Ŷot apply to aŶy ĐhaŶge 
ŵade as a ĐoŶseƋueŶĐe of partiĐipatioŶ iŶ aŶ AdŵissioŶ AgreeŵeŶt.  

ϴ. BULK TRANSFER 

8.ϭ  Where the Supplier has set up a broadly Đoŵparable peŶsioŶ sĐheŵe iŶ aĐĐordaŶĐe with the proǀisioŶs of paragraph Ϯ.Ϯ 
aboǀe of this AŶŶeǆ, the Supplier agrees to: 
8.ϭ.ϭ  fully fuŶd aŶy suĐh broadly Đoŵparable peŶsioŶ sĐheŵe iŶ  aĐĐordaŶĐe with the fuŶdiŶg reƋuireŵeŶts set by 

that broadly Đoŵparable peŶsioŶ sĐheŵe’s aĐtuary or by the GoǀerŶŵeŶt AĐtuary’s DepartŵeŶt; 
8.ϭ.Ϯ  iŶstruĐt aŶy suĐh broadly Đoŵparable peŶsioŶ sĐheŵe’s aĐtuary to, aŶd to proǀide all suĐh Đo‐operatioŶ aŶd 

assistaŶĐe iŶ respeĐt of aŶy suĐh broadly Đoŵparable peŶsioŶ sĐheŵe as the ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or DFID 
ŵay reasoŶably reƋuire, to eŶable the ReplaĐeŵeŶt Supplier to partiĐipate iŶ the SĐheŵes iŶ respeĐt of aŶy Fair 
Deal Eŵployee that reŵaiŶ eligible for New Fair Deal proteĐtioŶ followiŶg a SerǀiĐe TraŶsfer; 

8.ϭ.ϯ  allow, iŶ respeĐt of aŶy Fair Deal Eŵployee that reŵaiŶs eligible for New Fair Deal proteĐtioŶ, followiŶg a 
SerǀiĐe TraŶsfer, the bulk traŶsfer of past serǀiĐe froŵ aŶy suĐh broadly Đoŵparable peŶsioŶ sĐheŵe iŶto the 
SĐheŵes oŶ a day for day serǀiĐe basis aŶd to giǀe effeĐt to aŶy traŶsfer of aĐĐrued rights reƋuired as part of 
partiĐipatioŶ uŶder New Fair Deal, for the aǀoidaŶĐe of doubt should the aŵouŶt offered by the broadly 
Đoŵparable peŶsioŶ sĐheŵe be less thaŶ the aŵouŶt reƋuired by the SĐheŵes to fuŶd day for day serǀiĐe ;"the 
Shortfall"Ϳ, the Supplier agrees to pay the Shortfall to the SĐheŵes;  aŶd 

8.ϭ.ϰ  iŶdeŵŶify DFID oŶ deŵaŶd for aŶy failure to pay the Shortfall as reƋuired uŶder Paragraph 8.ϭ.ϯ aboǀe. 
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PART C 

NO TRANSFER OF EMPLOYEES AT COMMENCEMENT OF SERVICES 

ϭ. PROCEDURE IN THE EVENT OF TRANSFER 

ϭ.ϭ DFID aŶd the Supplier agree that the ĐoŵŵeŶĐeŵeŶt of the proǀisioŶ of the SerǀiĐes or of aŶy part of the SerǀiĐes will Ŷot be 
a ReleǀaŶt TraŶsfer iŶ relatioŶ to aŶy eŵployees of DFID aŶd/or aŶy Forŵer Supplier.   

ϭ.Ϯ If aŶy eŵployee of DFID aŶd/or a Forŵer Supplier Đlaiŵs, or  it  is deterŵiŶed  iŶ relatioŶ to aŶy eŵployee of DFID aŶd/or a 
Forŵer  Supplier,  that  his/her  ĐoŶtraĐt  of  eŵployŵeŶt  has  beeŶ  traŶsferred  froŵ DFID  aŶd/or  the  Forŵer  Supplier  to  the 
Supplier aŶd/or aŶy Sub‐CoŶtraĐtor pursuaŶt to the EŵployŵeŶt RegulatioŶs or the AĐƋuired Rights DireĐtiǀe theŶ: 

ϭ.Ϯ.ϭ the  Supplier  shall,  aŶd  shall  proĐure  that  the  releǀaŶt  Sub‐CoŶtraĐtor  shall,  withiŶ  fiǀe  ;5Ϳ WorkiŶg  Days  of 
beĐoŵiŶg  aware  of  that  faĐt,  giǀe  ŶotiĐe  iŶ writiŶg  to  DFID  aŶd, where  reƋuired  by DFID,  giǀe  ŶotiĐe  to  the 
Forŵer Supplier; aŶd 

ϭ.Ϯ.Ϯ DFID aŶd/or the Forŵer Supplier ŵay offer ;or ŵay proĐure that a third party ŵay offerͿ eŵployŵeŶt to suĐh 
persoŶ  withiŶ  fifteeŶ  ;ϭ5Ϳ WorkiŶg  Days  of  the  ŶotifiĐatioŶ  by  the  Supplier  or  the  Sub‐CoŶtraĐtor  ;as 
appropriateͿ  or  take  suĐh  other  reasoŶable  steps  as DFID or  Forŵer  Supplier  ;as  the  Đase ŵay beͿ  ĐoŶsiders 
appropriate to deal with the ŵatter proǀided always that suĐh steps are iŶ ĐoŵpliaŶĐe with appliĐable Law. 

ϭ.ϯ If  aŶ  offer  referred  to  iŶ  Paragraph ϭ.Ϯ.Ϯ  is  aĐĐepted  ;or  if  the  situatioŶ  has  otherwise  beeŶ  resolǀed  by DFID  aŶd/or  the 
Forŵer  SupplierͿ,  the  Supplier  shall,  or  shall  proĐure  that  the  Sub‐CoŶtraĐtor  shall,  iŵŵediately  release  the  persoŶ  froŵ 
his/her eŵployŵeŶt or alleged eŵployŵeŶt. 

ϭ.ϰ If by the eŶd of the fifteeŶ ;ϭ5Ϳ WorkiŶg Day period speĐified iŶ Paragraph ϭ.Ϯ.Ϯ:  

ϭ.ϰ.ϭ Ŷo suĐh offer of eŵployŵeŶt has beeŶ ŵade;  

ϭ.ϰ.Ϯ suĐh offer has beeŶ ŵade but Ŷot aĐĐepted; or 

ϭ.ϰ.ϯ the situatioŶ has Ŷot otherwise beeŶ resolǀed, 

the Supplier aŶd/or the Sub‐CoŶtraĐtor ŵay withiŶ fiǀe ;5Ϳ WorkiŶg Days giǀe ŶotiĐe to terŵiŶate the eŵployŵeŶt or alleged 
eŵployŵeŶt of suĐh persoŶ. 

Ϯ. INDEMNITIES 

Ϯ.ϭ SubjeĐt to the Supplier aŶd/or the releǀaŶt Sub‐CoŶtraĐtor aĐtiŶg iŶ aĐĐordaŶĐe with the proǀisioŶs of Paragraphs ϭ.Ϯ to ϭ.ϰ 
aŶd  iŶ aĐĐordaŶĐe with all  appliĐable eŵployŵeŶt proĐedures  set out  iŶ appliĐable  Law aŶd  subjeĐt also  to Paragraph Ϯ.ϰ, 
DFID shall: 

Ϯ.ϭ.ϭ iŶdeŵŶify  the  Supplier  aŶd/or  the  releǀaŶt  Sub‐CoŶtraĐtor  agaiŶst  all  Eŵployee  Liabilities  arisiŶg  out  of  the 
terŵiŶatioŶ of  the eŵployŵeŶt of aŶy eŵployees of DFID  referred  to  iŶ Paragraph ϭ.Ϯ ŵade pursuaŶt  to  the 
proǀisioŶs of Paragraph ϭ.ϰ proǀided that the Supplier takes, or shall proĐure that the Notified Sub‐CoŶtraĐtor 
takes, all reasoŶable steps to ŵiŶiŵise aŶy suĐh Eŵployee Liabilities; aŶd  

Ϯ.ϭ.Ϯ subjeĐt  to  paragraph  ϯ,  proĐure  that  the  Forŵer  Supplier  iŶdeŵŶifies  the  Supplier  aŶd/or  aŶy  Notified  Sub‐
CoŶtraĐtor agaiŶst all Eŵployee Liabilities arisiŶg out of terŵiŶatioŶ of the eŵployŵeŶt of the eŵployees of the 
Forŵer Supplier  referred  to  iŶ Paragraph ϭ.Ϯ ŵade pursuaŶt  to  the proǀisioŶs of Paragraph ϭ.ϰ proǀided that 
the Supplier takes, or shall proĐure that the releǀaŶt Sub‐CoŶtraĐtor takes, all reasoŶable steps to ŵiŶiŵise aŶy 
suĐh Eŵployee Liabilities. 

Ϯ.Ϯ If aŶy suĐh persoŶ as is desĐribed iŶ Paragraph ϭ.Ϯ is Ŷeither re‐eŵployed by DFID aŶd/or the Forŵer Supplier as appropriate 
Ŷor  disŵissed  by  the  Supplier  aŶd/or  aŶy  Sub‐CoŶtraĐtor  withiŶ  the  fifteeŶ  ;ϭ5Ϳ WorkiŶg  Day  period  referred  to  iŶ 
Paragraph ϭ.ϰ suĐh persoŶ shall be treated as haǀiŶg traŶsferred to the Supplier aŶd/or the Sub‐CoŶtraĐtor ;as appropriateͿ 
aŶd the Supplier shall, or shall proĐure that the Sub‐CoŶtraĐtor shall, Đoŵply with suĐh obligatioŶs as ŵay be iŵposed upoŶ it 
uŶder Law. 

Ϯ.ϯ Where  aŶy  persoŶ  reŵaiŶs  eŵployed  by  the  Supplier  aŶd/or  aŶy  Sub‐CoŶtraĐtor  pursuaŶt  to  Paragraph Ϯ.Ϯ,  all  Eŵployee 
Liabilities  iŶ  relatioŶ  to  suĐh  eŵployee  shall  reŵaiŶ  with  the  Supplier  aŶd/or  the  Sub‐CoŶtraĐtor  aŶd  the  Supplier  shall 
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iŶdeŵŶify  DFID  aŶd  aŶy  Forŵer  Supplier,  aŶd  shall  proĐure  that  the  Sub‐CoŶtraĐtor  shall  iŶdeŵŶify DFID  aŶd  aŶy  Forŵer 
Supplier,  agaiŶst  aŶy  Eŵployee  Liabilities  that  either  of  theŵ ŵay  iŶĐur  iŶ  respeĐt  of  aŶy  suĐh  eŵployees  of  the  Supplier 
aŶd/or eŵployees of the Sub‐CoŶtraĐtor. 

Ϯ.ϰ The iŶdeŵŶities iŶ Paragraph Ϯ.ϭ:  

Ϯ.ϰ.ϭ shall Ŷot apply to: 

;aͿ aŶy Đlaiŵ for: 

;iͿ disĐriŵiŶatioŶ,  iŶĐludiŶg  oŶ  the  grouŶds  of  seǆ,  raĐe,  disability,  age,  geŶder  reassigŶŵeŶt, 
ŵarriage or Điǀil partŶership, pregŶaŶĐy aŶd ŵaterŶity or seǆual orieŶtatioŶ, religioŶ or belief; 
or 

;iiͿ eƋual pay or  ĐoŵpeŶsatioŶ  for  less  faǀourable  treatŵeŶt of part‐tiŵe workers or  fiǆed‐terŵ 
eŵployees, 

iŶ aŶy Đase iŶ relatioŶ to aŶy alleged aĐt or oŵissioŶ of the Supplier aŶd/or aŶy Sub‐CoŶtraĐtor; or 

;bͿ aŶy  Đlaiŵ  that  the  terŵiŶatioŶ  of  eŵployŵeŶt  was  uŶfair  beĐause  the  Supplier  aŶd/or  aŶy  Sub‐
CoŶtraĐtor ŶegleĐted to follow a fair disŵissal proĐedure; aŶd 

Ϯ.ϰ.Ϯ shall apply oŶly where the ŶotifiĐatioŶ referred to  iŶ Paragraph ϭ.Ϯ.ϭ  is ŵade by the Supplier aŶd/or aŶy Sub‐
CoŶtraĐtor to DFID aŶd, if appliĐable, Forŵer Supplier withiŶ ϲ ŵoŶths of the CoŵŵeŶĐeŵeŶt Date.  

ϯ. PROCUREMENT OBLIGATIONS 

Where iŶ this Part C DFID aĐĐepts aŶ obligatioŶ to proĐure that a Forŵer Supplier does or does Ŷot do soŵethiŶg, suĐh obligatioŶ shall 
be liŵited so that it eǆteŶds oŶly to the eǆteŶt that DFID's ĐoŶtraĐt with the Forŵer Supplier ĐoŶtaiŶs a ĐoŶtraĐtual right iŶ that regard 
whiĐh DFID ŵay eŶforĐe, or otherwise so that it reƋuires oŶly that DFID ŵust use reasoŶable eŶdeaǀours to proĐure that the Forŵer 
Supplier does or does Ŷot aĐt aĐĐordiŶgly. 
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PART D 

EMPLOYMENT EXIT PROVISIONS 

ϭ. PRE‐SERVICE TRANSFER OBLIGATIONS 

ϭ.ϭ The Supplier agrees that withiŶ tweŶty ;ϮϬͿ WorkiŶg Days of the earliest of: 

ϭ.ϭ.ϭ reĐeipt of a ŶotifiĐatioŶ froŵ DFID of a SerǀiĐe TraŶsfer or iŶteŶded SerǀiĐe TraŶsfer;  

ϭ.ϭ.Ϯ reĐeipt of the giǀiŶg of ŶotiĐe of early terŵiŶatioŶ or aŶy Partial TerŵiŶatioŶ of this CoŶtraĐt;  

ϭ.ϭ.ϯ the date whiĐh is twelǀe ;ϭϮͿ ŵoŶths before the eŶd of the Terŵ; aŶd 

ϭ.ϭ.ϰ reĐeipt of a writteŶ  reƋuest of DFID at aŶy  tiŵe  ;proǀided  that DFID  shall oŶly be eŶtitled  to ŵake oŶe  suĐh 
reƋuest iŶ aŶy siǆ ;ϲͿ ŵoŶth periodͿ, 

it shall proǀide iŶ a suitably aŶoŶyŵised forŵat so as to Đoŵply with the DPA, the Supplier's ProǀisioŶal Supplier PersoŶŶel 
List, together with the StaffiŶg IŶforŵatioŶ iŶ relatioŶ to the Supplier's ProǀisioŶal Supplier PersoŶŶel List aŶd it shall proǀide 
aŶ updated Supplier's ProǀisioŶal Supplier PersoŶŶel List at suĐh iŶterǀals as are reasoŶably reƋuested by DFID. 

ϭ.Ϯ At  least thirty ;ϯϬͿ WorkiŶg Days prior to the SerǀiĐe TraŶsfer Date, the Supplier shall proǀide to DFID or at the direĐtioŶ of 
DFID to aŶy ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or aŶy ReplaĐeŵeŶt Sub‐CoŶtraĐtor:  

ϭ.Ϯ.ϭ the Supplier's FiŶal Supplier PersoŶŶel List, whiĐh shall ideŶtify whiĐh of the Supplier PersoŶŶel are TraŶsferriŶg 
Supplier Eŵployees; aŶd 

ϭ.Ϯ.Ϯ the StaffiŶg IŶforŵatioŶ iŶ relatioŶ to the Supplier’s FiŶal Supplier PersoŶŶel List ;iŶsofar as suĐh iŶforŵatioŶ has 
Ŷot preǀiously beeŶ proǀidedͿ. 

ϭ.ϯ DFID  shall  be  perŵitted  to  use  aŶd  disĐlose  iŶforŵatioŶ  proǀided  by  the  Supplier  uŶder  Paragraphs ϭ.ϭ  aŶd  ϭ.Ϯ  for  the 
purpose of iŶforŵiŶg aŶy prospeĐtiǀe ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or ReplaĐeŵeŶt Sub‐CoŶtraĐtor.  

ϭ.ϰ The  Supplier  warraŶts,  for  the  beŶefit  of  DFID,  aŶy  ReplaĐeŵeŶt  Supplier,  aŶd  aŶy  ReplaĐeŵeŶt  Sub‐CoŶtraĐtor  that  all 
iŶforŵatioŶ proǀided pursuaŶt  to Paragraphs ϭ.ϭ  aŶd ϭ.Ϯ  shall be  true aŶd aĐĐurate  iŶ all ŵaterial  respeĐts at  the  tiŵe of 
proǀidiŶg the iŶforŵatioŶ. 

ϭ.5 Froŵ the date of the earliest eǀeŶt referred to iŶ Paragraph ϭ.ϭ, the Supplier agrees, that it shall Ŷot, aŶd agrees to proĐure 
that  eaĐh  Sub‐CoŶtraĐtor  shall  Ŷot,  assigŶ  aŶy  persoŶ  to  the  proǀisioŶ  of  the  SerǀiĐes who  is  Ŷot  listed  oŶ  the  Supplier’s 
ProǀisioŶal Supplier PersoŶŶel List aŶd shall Ŷot without the approǀal of DFID ;Ŷot to be uŶreasoŶably withheld or delayedͿ: 

ϭ.5.ϭ replaĐe or re‐deploy aŶy Supplier PersoŶŶel listed oŶ the Supplier ProǀisioŶal Supplier PersoŶŶel List other thaŶ 
where  aŶy  replaĐeŵeŶt  is  of  eƋuiǀaleŶt  grade,  skills,  eǆperieŶĐe aŶd eǆpertise  aŶd  is  eŵployed oŶ  the  saŵe 
terŵs aŶd ĐoŶditioŶs of eŵployŵeŶt as the persoŶ he/she replaĐes; 

ϭ.5.Ϯ ŵake, proŵise, propose, perŵit or iŵpleŵeŶt aŶy ŵaterial ĐhaŶges to the terŵs aŶd ĐoŶditioŶs of eŵployŵeŶt 
of the Supplier PersoŶŶel ;iŶĐludiŶg aŶy payŵeŶts ĐoŶŶeĐted with the terŵiŶatioŶ of eŵployŵeŶtͿ;  

ϭ.5.ϯ iŶĐrease the proportioŶ of workiŶg tiŵe speŶt oŶ the SerǀiĐes ;or the releǀaŶt part of the SerǀiĐesͿ by aŶy of the 
Supplier PersoŶŶel saǀe for fulfilliŶg assigŶŵeŶts aŶd projeĐts preǀiously sĐheduled aŶd agreed; 

ϭ.5.ϰ iŶtroduĐe aŶy Ŷew ĐoŶtraĐtual or Đustoŵary praĐtiĐe ĐoŶĐerŶiŶg the ŵakiŶg of aŶy luŵp suŵ payŵeŶt oŶ the 
terŵiŶatioŶ of eŵployŵeŶt of aŶy eŵployees listed oŶ the Supplier's ProǀisioŶal Supplier PersoŶŶel List;  

ϭ.5.5 iŶĐrease  or  reduĐe  the  total  Ŷuŵber  of  eŵployees  so  eŶgaged,  or  deploy  aŶy  other  persoŶ  to  perforŵ  the 
SerǀiĐes ;or the releǀaŶt part of the SerǀiĐesͿ; or 

ϭ.5.ϲ terŵiŶate or giǀe ŶotiĐe to terŵiŶate the eŵployŵeŶt or ĐoŶtraĐts of aŶy persoŶs oŶ the Supplier's ProǀisioŶal 
Supplier PersoŶŶel List saǀe by due disĐipliŶary proĐess, 

aŶd shall proŵptly Ŷotify, aŶd proĐure that eaĐh Sub‐CoŶtraĐtor shall proŵptly Ŷotify, DFID or, at the direĐtioŶ of DFID, aŶy 
ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd aŶy ReplaĐeŵeŶt Sub‐CoŶtraĐtor of aŶy ŶotiĐe to terŵiŶate eŵployŵeŶt giǀeŶ by the Supplier or 
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releǀaŶt Sub‐CoŶtraĐtor or reĐeiǀed froŵ aŶy persoŶs listed oŶ the Supplier's ProǀisioŶal Supplier PersoŶŶel List regardless of 
wheŶ suĐh ŶotiĐe takes effeĐt. 

ϭ.ϲ DuriŶg the Terŵ, the Supplier shall proǀide, aŶd shall proĐure that eaĐh Sub‐CoŶtraĐtor shall proǀide, to DFID aŶy iŶforŵatioŶ 
DFID ŵay reasoŶably reƋuire relatiŶg to the ŵaŶŶer iŶ whiĐh SerǀiĐes are orgaŶised, whiĐh shall iŶĐlude: 

ϭ.ϲ.ϭ the Ŷuŵbers of eŵployees eŶgaged iŶ proǀidiŶg the SerǀiĐes; 

ϭ.ϲ.Ϯ the perĐeŶtage of tiŵe speŶt by eaĐh eŵployee eŶgaged iŶ proǀidiŶg the SerǀiĐes;  

ϭ.ϲ.ϯ the eǆteŶt to whiĐh eaĐh eŵployee Ƌualifies for ŵeŵbership of aŶy of the SĐheŵes or aŶy broadly Đoŵparable 
sĐheŵe set up pursuaŶt to the proǀisioŶs of paragraph Ϯ.Ϯ of the AŶŶeǆ ;PeŶsioŶsͿ to Part A of this SĐhedule Ϯ 
or paragraph Ϯ.ϯ of the AŶŶeǆ ;PeŶsioŶsͿ to Part B of this SĐhedule Ϯ ;as appropriateͿ; aŶd 

ϭ.ϲ.ϰ a desĐriptioŶ of the Ŷature of the work uŶdertakeŶ by eaĐh eŵployee by loĐatioŶ. 

ϭ.ϳ The Supplier shall proǀide, aŶd shall proĐure that eaĐh Sub‐CoŶtraĐtor shall proǀide, all reasoŶable ĐooperatioŶ aŶd assistaŶĐe 
to DFID, aŶy ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or aŶy ReplaĐeŵeŶt Sub‐CoŶtraĐtor to eŶsure the sŵooth traŶsfer of the TraŶsferriŶg 
Supplier Eŵployees oŶ the SerǀiĐe TraŶsfer Date iŶĐludiŶg proǀidiŶg suffiĐieŶt iŶforŵatioŶ iŶ adǀaŶĐe of the SerǀiĐe TraŶsfer 
Date to eŶsure that all ŶeĐessary payroll arraŶgeŵeŶts ĐaŶ be ŵade to eŶable the TraŶsferriŶg Supplier Eŵployees to be paid 
as  appropriate.    Without  prejudiĐe  to  the  geŶerality  of  the  foregoiŶg,  withiŶ  fiǀe  ;5Ϳ WorkiŶg  Days  followiŶg  the  SerǀiĐe 
TraŶsfer Date, the Supplier shall proǀide, aŶd shall proĐure that eaĐh Sub‐CoŶtraĐtor shall proǀide, to DFID or, at the direĐtioŶ 
of DFID, to aŶy ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or aŶy ReplaĐeŵeŶt Sub‐CoŶtraĐtor ;as appropriateͿ, iŶ respeĐt of eaĐh persoŶ oŶ 
the Supplier's FiŶal Supplier PersoŶŶel List who is a TraŶsferriŶg Supplier Eŵployee: 

ϭ.ϳ.ϭ the ŵost reĐeŶt ŵoŶth's Đopy pay slip data; 

ϭ.ϳ.Ϯ details of Đuŵulatiǀe pay for taǆ aŶd peŶsioŶ purposes; 

ϭ.ϳ.ϯ details of Đuŵulatiǀe taǆ paid; 

ϭ.ϳ.ϰ taǆ Đode; 

ϭ.ϳ.5 details of aŶy ǀoluŶtary deduĐtioŶs froŵ pay; aŶd 

ϭ.ϳ.ϲ baŶk/buildiŶg soĐiety aĐĐouŶt details for payroll purposes. 

Ϯ. EMPLOYMENT REGULATIONS EXIT PROVISIONS 

Ϯ.ϭ DFID aŶd the Supplier aĐkŶowledge that subseƋueŶt to the ĐoŵŵeŶĐeŵeŶt of the proǀisioŶ of the SerǀiĐes, the ideŶtity of 
the proǀider of the SerǀiĐes ;or aŶy part of the SerǀiĐesͿ ŵay ĐhaŶge ;whether as a result of terŵiŶatioŶ or Partial TerŵiŶatioŶ 
of  this CoŶtraĐt or otherwiseͿ  resultiŶg  iŶ  the SerǀiĐes beiŶg uŶdertakeŶ by a ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or a ReplaĐeŵeŶt 
Sub‐CoŶtraĐtor.  SuĐh ĐhaŶge iŶ the ideŶtity of the Supplier of suĐh SerǀiĐes ŵay ĐoŶstitute a ReleǀaŶt TraŶsfer to whiĐh the 
EŵployŵeŶt RegulatioŶs aŶd/or the AĐƋuired Rights DireĐtiǀe will apply.  DFID aŶd the Supplier further agree that, as a result 
of  the operatioŶ of  the EŵployŵeŶt RegulatioŶs, where a ReleǀaŶt TraŶsfer oĐĐurs,  the ĐoŶtraĐts of eŵployŵeŶt betweeŶ 
the Supplier aŶd the TraŶsferriŶg Supplier Eŵployees ;eǆĐept iŶ relatioŶ to aŶy ĐoŶtraĐt terŵs disapplied through operatioŶ 
of regulatioŶ ϭϬ;ϮͿ of the EŵployŵeŶt RegulatioŶsͿ will haǀe effeĐt oŶ aŶd froŵ the SerǀiĐe TraŶsfer Date as if origiŶally ŵade 
betweeŶ  the ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or a ReplaĐeŵeŶt Sub‐CoŶtraĐtor  ;as  the Đase ŵay beͿ aŶd eaĐh suĐh TraŶsferriŶg 
Supplier Eŵployee. 

Ϯ.Ϯ The  Supplier  shall,  aŶd  shall  proĐure  that  eaĐh  Sub‐CoŶtraĐtor  shall,  Đoŵply  with  all  its  obligatioŶs  iŶ  respeĐt  of  the 
TraŶsferriŶg Supplier Eŵployees arisiŶg uŶder the EŵployŵeŶt RegulatioŶs iŶ respeĐt of the period up to ;but Ŷot iŶĐludiŶgͿ 
the SerǀiĐe TraŶsfer Date aŶd shall perforŵ aŶd disĐharge, aŶd proĐure that eaĐh Sub‐CoŶtraĐtor shall perforŵ aŶd disĐharge, 
all its obligatioŶs iŶ respeĐt of all the TraŶsferriŶg Supplier Eŵployees arisiŶg iŶ respeĐt of the period up to ;aŶd iŶĐludiŶgͿ the 
SerǀiĐe TraŶsfer Date ;iŶĐludiŶg the payŵeŶt of all reŵuŶeratioŶ, beŶefits, eŶtitleŵeŶts aŶd outgoiŶgs, all wages, aĐĐrued but 
uŶtakeŶ holiday pay, boŶuses, ĐoŵŵissioŶs, payŵeŶts of PAYE, ŶatioŶal  iŶsuraŶĐe ĐoŶtributioŶs aŶd peŶsioŶ ĐoŶtributioŶs 
aŶd all suĐh suŵs due as a result of aŶy Fair Deal Eŵployees' partiĐipatioŶ iŶ the SĐheŵes whiĐh iŶ aŶy Đase are attributable iŶ 
whole  or  iŶ  part  to  the  period  eŶdiŶg  oŶ  ;aŶd  iŶĐludiŶgͿ  the  SerǀiĐe  TraŶsfer DateͿ  aŶd  aŶy ŶeĐessary  apportioŶŵeŶts  iŶ 
respeĐt of aŶy periodiĐ payŵeŶts shall be ŵade betweeŶ: ;iͿ the Supplier aŶd/or the Sub‐CoŶtraĐtor ;as appropriateͿ; aŶd ;iiͿ 
the ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or ReplaĐeŵeŶt Sub‐CoŶtraĐtor.   

Ϯ.ϯ SubjeĐt  to  Paragraph Ϯ.ϰ,  where  a  ReleǀaŶt  TraŶsfer  oĐĐurs  the  Supplier  shall  iŶdeŵŶify  DFID  aŶd/or  the  ReplaĐeŵeŶt 
Supplier aŶd/or aŶy ReplaĐeŵeŶt Sub‐CoŶtraĐtor agaiŶst aŶy Eŵployee Liabilities arisiŶg froŵ or as a result of: 
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Ϯ.ϯ.ϭ aŶy aĐt or oŵissioŶ of the Supplier or aŶy Sub‐CoŶtraĐtor  iŶ respeĐt of aŶy TraŶsferriŶg Supplier Eŵployee or 
aŶy  appropriate  eŵployee  represeŶtatiǀe  ;as  defiŶed  iŶ  the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶsͿ  of  aŶy  TraŶsferriŶg 
Supplier Eŵployee whether oĐĐurriŶg before, oŶ or after the SerǀiĐe TraŶsfer Date; 

Ϯ.ϯ.Ϯ the breaĐh or ŶoŶ‐obserǀaŶĐe by the Supplier or aŶy Sub‐CoŶtraĐtor oĐĐurriŶg oŶ or before the SerǀiĐe TraŶsfer 
Date of:  

;aͿ aŶy ĐolleĐtiǀe agreeŵeŶt appliĐable to the TraŶsferriŶg Supplier Eŵployees; aŶd/or 

;bͿ aŶy  other  Đustoŵ  or  praĐtiĐe  with  a  trade  uŶioŶ  or  staff  assoĐiatioŶ  iŶ  respeĐt  of  aŶy  TraŶsferriŶg 
Supplier Eŵployees whiĐh the Supplier or aŶy Sub‐CoŶtraĐtor is ĐoŶtraĐtually bouŶd to hoŶour; 

Ϯ.ϯ.ϯ aŶy Đlaiŵ by aŶy trade uŶioŶ or other body or persoŶ represeŶtiŶg aŶy TraŶsferriŶg Supplier Eŵployees arisiŶg 
froŵ or ĐoŶŶeĐted with aŶy failure by the Supplier or a Sub‐CoŶtraĐtor to Đoŵply with aŶy  legal obligatioŶ to 
suĐh trade uŶioŶ, body or persoŶ arisiŶg oŶ or before the SerǀiĐe TraŶsfer Date; 

Ϯ.ϯ.ϰ aŶy proĐeediŶg,  Đlaiŵ or deŵaŶd by HMRC or other  statutory  authority  iŶ  respeĐt of aŶy  fiŶaŶĐial obligatioŶ 
iŶĐludiŶg, but Ŷot liŵited to, PAYE aŶd priŵary aŶd seĐoŶdary ŶatioŶal iŶsuraŶĐe ĐoŶtributioŶs: 

;aͿ iŶ relatioŶ to aŶy TraŶsferriŶg Supplier Eŵployee, to the eǆteŶt that the proĐeediŶg, Đlaiŵ or deŵaŶd 
by HMRC or other statutory authority relates to fiŶaŶĐial obligatioŶs arisiŶg oŶ aŶd before the SerǀiĐe 
TraŶsfer Date; aŶd 

;bͿ iŶ relatioŶ to aŶy eŵployee who is Ŷot ideŶtified iŶ the Supplier’s FiŶal Supplier PersoŶŶel List, aŶd iŶ 
respeĐt of whoŵ it  is  later alleged or deterŵiŶed that  the EŵployŵeŶt RegulatioŶs applied so as to 
traŶsfer  his/her  eŵployŵeŶt  froŵ  the  Supplier  to  DFID  aŶd/or  ReplaĐeŵeŶt  Supplier  aŶd/or  aŶy 
ReplaĐeŵeŶt Sub‐CoŶtraĐtor,  to  the eǆteŶt  that the proĐeediŶg, Đlaiŵ or deŵaŶd by HMRC or other 
statutory authority relates to fiŶaŶĐial obligatioŶs arisiŶg oŶ or before the SerǀiĐe TraŶsfer Date; 

Ϯ.ϯ.5 a failure of the Supplier or aŶy Sub‐CoŶtraĐtor to disĐharge or proĐure the disĐharge of all wages, salaries aŶd all 
other  beŶefits  aŶd  all  PAYE  taǆ  deduĐtioŶs  aŶd  ŶatioŶal  iŶsuraŶĐe  ĐoŶtributioŶs  relatiŶg  to  the  TraŶsferriŶg 
Supplier Eŵployees iŶ respeĐt of the period up to ;aŶd iŶĐludiŶgͿ the SerǀiĐe TraŶsfer DateͿ; 

Ϯ.ϯ.ϲ aŶy  Đlaiŵ ŵade  by  or  iŶ  respeĐt  of  aŶy persoŶ  eŵployed  or  forŵerly  eŵployed  by  the  Supplier  or  aŶy  Sub‐
CoŶtraĐtor other thaŶ a TraŶsferriŶg Supplier Eŵployee ideŶtified iŶ the Supplier’s FiŶal Supplier PersoŶŶel List 
for whoŵ it  is alleged DFID aŶd/or the ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or aŶy ReplaĐeŵeŶt Sub‐CoŶtraĐtor ŵay be 
liable by ǀirtue of this CoŶtraĐt aŶd/or the EŵployŵeŶt RegulatioŶs aŶd/or the AĐƋuired Rights DireĐtiǀe; aŶd 

Ϯ.ϯ.ϳ aŶy  Đlaiŵ  ŵade  by  or  iŶ  respeĐt  of  a  TraŶsferriŶg  Supplier  Eŵployee  or  aŶy  appropriate  eŵployee 
represeŶtatiǀe ;as defiŶed iŶ the EŵployŵeŶt RegulatioŶsͿ of aŶy TraŶsferriŶg Supplier Eŵployee relatiŶg to aŶy 
aĐt or oŵissioŶ of  the  Supplier or  aŶy  Sub‐CoŶtraĐtor  iŶ  relatioŶ  to  its obligatioŶs uŶder  regulatioŶ ϭϯ of  the 
EŵployŵeŶt  RegulatioŶs,  eǆĐept  to  the  eǆteŶt  that  the  liability  arises  froŵ  the  failure  by  DFID  aŶd/or 
ReplaĐeŵeŶt Supplier to Đoŵply with regulatioŶ ϭϯ;ϰͿ of the EŵployŵeŶt RegulatioŶs. 

Ϯ.ϰ The iŶdeŵŶities iŶ Paragraph Ϯ.ϯ shall Ŷot apply to the eǆteŶt that the Eŵployee Liabilities arise or are attributable to aŶ aĐt 
or  oŵissioŶ  of  the  ReplaĐeŵeŶt  Supplier  aŶd/or  aŶy  ReplaĐeŵeŶt  Sub‐CoŶtraĐtor  whether  oĐĐurriŶg  or  haǀiŶg  its  origiŶ 
before, oŶ or after the SerǀiĐe TraŶsfer Date, iŶĐludiŶg aŶy Eŵployee Liabilities:  

Ϯ.ϰ.ϭ arisiŶg out of the resigŶatioŶ of aŶy TraŶsferriŶg Supplier Eŵployee before the SerǀiĐe TraŶsfer Date oŶ aĐĐouŶt 
of substaŶtial detriŵeŶtal ĐhaŶges to his/her workiŶg ĐoŶditioŶs proposed by the ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or 
aŶy ReplaĐeŵeŶt Sub‐CoŶtraĐtor to oĐĐur iŶ the period oŶ or after the SerǀiĐe TraŶsfer Date; or 

Ϯ.ϰ.Ϯ arisiŶg froŵ the ReplaĐeŵeŶt Supplier’s failure, aŶd/or ReplaĐeŵeŶt Sub‐CoŶtraĐtor’s failure, to Đoŵply with its 
obligatioŶs uŶder the EŵployŵeŶt RegulatioŶs. 

Ϯ.5 If aŶy persoŶ who is Ŷot ideŶtified iŶ the Supplier’s FiŶal Supplier PersoŶŶel List Đlaiŵs, or it is deterŵiŶed iŶ relatioŶ to aŶy 
persoŶ who  is  Ŷot  ideŶtified  iŶ  the  Supplier’s  FiŶal  Supplier  PersoŶŶel  List  that  his/her  ĐoŶtraĐt  of  eŵployŵeŶt  has  beeŶ 
traŶsferred  froŵ  the  Supplier  or  aŶy  Sub‐CoŶtraĐtor  to  the  ReplaĐeŵeŶt  Supplier  aŶd/or  ReplaĐeŵeŶt  Sub‐CoŶtraĐtor 
pursuaŶt to the EŵployŵeŶt RegulatioŶs or the AĐƋuired Rights DireĐtiǀe, theŶ: 

Ϯ.5.ϭ DFID  shall  proĐure  that  the ReplaĐeŵeŶt  Supplier  shall,  or  aŶy  ReplaĐeŵeŶt  Sub‐CoŶtraĐtor  shall, withiŶ  fiǀe 
;5Ϳ WorkiŶg Days of beĐoŵiŶg aware of that faĐt, giǀe ŶotiĐe iŶ writiŶg to the Supplier; aŶd 

Ϯ.5.Ϯ the  Supplier ŵay  offer  ;or ŵay proĐure  that  a  Sub‐CoŶtraĐtor ŵay offerͿ  eŵployŵeŶt  to  suĐh persoŶ withiŶ 
fifteeŶ ;ϭ5Ϳ WorkiŶg Days of the ŶotifiĐatioŶ by the ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or aŶy aŶd/or ReplaĐeŵeŶt Sub‐
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CoŶtraĐtor  or  take  suĐh  other  reasoŶable  steps  as  it  ĐoŶsiders  appropriate  to  deal with  the ŵatter  proǀided 
always that suĐh steps are iŶ ĐoŵpliaŶĐe with Law. 

Ϯ.ϲ If  suĐh  offer  is  aĐĐepted,  or  if  the  situatioŶ  has  otherwise  beeŶ  resolǀed  by  the  Supplier  or  a  Sub‐CoŶtraĐtor,  DFID  shall 
proĐure that the ReplaĐeŵeŶt Supplier shall, or proĐure that the ReplaĐeŵeŶt Sub‐CoŶtraĐtor shall,  iŵŵediately release or 
proĐure the release of the persoŶ froŵ his/her eŵployŵeŶt or alleged eŵployŵeŶt. 

Ϯ.ϳ If after the fifteeŶ ;ϭ5Ϳ WorkiŶg Day period speĐified iŶ Paragraph Ϯ.5.Ϯ has elapsed: 

Ϯ.ϳ.ϭ Ŷo suĐh offer of eŵployŵeŶt has beeŶ ŵade;  

Ϯ.ϳ.Ϯ suĐh offer has beeŶ ŵade but Ŷot aĐĐepted; or 

Ϯ.ϳ.ϯ the situatioŶ has Ŷot otherwise beeŶ resolǀed 

the ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or ReplaĐeŵeŶt Sub‐CoŶtraĐtor, as appropriate ŵay withiŶ fiǀe ;5Ϳ WorkiŶg Days giǀe ŶotiĐe to 
terŵiŶate the eŵployŵeŶt or alleged eŵployŵeŶt of suĐh persoŶ. 

Ϯ.8 SubjeĐt  to  the  ReplaĐeŵeŶt  Supplier  aŶd/or  ReplaĐeŵeŶt  Sub‐CoŶtraĐtor  aĐtiŶg  iŶ  aĐĐordaŶĐe  with  the  proǀisioŶs  of 
Paragraphs Ϯ.5  to Ϯ.ϳ,  aŶd  iŶ  aĐĐordaŶĐe with all  appliĐable proper eŵployŵeŶt proĐedures  set out  iŶ appliĐable  Law,  the 
Supplier shall iŶdeŵŶify the ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or ReplaĐeŵeŶt Sub‐CoŶtraĐtor agaiŶst all Eŵployee Liabilities arisiŶg 
out of the terŵiŶatioŶ of eŵployŵeŶt pursuaŶt to the proǀisioŶs of Paragraph Ϯ.ϳ proǀided that the ReplaĐeŵeŶt Supplier 
takes,  or  shall  proĐure  that  the  ReplaĐeŵeŶt  Sub‐CoŶtraĐtor  takes,  all  reasoŶable  steps  to  ŵiŶiŵise  aŶy  suĐh  Eŵployee 
Liabilities. 

Ϯ.ϵ The iŶdeŵŶity iŶ Paragraph Ϯ.8: 

Ϯ.ϵ.ϭ shall Ŷot apply to: 

;aͿ aŶy Đlaiŵ for: 

;iͿ disĐriŵiŶatioŶ,  iŶĐludiŶg  oŶ  the  grouŶds  of  seǆ,  raĐe,  disability,  age,  geŶder  reassigŶŵeŶt, 
ŵarriage or Điǀil partŶership, pregŶaŶĐy aŶd ŵaterŶity or seǆual orieŶtatioŶ, religioŶ or belief; 
or 

;iiͿ eƋual pay or  ĐoŵpeŶsatioŶ  for  less  faǀourable  treatŵeŶt of part‐tiŵe workers or  fiǆed‐terŵ 
eŵployees, 

iŶ  aŶy  Đase  iŶ  relatioŶ  to  aŶy  alleged  aĐt  or  oŵissioŶ  of  the  ReplaĐeŵeŶt  Supplier  aŶd/or 
ReplaĐeŵeŶt Sub‐CoŶtraĐtor; or 

;bͿ aŶy Đlaiŵ that  the terŵiŶatioŶ of eŵployŵeŶt was uŶfair beĐause the ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or 
ReplaĐeŵeŶt Sub‐CoŶtraĐtor ŶegleĐted to follow a fair disŵissal proĐedure; aŶd 

Ϯ.ϵ.Ϯ shall  apply  oŶly  where  the  ŶotifiĐatioŶ  referred  to  iŶ  Paragraph Ϯ.5.ϭ  is  ŵade  by  the  ReplaĐeŵeŶt  Supplier 
aŶd/or ReplaĐeŵeŶt Sub‐CoŶtraĐtor to the Supplier withiŶ siǆ ;ϲͿ ŵoŶths of the SerǀiĐe TraŶsfer Date. 

Ϯ.ϭϬ If aŶy suĐh persoŶ as is desĐribed iŶ Paragraph Ϯ.5 is Ŷeither re‐eŵployed by the Supplier or aŶy Sub‐CoŶtraĐtor Ŷor disŵissed 
by the ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or ReplaĐeŵeŶt Sub‐CoŶtraĐtor withiŶ the tiŵe sĐales set out iŶ Paragraphs Ϯ.5 to Ϯ.ϳ, suĐh 
persoŶ shall be treated as a TraŶsferriŶg Supplier Eŵployee. 

Ϯ.ϭϭ The  Supplier  shall  Đoŵply,  aŶd  shall  proĐure  that  eaĐh  Sub‐CoŶtraĐtor  shall  Đoŵply,  with  all  its  obligatioŶs  uŶder  the 
EŵployŵeŶt  RegulatioŶs  aŶd  shall  perforŵ  aŶd  disĐharge,  aŶd  shall  proĐure  that  eaĐh  Sub‐CoŶtraĐtor  shall  perforŵ  aŶd 
disĐharge, all  its obligatioŶs iŶ respeĐt of aŶy persoŶ  ideŶtified iŶ the Supplier’s FiŶal Supplier PersoŶŶel List before aŶd oŶ 
the SerǀiĐe TraŶsfer Date ;iŶĐludiŶg the payŵeŶt of all reŵuŶeratioŶ, beŶefits, eŶtitleŵeŶts aŶd outgoiŶgs, all wages, aĐĐrued 
but  uŶtakeŶ  holiday  pay,  boŶuses,  ĐoŵŵissioŶs,  payŵeŶts  of  PAYE,  ŶatioŶal  iŶsuraŶĐe  ĐoŶtributioŶs  aŶd  peŶsioŶ 
ĐoŶtributioŶs aŶd suĐh suŵs due as a result of aŶy Fair Deal Eŵployees' partiĐipatioŶ iŶ the SĐheŵes aŶd aŶy reƋuireŵeŶt to 
set up a broadly Đoŵparable peŶsioŶ sĐheŵe whiĐh iŶ aŶy Đase are attributable iŶ whole or iŶ part iŶ respeĐt of the period up 
to ;aŶd iŶĐludiŶgͿ the SerǀiĐe TraŶsfer DateͿ aŶd aŶy ŶeĐessary apportioŶŵeŶts iŶ respeĐt of aŶy periodiĐ payŵeŶts shall be 
ŵade betweeŶ:  

Ϯ.ϭϭ.ϭ the Supplier aŶd/or aŶy Sub‐CoŶtraĐtor; aŶd 

Ϯ.ϭϭ.Ϯ the ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or the ReplaĐeŵeŶt Sub‐CoŶtraĐtor. 
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Ϯ.ϭϮ The Supplier shall, aŶd shall proĐure that eaĐh Sub‐CoŶtraĐtor shall, proŵptly proǀide to DFID aŶd aŶy ReplaĐeŵeŶt Supplier 
aŶd/or ReplaĐeŵeŶt  Sub‐CoŶtraĐtor,  iŶ writiŶg  suĐh  iŶforŵatioŶ as  is ŶeĐessary  to eŶable DFID,  the ReplaĐeŵeŶt Supplier 
aŶd/or ReplaĐeŵeŶt Sub‐CoŶtraĐtor to Đarry out their respeĐtiǀe duties uŶder regulatioŶ ϭϯ of the EŵployŵeŶt RegulatioŶs. 
DFID shall proĐure that the ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or ReplaĐeŵeŶt Sub‐CoŶtraĐtor, shall proŵptly proǀide to the Supplier 
aŶd eaĐh Sub‐CoŶtraĐtor iŶ writiŶg suĐh iŶforŵatioŶ as is ŶeĐessary to eŶable the Supplier aŶd eaĐh Sub‐CoŶtraĐtor to Đarry 
out their respeĐtiǀe duties uŶder regulatioŶ ϭϯ of the EŵployŵeŶt RegulatioŶs. 

Ϯ.ϭϯ SubjeĐt  to Paragraph Ϯ.ϭϰ, where a ReleǀaŶt TraŶsfer oĐĐurs DFID shall proĐure  that  the ReplaĐeŵeŶt Supplier  iŶdeŵŶifies 
the  Supplier  oŶ  its  owŶ  behalf  aŶd  oŶ  behalf  of  aŶy  ReplaĐeŵeŶt  Sub‐CoŶtraĐtor  aŶd  its  sub‐ĐoŶtraĐtors  agaiŶst  aŶy 
Eŵployee Liabilities arisiŶg froŵ or as a result of: 

Ϯ.ϭϯ.ϭ aŶy  aĐt  or  oŵissioŶ  of  the  ReplaĐeŵeŶt  Supplier  aŶd/or  ReplaĐeŵeŶt  Sub‐CoŶtraĐtor  iŶ  respeĐt  of  aŶy 
TraŶsferriŶg  Supplier  Eŵployee  ideŶtified  iŶ  the  Supplier’s  FiŶal  Supplier  PersoŶŶel  List    or  aŶy  appropriate 
eŵployee  represeŶtatiǀe  ;as  defiŶed  iŶ  the  EŵployŵeŶt  RegulatioŶsͿ  of  aŶy  suĐh  TraŶsferriŶg  Supplier 
Eŵployee; 

Ϯ.ϭϯ.Ϯ the breaĐh or ŶoŶ‐obserǀaŶĐe by the ReplaĐeŵeŶt Supplier aŶd/or ReplaĐeŵeŶt Sub‐CoŶtraĐtor oŶ or after the 
SerǀiĐe TraŶsfer Date of:  

;aͿ aŶy ĐolleĐtiǀe agreeŵeŶt appliĐable to the TraŶsferriŶg Supplier Eŵployees ideŶtified iŶ the Supplier’s 
FiŶal Supplier PersoŶŶel List; aŶd/or  

;bͿ aŶy Đustoŵ or praĐtiĐe  iŶ  respeĐt of aŶy TraŶsferriŶg Supplier Eŵployees  ideŶtified  iŶ  the Supplier’s 
FiŶal  Supplier PersoŶŶel  List whiĐh  the ReplaĐeŵeŶt  Supplier  aŶd/or ReplaĐeŵeŶt  Sub‐CoŶtraĐtor  is 
ĐoŶtraĐtually bouŶd to hoŶour; 

Ϯ.ϭϯ.ϯ aŶy  Đlaiŵ  by  aŶy  trade  uŶioŶ  or  other  body  or  persoŶ  represeŶtiŶg  aŶy  TraŶsferriŶg  Supplier  Eŵployees 
ideŶtified  iŶ  the  Supplier’s  FiŶal  Supplier  PersoŶŶel  List  arisiŶg  froŵ  or  ĐoŶŶeĐted  with  aŶy  failure  by  the 
ReplaĐeŵeŶt  Supplier  aŶd/or  ReplaĐeŵeŶt  Sub‐CoŶtraĐtor  to  Đoŵply with  aŶy  legal  obligatioŶ  to  suĐh  trade 
uŶioŶ, body or persoŶ arisiŶg oŶ or after the SerǀiĐe TraŶsfer Date; 

Ϯ.ϭϯ.ϰ aŶy  proposal  by  the  ReplaĐeŵeŶt  Supplier  aŶd/or  ReplaĐeŵeŶt  Sub‐CoŶtraĐtor  to  ĐhaŶge  the  terŵs  aŶd 
ĐoŶditioŶs  of  eŵployŵeŶt  or  workiŶg  ĐoŶditioŶs  of  aŶy  TraŶsferriŶg  Supplier  Eŵployees  ideŶtified  iŶ  the 
Supplier’s FiŶal Supplier PersoŶŶel List oŶ or after  their  traŶsfer  to  the ReplaĐeŵeŶt Supplier or ReplaĐeŵeŶt 
Sub‐CoŶtraĐtor  ;as  the  Đase ŵay  beͿ  oŶ  the  SerǀiĐe  TraŶsfer Date,  or  to  ĐhaŶge  the  terŵs  aŶd  ĐoŶditioŶs  of 
eŵployŵeŶt or workiŶg ĐoŶditioŶs of aŶy persoŶ ideŶtified  iŶ the Supplier’s FiŶal Supplier PersoŶŶel List who 
would  haǀe  beeŶ  a  TraŶsferriŶg  Supplier  Eŵployee  but  for  their  resigŶatioŶ  ;or  deĐisioŶ  to  treat  their 
eŵployŵeŶt as  terŵiŶated uŶder regulatioŶ ϰ;ϵͿ of  the EŵployŵeŶt RegulatioŶsͿ before the SerǀiĐe TraŶsfer 
Date as a result of or for a reasoŶ ĐoŶŶeĐted to suĐh proposed ĐhaŶges;  

Ϯ.ϭϯ.5 aŶy  stateŵeŶt  ĐoŵŵuŶiĐated  to  or  aĐtioŶ  uŶdertakeŶ  by  the  ReplaĐeŵeŶt  Supplier  or  ReplaĐeŵeŶt  Sub‐
CoŶtraĐtor  to,  or  iŶ  respeĐt  of,  aŶy  TraŶsferriŶg  Supplier  Eŵployee  ideŶtified  iŶ  the  Supplier’s  FiŶal  Supplier 
PersoŶŶel List oŶ or before the SerǀiĐe TraŶsfer Date regardiŶg the ReleǀaŶt TraŶsfer whiĐh has Ŷot beeŶ agreed 
iŶ adǀaŶĐe with the Supplier iŶ writiŶg; 

Ϯ.ϭϯ.ϲ aŶy proĐeediŶg,  Đlaiŵ or deŵaŶd by HMRC or other  statutory  authority  iŶ  respeĐt of aŶy  fiŶaŶĐial obligatioŶ 
iŶĐludiŶg, but Ŷot liŵited to, PAYE aŶd priŵary aŶd seĐoŶdary ŶatioŶal iŶsuraŶĐe ĐoŶtributioŶs: 

;aͿ iŶ relatioŶ to aŶy TraŶsferriŶg Supplier Eŵployee ideŶtified  iŶ the Supplier’s FiŶal Supplier PersoŶŶel 
List, to the eǆteŶt that the proĐeediŶg, Đlaiŵ or deŵaŶd by HMRC or other statutory authority relates 
to fiŶaŶĐial obligatioŶs arisiŶg after the SerǀiĐe TraŶsfer Date; aŶd 

;bͿ iŶ  relatioŶ  to aŶy eŵployee who  is Ŷot a TraŶsferriŶg Supplier  Eŵployee  ideŶtified  iŶ  the Supplier’s 
FiŶal  Supplier  PersoŶŶel  List,  aŶd  iŶ  respeĐt  of  whoŵ  it  is  later  alleged  or  deterŵiŶed  that  the 
EŵployŵeŶt  RegulatioŶs  applied  so  as  to  traŶsfer  his/her  eŵployŵeŶt  froŵ  the  Supplier  or  Sub‐
CoŶtraĐtor,  to  the  ReplaĐeŵeŶt  Supplier  or  ReplaĐeŵeŶt  Sub‐CoŶtraĐtor  to  the  eǆteŶt  that  the 
proĐeediŶg,  Đlaiŵ  or  deŵaŶd  by  HMRC  or  other  statutory  authority  relates  to  fiŶaŶĐial  obligatioŶs 
arisiŶg after the SerǀiĐe TraŶsfer Date; 

Ϯ.ϭϯ.ϳ a failure of the ReplaĐeŵeŶt Supplier or ReplaĐeŵeŶt Sub‐CoŶtraĐtor to disĐharge or proĐure the disĐharge of all 
wages, salaries aŶd all other beŶefits aŶd all PAYE taǆ deduĐtioŶs aŶd ŶatioŶal iŶsuraŶĐe ĐoŶtributioŶs relatiŶg 
to the TraŶsferriŶg Supplier Eŵployees ideŶtified iŶ the Supplier’s FiŶal Supplier PersoŶŶel List iŶ respeĐt of the 
period froŵ ;aŶd iŶĐludiŶgͿ the SerǀiĐe TraŶsfer Date; aŶd 



VersioŶ ϭ.Ϯ April ϮϬϭ8  OFFICIAL  Page 66 of ϴ6 
DFID StaŶdard Terŵs & CoŶditioŶs – SerǀiĐe CoŶtraĐts 

Ϯ.ϭϯ.8 aŶy Đlaiŵ ŵade by or  iŶ  respeĐt of a TraŶsferriŶg Supplier Eŵployee  ideŶtified  iŶ the Supplier’s FiŶal Supplier 
PersoŶŶel List or aŶy appropriate eŵployee represeŶtatiǀe ;as defiŶed iŶ the EŵployŵeŶt RegulatioŶsͿ of aŶy 
suĐh TraŶsferriŶg Supplier Eŵployee relatiŶg to aŶy aĐt or oŵissioŶ of the ReplaĐeŵeŶt Supplier or ReplaĐeŵeŶt 
Sub‐CoŶtraĐtor iŶ relatioŶ to obligatioŶs uŶder regulatioŶ ϭϯ of the EŵployŵeŶt RegulatioŶs. 

Ϯ.ϭϰ The iŶdeŵŶities iŶ Paragraph Ϯ.ϭϯ shall Ŷot apply to the eǆteŶt that the Eŵployee Liabilities arise or are attributable to aŶ aĐt 
or oŵissioŶ of the Supplier aŶd/or aŶy Sub‐CoŶtraĐtor ;as appliĐableͿ whether oĐĐurriŶg or haǀiŶg its origiŶ before, oŶ or after 
the SerǀiĐe TraŶsfer Date, iŶĐludiŶg aŶy Eŵployee Liabilities arisiŶg froŵ the failure by the Supplier aŶd/or aŶy Sub‐CoŶtraĐtor 
;as appliĐableͿ to Đoŵply with its obligatioŶs uŶder the EŵployŵeŶt RegulatioŶs. 
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 ANNEX TO SCHEDULE Ϯ: LIST OF NOTIFIED SUB‐CONTRACTORS 

•  TROPICAL HEALTH AND EDUCATION TRUST 

•  CHARLIE GOLDSMITH ASSOCIATES ;CGAͿ 

•  INTERNATIONAL PROCUREMENT AGENCY ;IPAͿ BV
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SCHEDULE ϯ: INSURANCE REQUIREMENTS 

ϭ. OBLIGATION TO MAINTAIN INSURANCES 

ϭ.ϭ Without  prejudiĐe  to  its  obligatioŶs  to  DFID  uŶder  this  CoŶtraĐt,  iŶĐludiŶg  its  iŶdeŵŶity  obligatioŶs,  the  Supplier  shall  for  the 
periods speĐified iŶ this SĐhedule Ϯ take out aŶd ŵaiŶtaiŶ, or proĐure the takiŶg out aŶd ŵaiŶteŶaŶĐe of the iŶsuraŶĐes as set out iŶ 
AŶŶeǆ ϭ  ;ReƋuired  IŶsuraŶĐesͿ  aŶd aŶy other  iŶsuraŶĐes as ŵay be  reƋuired by appliĐable  Law  ;together  the ͞IŶsuraŶĐes͟Ϳ.    The 
Supplier shall eŶsure that eaĐh of the IŶsuraŶĐes is effeĐtiǀe Ŷo later thaŶ the CoŵŵeŶĐeŵeŶt Date. 

ϭ.Ϯ The IŶsuraŶĐes shall be ŵaiŶtaiŶed iŶ aĐĐordaŶĐe with Good IŶdustry PraĐtiĐe aŶd ;so far as is reasoŶably praĐtiĐableͿ oŶ terŵs Ŷo 
less  faǀourable  thaŶ  those  geŶerally  aǀailable  to  a  prudeŶt  CoŶtraĐtor  iŶ  respeĐt  of  risks  iŶsured  iŶ  the  iŶterŶatioŶal  iŶsuraŶĐe 
ŵarket froŵ tiŵe to tiŵe. 

ϭ.ϯ The  IŶsuraŶĐes  shall  be  takeŶ  out  aŶd ŵaiŶtaiŶed with  iŶsurers  who  are  of  good  fiŶaŶĐial  staŶdiŶg  aŶd  of  good  repute  iŶ  the 
iŶterŶatioŶal iŶsuraŶĐe ŵarket. 

ϭ.ϰ The Supplier shall eŶsure that  the publiĐ aŶd produĐts  liability poliĐy shall ĐoŶtaiŶ aŶ  iŶdeŵŶity to priŶĐipals Đlause uŶder whiĐh 
DFID shall be iŶdeŵŶified iŶ respeĐt of Đlaiŵs ŵade agaiŶst DFID iŶ respeĐt of death or bodily iŶjury or third party property daŵage 
arisiŶg out of or iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ with the SerǀiĐes aŶd for whiĐh the Supplier is legally liable. 

Ϯ. GENERAL OBLIGATIONS 

Ϯ.ϭ Without liŵitiŶg the other proǀisioŶs of this CoŶtraĐt, the Supplier shall: 

Ϯ.ϭ.ϭ take or proĐure the takiŶg of all reasoŶable risk ŵaŶageŵeŶt aŶd risk ĐoŶtrol ŵeasures iŶ relatioŶ to the SerǀiĐes 
as  it would be  reasoŶable  to eǆpeĐt of  a prudeŶt CoŶtraĐtor  aĐtiŶg  iŶ  aĐĐordaŶĐe with Good  IŶdustry PraĐtiĐe, 
iŶĐludiŶg the iŶǀestigatioŶ aŶd reports of releǀaŶt Đlaiŵs to iŶsurers; 

Ϯ.ϭ.Ϯ proŵptly Ŷotify the iŶsurers iŶ writiŶg of aŶy releǀaŶt ŵaterial faĐt uŶder aŶy IŶsuraŶĐes of whiĐh the Supplier is 
or beĐoŵes aware; aŶd 

Ϯ.ϭ.ϯ hold all poliĐies iŶ respeĐt of the IŶsuraŶĐes aŶd Đause aŶy iŶsuraŶĐe broker effeĐtiŶg the IŶsuraŶĐes to hold aŶy 
iŶsuraŶĐe slips aŶd other eǀideŶĐe of plaĐiŶg Đoǀer represeŶtiŶg aŶy of the IŶsuraŶĐes to whiĐh it is a party. 

ϯ. FAILURE TO INSURE 

ϯ.ϭ The Supplier shall Ŷot take aŶy aĐtioŶ or fail to take aŶy aĐtioŶ or ;iŶsofar as is reasoŶably withiŶ its powerͿ perŵit aŶythiŶg to oĐĐur 
iŶ relatioŶ to it whiĐh would eŶtitle aŶy iŶsurer to refuse to pay aŶy Đlaiŵ uŶder aŶy of the IŶsuraŶĐes. 

ϯ.Ϯ Where the Supplier has failed to purĐhase aŶy of the IŶsuraŶĐes or ŵaiŶtaiŶ aŶy of the IŶsuraŶĐes iŶ full forĐe aŶd effeĐt, DFID ŵay 
eleĐt  ;but  shall  Ŷot  be  obligedͿ  followiŶg writteŶ  ŶotiĐe  to  the  Supplier  to  purĐhase  the  releǀaŶt  IŶsuraŶĐes,  aŶd  DFID  shall  be 
eŶtitled to reĐoǀer  the  reasoŶable preŵiuŵ aŶd other reasoŶable Đosts  iŶĐurred  iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ therewith as a debt due  froŵ the 
Supplier. 

ϰ. EVIDENCE OF POLICIES 

ϰ.ϭ The Supplier shall upoŶ the CoŵŵeŶĐeŵeŶt Date aŶd withiŶ ϭ5 WorkiŶg Days after the reŶewal of eaĐh of the IŶsuraŶĐes, proǀide 
eǀideŶĐe,  iŶ  a  forŵ  satisfaĐtory  to  DFID,  that  the  IŶsuraŶĐes  are  iŶ  forĐe  aŶd  effeĐt  aŶd ŵeet  iŶ  full  the  reƋuireŵeŶts  of  this 
Fraŵework SĐhedule Ϯ.  ReĐeipt of suĐh eǀideŶĐe by DFID shall Ŷot iŶ itself ĐoŶstitute aĐĐeptaŶĐe by DFID or relieǀe the Supplier of 
aŶy of its liabilities aŶd obligatioŶs uŶder this AgreeŵeŶt. 

ϱ. AGGREGATE LIMIT OF INDEMNITY  

5.ϭ Where the ŵiŶiŵuŵ liŵit of iŶdeŵŶity reƋuired iŶ relatioŶ to aŶy of the IŶsuraŶĐes is speĐified as beiŶg "iŶ the aggregate":  

5.ϭ.ϭ if a Đlaiŵ or Đlaiŵs whiĐh do Ŷot relate to this CoŶtraĐt are Ŷotified to the iŶsurers whiĐh, giǀeŶ the Ŷature of the 
allegatioŶs aŶd/or the ƋuaŶtuŵ Đlaiŵed by the third party;iesͿ, is likely to result iŶ a Đlaiŵ or Đlaiŵs beiŶg paid by 
the iŶsurers whiĐh Đould reduĐe the leǀel of Đoǀer aǀailable below that ŵiŶiŵuŵ, the Supplier shall iŵŵediately 
subŵit to DFID: 

;aͿ details of the poliĐy ĐoŶĐerŶed; aŶd  
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;bͿ its proposed solutioŶ for ŵaiŶtaiŶiŶg the ŵiŶiŵuŵ liŵit of iŶdeŵŶity speĐified; aŶd 

5.ϭ.Ϯ if aŶd to the eǆteŶt that the leǀel of iŶsuraŶĐe Đoǀer aǀailable falls below that ŵiŶiŵuŵ beĐause a Đlaiŵ or Đlaiŵs 
whiĐh do Ŷot relate to this CoŶtraĐt are paid by iŶsurers, the Supplier shall: 

;aͿ eŶsure  that  the  iŶsuraŶĐe  Đoǀer  is  reiŶstated  to ŵaiŶtaiŶ  at  all  tiŵes  the ŵiŶiŵuŵ  liŵit  of  iŶdeŵŶity 
speĐified for Đlaiŵs relatiŶg to this CoŶtraĐt; or 

;bͿ if the Supplier is or has reasoŶ to belieǀe that it will be uŶable to eŶsure that iŶsuraŶĐe Đoǀer is reiŶstated 
to ŵaiŶtaiŶ at all tiŵes the ŵiŶiŵuŵ liŵit of iŶdeŵŶity speĐified, iŵŵediately subŵit to DFID full details 
of  the  poliĐy  ĐoŶĐerŶed  aŶd  its  proposed  solutioŶ  for  ŵaiŶtaiŶiŶg  the  ŵiŶiŵuŵ  liŵit  of  iŶdeŵŶity 
speĐified. 

6. CANCELLATION 

ϲ.ϭ The Supplier  shall Ŷotify DFID  iŶ writiŶg at  least  fiǀe  ;5Ϳ WorkiŶg Days prior  to  the ĐaŶĐellatioŶ,  suspeŶsioŶ,  terŵiŶatioŶ or ŶoŶ‐
reŶewal of aŶy of the IŶsuraŶĐes. 

ϳ. INSURANCE CLAIMS  

ϳ.ϭ The Supplier shall proŵptly Ŷotify to iŶsurers aŶy ŵatter arisiŶg froŵ, or iŶ relatioŶ to, the SerǀiĐes aŶd/or this CoŶtraĐt for whiĐh it 
ŵay be eŶtitled to Đlaiŵ uŶder aŶy of the IŶsuraŶĐes.  IŶ the eǀeŶt that DFID reĐeiǀes a Đlaiŵ relatiŶg to or arisiŶg out of the SerǀiĐes 
or  this  CoŶtraĐt,  the  Supplier  shall  Đo‐operate  with  DFID  aŶd  assist  it  iŶ  dealiŶg  with  suĐh  Đlaiŵs  iŶĐludiŶg  without  liŵitatioŶ 
proǀidiŶg iŶforŵatioŶ aŶd doĐuŵeŶtatioŶ iŶ a tiŵely ŵaŶŶer. 

ϳ.Ϯ EǆĐept where DFID  is the ĐlaiŵaŶt party, the Supplier shall giǀe DFID ŶotiĐe withiŶ tweŶty ;ϮϬͿ WorkiŶg Days after aŶy  iŶsuraŶĐe 
Đlaiŵ  iŶ eǆĐess of £ϭϬϬ,ϬϬϬ relatiŶg to or arisiŶg out of  the proǀisioŶ of  the SerǀiĐes or  this CoŶtraĐt oŶ aŶy of  the  IŶsuraŶĐes or 
whiĐh, but for the appliĐatioŶ of the appliĐable poliĐy eǆĐess, would be ŵade oŶ aŶy of the IŶsuraŶĐes aŶd ;if reƋuired by DFIDͿ full 
details of the iŶĐideŶt giǀiŶg rise to the Đlaiŵ. 

ϳ.ϯ Where aŶy IŶsuraŶĐe reƋuires payŵeŶt of a preŵiuŵ, the Supplier shall be liable for aŶd shall proŵptly pay suĐh preŵiuŵ. 

ϳ.ϰ Where aŶy IŶsuraŶĐe is subjeĐt to aŶ eǆĐess or deduĐtible below whiĐh the iŶdeŵŶity froŵ iŶsurers is eǆĐluded, the Supplier shall 
be  liable for suĐh eǆĐess or deduĐtible.   The Supplier shall Ŷot be eŶtitled to reĐoǀer froŵ DFID aŶy suŵ paid by way of eǆĐess or 
deduĐtible uŶder the IŶsuraŶĐes whether uŶder the terŵs of this CoŶtraĐt or otherwise. 
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ANNEX ϭ: REQUIRED INSURANCES 

PART A: THIRD PARTY PUBLIC & PRODUCTS LIABILITY INSURANCE  

ϭ. INSURED  

ϭ.ϭ The Supplier 

Ϯ. INTEREST 

Ϯ.ϭ To iŶdeŵŶify the IŶsured iŶ respeĐt of all suŵs whiĐh the IŶsured shall beĐoŵe legally liable to pay as daŵages, iŶĐludiŶg ĐlaiŵaŶt's 
Đosts aŶd eǆpeŶses, iŶ respeĐt of aĐĐideŶtal: 

Ϯ.ϭ.ϭ death or bodily iŶjury to or siĐkŶess, illŶess or disease ĐoŶtraĐted by aŶy persoŶ; 

Ϯ.ϭ.Ϯ loss of or daŵage to property; 

happeŶiŶg duriŶg the period of  iŶsuraŶĐe  ;as speĐified  iŶ Paragraph 5 of this AŶŶeǆ ϭ to this SĐhedule ϮͿ aŶd arisiŶg out of or  iŶ 
ĐoŶŶeĐtioŶ with the proǀisioŶ of the SerǀiĐes aŶd iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ with this CoŶtraĐt. 

ϯ. LIMIT OF INDEMNITY 

ϯ.ϭ Not less thaŶ £ϱ,ϬϬϬ,ϬϬϬ.ϬϬ iŶ respeĐt of aŶy oŶe oĐĐurreŶĐe, the Ŷuŵber of oĐĐurreŶĐes beiŶg uŶliŵited. 

ϰ. TERRITORIAL LIMITS 

ϰ.ϭ.ϭ N/A 

ϱ. PERIOD OF INSURANCE 

5.ϭ Froŵ the CoŵŵeŶĐeŵeŶt Date for the Terŵ aŶd reŶewable oŶ aŶ aŶŶual basis uŶless agreed otherwise by DFID iŶ writiŶg. 

6. COVER FEATURES AND EXTENSIONS 

ϲ.ϭ IŶdeŵŶity to priŶĐipals Đlause. 

ϳ. PRINCIPAL EXCLUSIONS 

ϳ.ϭ War aŶd related perils. 

ϳ.Ϯ NuĐlear aŶd radioaĐtiǀe risks. 

ϳ.ϯ Liability for death, illŶess, disease or bodily iŶjury sustaiŶed by eŵployees of the IŶsured duriŶg the Đourse of their eŵployŵeŶt. 

ϳ.ϰ Liability arisiŶg out of  the use of ŵeĐhaŶiĐally propelled ǀehiĐles whilst reƋuired to be Đoŵpulsorily  iŶsured by appliĐable Law iŶ 
respeĐt of suĐh ǀehiĐles. 

ϳ.5 Liability iŶ respeĐt of predeterŵiŶed peŶalties or liƋuidated daŵages iŵposed uŶder aŶy ĐoŶtraĐt eŶtered iŶto by the IŶsured. 

ϳ.ϲ Liability arisiŶg out of teĐhŶiĐal or professioŶal adǀiĐe other thaŶ iŶ respeĐt of death or bodily iŶjury to persoŶs or daŵage to third 
party property. 

ϳ.ϳ Liability arisiŶg froŵ the owŶership, possessioŶ or use of aŶy airĐraft or ŵariŶe ǀessel. 

ϳ.8 Liability arisiŶg froŵ seepage aŶd pollutioŶ uŶless Đaused by a suddeŶ, uŶiŶteŶded aŶd uŶeǆpeĐted oĐĐurreŶĐe. 
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PART B: PROFESSIONAL INDEMNITY INSURANCE 

ϭ. INSURED 

ϭ.ϭ The Supplier 

Ϯ. INTEREST 

Ϯ.ϭ To iŶdeŵŶify the IŶsured for all suŵs whiĐh the IŶsured shall beĐoŵe legally liable to pay ;iŶĐludiŶg ĐlaiŵaŶts’ Đosts aŶd eǆpeŶsesͿ 
as  a  result  of  Đlaiŵs  first ŵade  agaiŶst  the  IŶsured  duriŶg  the  Period  of  IŶsuraŶĐe  by  reasoŶ  of  aŶy  ŶegligeŶt  aĐt,  error  aŶd/or 
oŵissioŶ arisiŶg froŵ or iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ with the proǀisioŶ of the SerǀiĐes. 

ϯ. LIMIT OF INDEMNITY 

ϯ.ϭ   Not less thaŶ £ϭϬ,ϬϬϬ,ϬϬϬ.ϬϬ iŶ respeĐt of aŶy oŶe Đlaiŵ aŶd iŶ the aggregate per aŶŶuŵ. 

ϰ. TERRITORIAL LIMITS 

ϰ.ϭ   N/A 

ϱ. PERIOD OF INSURANCE 

5.ϭ Froŵ the date of  this CoŶtraĐt aŶd reŶewable oŶ aŶ aŶŶual basis uŶless agreed otherwise by DFID  iŶ writiŶg ;aͿ throughout the 
Terŵ or uŶtil earlier terŵiŶatioŶ of this CoŶtraĐt aŶd ;bͿ for a period of ϲ years thereafter. 

6. COVER FEATURES AND EXTENSIONS 

ϲ.ϭ RetroaĐtiǀe Đoǀer to apply to aŶy Đlaiŵs ŵade poliĐy wordiŶg iŶ respeĐt of this CoŶtraĐt or retroaĐtiǀe date to be Ŷo later thaŶ the 
CoŵŵeŶĐeŵeŶt Date. 

ϳ. PRINCIPAL EXCLUSIONS 

ϳ.ϭ War aŶd related perils 

ϳ.Ϯ NuĐlear aŶd radioaĐtiǀe risks 
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PART C: UNITED KINGDOM COMPULSORY INSURANCES 

ϭ. GENERAL 

ϭ.ϭ The Supplier shall ŵeet its iŶsuraŶĐe obligatioŶs uŶder appliĐable Law iŶ full, iŶĐludiŶg, UK eŵployers' liability iŶsuraŶĐe aŶd ŵotor 
third party liability iŶsuraŶĐe. 
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SCHEDULE ϰ: TENDER 

ϭ. GENERAL 

ϭ.ϭ This SĐhedule ϰ sets out a Đopy of the Supplier’s TeŶder. 

ϭ.Ϯ SubjeĐt to Clause ϭ.ϰ, iŶ additioŶ to aŶy other obligatioŶs oŶ the Supplier uŶder this CoŶtraĐt, the Supplier shall proǀide the SerǀiĐes 
iŶ aĐĐordaŶĐe with the TeŶder.  
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AppeŶdiǆ A. CoŶtraĐt AŵeŶdŵeŶt Letter 
               
        DepartŵeŶt for IŶterŶatioŶal DeǀelopŵeŶt 

              AberĐroŵbie House 
              Eagleshaŵ Road 
              EAST KILBRIDE 
              Glasgow 
              Gϳ5 8EA 
 
              TelephoŶe:  East Kilbride Ϭϭϯ55 8ϰ ϰϬϬϬ 
              DireĐtliŶe: Ϭϭϯ55 8ϰ [ 
 
              File Ref: [ 
              Date:    [ 
 
              CoŶtraĐt AŵeŶdŵeŶt No: [ 
 
CONTRACT FOR:  [ 
 
CONTRACT NUMBER: [ 
 
With refereŶĐe to the CoŶtraĐt dated [         , both Parties haǀe iŶ priŶĐiple agreed to the followiŶg ǀariatioŶ[s to the CoŶtraĐt [: 
 
[ 
 
 
 
Ϯ.  [These/This aŵeŶdŵeŶt[s relate[s to [ 
 
ϯ.   Please ĐoŶfirŵ iŶ writiŶg by sigŶiŶg aŶd returŶiŶg oŶe Đopy of this  letter, withiŶ ϭ5 workiŶg days of the date of sigŶature oŶ behalf of 
DFID that you aĐĐept the ǀariatioŶ[s set out hereiŶ.  
 
ϰ. The CoŶtraĐt, iŶĐludiŶg aŶy preǀious ǀariatioŶs, shall reŵaiŶ effeĐtiǀe aŶd uŶaltered eǆĐept as aŵeŶded by this letter. 
 
5. Words aŶd eǆpressioŶs iŶ this letter shall haǀe the ŵeaŶiŶgs giǀeŶ to theŵ iŶ the CoŶtraĐt.  
 
 
SigŶed by aŶ authorised sigŶatory for aŶd oŶ behalf of the      Naŵe:    [ 
SeĐretary of State     
for IŶterŶatioŶal DeǀelopŵeŶt          PositioŶ: 
 
            SigŶature: 
 
            Date:    [ 
 
 
SigŶed by aŶ authorised sigŶatory for aŶd oŶ behalf of the Supplier    Naŵe:  [   
 
            SigŶature:   
 
            Date: 
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APPENDIX B 
 

 

 
 

 
DFID SupplǇ PartŶer Code of CoŶduĐt 

 
PriŶĐiples  
 
DFID aiŵs to Đreate aŶ iŶĐlusiǀe Đulture of best praĐtiĐe with the deliǀery partŶers with whoŵ it eŶgages aŶd whiĐh 
reĐeiǀe UK taǆpayers’ fuŶds. All supply partŶers should adhere to the oǀerarĐhiŶg priŶĐiples of the Supply PartŶer 
Code of CoŶduĐt ;CodeͿ. 
 

 
OǀerarĐhiŶg PriŶĐiples for SupplǇ PartŶers 

 
 AĐt respoŶsiďlǇ aŶd ǁith iŶtegritǇ 

 DeŵoŶstrate ĐoŵŵitŵeŶt to poǀertǇ reduĐtioŶ aŶd DFID prioritiesϭ, iŶĐludiŶg 
work iŶ fragile aŶd ĐoŶfliĐt affeĐted states, reĐogŶitioŶ of huŵaŶ rights, foĐus oŶ 
girls aŶd woŵeŶ, youth eŶgageŵeŶt, Đliŵate ĐhaŶge aŶd wealth ĐreatioŶ  

 DeŵoŶstrate ĐoŵŵitŵeŶt to ǁider HMG prioritiesϮ 

 Seek to iŵproǀe ǀalue for ŵoŶeǇ 

 Be traŶspareŶt aŶd aĐĐouŶtaďle 

 
DFID SupplǇ PartŶer respoŶsiďilities 
 
Supply partŶers aŶd their Sub‐CoŶtraĐtors should eŶsure they haǀe read aŶd uŶderstood the Code aŶd their 
reƋuired ĐoŵpliaŶĐe leǀel aŶd seek ĐlarifiĐatioŶ froŵ DFID where ŶeĐessary. IŶ partiĐular, it is iŵportaŶt that the 
supply partŶers aŶd their Sub‐CoŶtraĐtors uŶderstaŶd aŶy risks aŶd haǀe systeŵs iŶ plaĐe to ŵaŶage theŵ. The ϯ 
ĐoŵpliaŶĐe leǀels are:  
 
CoŵpliaŶĐe Leǀel ϭ ‐ Supply partŶers with aŶ iŶdiǀidual ĐoŶtraĐt ǀalue of £ϭŵ or aboǀe, or two or ŵore ĐoŶtraĐts 
with DFID with a ĐoŵbiŶed ǀalue of £5ŵ or aboǀe 
 
CoŵpliaŶĐe Leǀel Ϯ ‐ Supply partŶers with aŶ iŶdiǀidual ĐoŶtraĐt ǀalue below £ϭŵ, or two or ŵore ĐoŶtraĐts with 
DFID with a ǀalue of less thaŶ £5ŵ 
 

                                                            
1 https://www.gov.uk/government/organisations/department-for-international-development/about#priorities  
 
2 https://www.gov.uk/government/organisations/hm-treasury/about#priorities  



VersioŶ ϭ.Ϯ April ϮϬϭ8  OFFICIAL  Page ϳϳ of ϴ6 
DFID StaŶdard Terŵs & CoŶditioŶs – SerǀiĐe CoŶtraĐts 

CoŵpliaŶĐe Leǀel ϯ – Supply partŶers with aŶ iŶdiǀidual ĐoŶtraĐt ǀalue, or ĐoŵpoŶeŶt of a CoŶtraĐt, with a ǀalue 
below the EU Threshold. At this leǀel supply partŶers are reƋuired to adhere to the oǀerarĐhiŶg Code priŶĐiples aŶd 
reĐogŶise, ŵitigate aŶd ŵaŶage risks. These supply partŶers will Ŷot be ŵoŶitored agaiŶst the ĐoŶtraĐtual KPIs. 
 
SĐope 
 
This Code forŵs part of DFID’s staŶdard ĐoŶtraĐtual terŵs aŶd ĐoŶditioŶs aŶd full ĐoŵpliaŶĐe aŶd aŶŶual 
ǀerifiĐatioŶ ǀia a sigŶed deĐlaratioŶ, to be fouŶd at AŶŶeǆ ϭb, is ŵaŶdatory for supply partŶers. DFID will ŵoŶitor 
supply partŶers iŶ siǆ priority areas as set out below usiŶg a set of Key PerforŵaŶĐe IŶdiĐators ;KPIsͿ refereŶĐed iŶ 
AŶŶeǆ ϭa aŶd ϭb. 
 

 
ϭ. Value for MoŶeǇ aŶd GoǀerŶaŶĐe  

Key PerforŵaŶĐe IŶdiĐators KPI ϭ a ‐ Đ 
 
Value for MoŶey is aŶ esseŶtial reƋuireŵeŶt of all DFID ĐoŵŵissioŶed work.  All supply partŶers ŵust seek to 
ŵaǆiŵise deǀelopŵeŶt results, whilst driǀiŶg Đost effiĐieŶĐy, throughout the life of ĐoŵŵissioŶed prograŵŵes.  
This iŶĐludes budgetiŶg aŶd priĐiŶg realistiĐally aŶd appropriately to refleĐt deliǀery reƋuireŵeŶts aŶd leǀels of risk 
oǀer the life of the prograŵŵe.  It also iŶĐludes ŵaŶagiŶg uŶĐertaiŶty aŶd ĐhaŶge to proteĐt ǀalue iŶ the ofteŶ 
ĐhalleŶgiŶg eŶǀiroŶŵeŶts that we work iŶ.  
 
Supply partŶers ŵust deŵoŶstrate that they are pursuiŶg ĐoŶtiŶuous iŵproǀeŵeŶt to reduĐe waste aŶd iŵproǀe 
effiĐieŶĐy iŶ their iŶterŶal operatioŶs aŶd withiŶ the deliǀery ĐhaiŶ.  DFID eǆpeĐts supply partŶers to deŵoŶstrate 
opeŶŶess aŶd hoŶesty aŶd to be realistiĐ about ĐapaĐity aŶd Đapability at all tiŵes, aĐĐeptiŶg aĐĐouŶtability aŶd 
respoŶsibility for perforŵaŶĐe aloŶg the full deliǀery ĐhaiŶ, iŶ both eǀery‐day aŶd eǆĐeptioŶal ĐirĐuŵstaŶĐes.  
 
SpeĐifiĐ reƋuireŵeŶts iŶĐlude: 
 

 ProǀisioŶ of releǀaŶt VfM aŶd goǀerŶaŶĐe poliĐies aŶd a desĐriptioŶ of how these are put iŶto praĐtiĐe to 
ŵeet DFID reƋuireŵeŶts  ;e.g. Đodes oŶ fraud aŶd ĐorruptioŶ, due diligeŶĐeͿ; 

 A traŶspareŶt, opeŶ book approaĐh, whiĐh eŶables sĐrutiŶy of ǀalue for ŵoŶey ĐhoiĐes, applies priĐiŶg 
struĐtures that aligŶ payŵeŶts to results aŶd refleĐts aŶ appropriate balaŶĐe of perforŵaŶĐe risk; 

 ProĐesses for tiŵely ideŶtifiĐatioŶ aŶd resolutioŶ of issues aŶd for shariŶg lessoŶs learŶed. 
 
 

   
Ϯ. EthiĐal Behaǀiour 

Key PerforŵaŶĐe IŶdiĐators KPI Ϯ a‐ f 
 
DFID supply partŶers aŶd their Sub‐CoŶtraĐtors aĐt oŶ behalf of goǀerŶŵeŶt aŶd iŶteraĐt with ĐitizeŶs, publiĐ 
seĐtor/third seĐtor orgaŶisatioŶs aŶd the priǀate seĐtor These iŶteraĐtioŶs ŵust therefore ŵeet the highest 
staŶdards of ethiĐal aŶd professioŶal behaǀiour that upholds the reputatioŶ of goǀerŶŵeŶt.  
 
ArraŶgeŵeŶts aŶd relatioŶships eŶtered iŶto, whether with or oŶ behalf of DFID, ŵust be free froŵ bias, ĐoŶfliĐt of 
iŶterest or the uŶdue iŶflueŶĐe of others. PartiĐular Đare ŵust be takeŶ by staff who are direĐtly iŶǀolǀed iŶ the 
ŵaŶageŵeŶt of a prograŵŵe, proĐureŵeŶt, ĐoŶtraĐt or relatioŶship with DFID, where key stages ŵay be 
susĐeptible to uŶdue iŶflueŶĐe. IŶ additioŶ, supply partŶers aŶd their Sub‐CoŶtraĐtors ŵust Ŷot atteŵpt to 
iŶflueŶĐe a DFID staff to ŵaŶipulate prograŵŵe ŵoŶitoriŶg aŶd ŵaŶageŵeŶt to Đoǀer up poor perforŵaŶĐe.  
 
Supply partŶers aŶd their Sub‐CoŶtraĐtors ŵust deĐlare to DFID aŶy iŶstaŶĐes where it is iŶteŶded that aŶy direĐt or 
deliǀery ĐhaiŶ staff ŵeŵbers will work oŶ DFID fuŶded busiŶess where those staff ŵeŵbers haǀe aŶy kŶowŶ 
ĐoŶfliĐt of iŶterest or where those staff ŵeŵbers haǀe beeŶ eŵployed by DFID or the CrowŶ iŶ the preĐediŶg two 



VersioŶ ϭ.Ϯ April ϮϬϭ8  OFFICIAL  Page ϳϴ of ϴ6 
DFID StaŶdard Terŵs & CoŶditioŶs – SerǀiĐe CoŶtraĐts 

years. Supply partŶers aŶd their Sub‐CoŶtraĐtors ŵust proǀide proof of ĐoŵpliaŶĐe with the HMG approǀal 
reƋuireŵeŶts uŶder the BusiŶess AppoiŶtŵeŶt Rules. 
 
Supply partŶers aŶd their Sub‐CoŶtraĐtors ŵust haǀe the followiŶg poliĐies aŶd proĐedures iŶ plaĐe:  
 

 ReĐruitŵeŶt poliĐy ;whiĐh ŵust address ĐirĐuŵstaŶĐes where there ŵay be poteŶtial or aĐtual ĐoŶfliĐt of 
iŶterestͿ 

 OŶgoiŶg ĐoŶfliĐt of iŶterest, ŵitigatioŶ aŶd ŵaŶageŵeŶt 
 Refresher ethiĐal traiŶiŶg aŶd staff updates ;iŶĐludiŶg awareŶess of ŵoderŶ day slaǀery aŶd huŵaŶ rights 

abusesͿ 
 A workforĐe whistleblowiŶg poliĐy 
 ProĐedures settiŶg out how, staff iŶǀolǀed iŶ DFID fuŶded busiŶess, ĐaŶ iŵŵediately report all suspiĐioŶs or 

allegatioŶs of aid diǀersioŶ, fraud, ŵoŶey lauŶderiŶg or ĐouŶter terrorisŵ fiŶaŶĐe to the CouŶter Fraud aŶd 
WhistleblowiŶg UŶit ;CFWUͿ at fraud@dfid.goǀ.uk or oŶ +ϰϰ;ϬͿϭϯ55 8ϰϯϳϰϳ 

 
 

ϯ. TraŶspareŶĐǇ aŶd DeliǀerǇ ChaiŶ MaŶageŵeŶt 
Key PerforŵaŶĐe IŶdiĐators KPI ϯ a – f 

 
DFID reƋuires full deliǀery ĐhaiŶ traŶspareŶĐy froŵ all supply partŶers.  All deliǀery ĐhaiŶ partŶers ŵust adhere to 
wider HMG poliĐy iŶitiatiǀes iŶĐludiŶg the support of ŵiĐro, sŵall aŶd ŵediuŵ sized eŶterprises ;MSMEsͿ, proŵpt 
payŵeŶt, adhereŶĐe to huŵaŶ rights aŶd ŵoderŶ slaǀery poliĐies aŶd support for eĐoŶoŵiĐ growth iŶ deǀelopiŶg 
ĐouŶtries. 
 
DFID’s direĐt/priŵe supply partŶers ;tier ϭͿ ŵust eŶgage their deliǀery ĐhaiŶ supply partŶers iŶ a ŵaŶŶer that is 
ĐoŶsisteŶt with DFID’s treatŵeŶt of its priŵe supply partŶers. This iŶĐludes, but is Ŷot liŵited to: priĐiŶg; appliĐatioŶ 
of deliǀery ĐhaiŶ risk ŵaŶageŵeŶt proĐesses; aŶd takiŶg a zero toleraŶĐe approaĐh to taǆ eǀasioŶ, ĐorruptioŶ, 
bribery aŶd fraud iŶ subseƋueŶt serǀiĐe deliǀery or iŶ partŶership agreeŵeŶts.  
 
SpeĐifiĐ reƋuireŵeŶts for priŵe supplǇ partŶers iŶĐlude: 
 

 Proǀide assuraŶĐe to DFID that the poliĐies aŶd praĐtiĐes of their deliǀery ĐhaiŶ supply partŶers aŶd 
affiliates are aligŶed to this Code;  

 MaiŶtaiŶiŶg aŶd shariŶg with DFID up‐to‐date aŶd aĐĐurate reĐords of all dowŶstreaŵ partŶers iŶ reĐeipt of 
DFID fuŶds aŶd/or DFID fuŶded iŶǀeŶtory or assets. This should ŵap how fuŶds flow froŵ theŵ to eŶd 
beŶefiĐiaries aŶd ideŶtify risks aŶd poteŶtial risks aloŶg the deliǀery ĐhaiŶ;  

 EŶsuriŶg deliǀery ĐhaiŶ partŶer eŵployees are aware of the DFID fraud ŵail boǆϯ fouŶd oŶ DFID’s eǆterŶal 
website aŶd of the ĐirĐuŵstaŶĐes iŶ whiĐh this should be used;  

 PubliĐatioŶ of DFID fuŶdiŶg data iŶ aĐĐordaŶĐe with the IŶterŶatioŶal Aid TraŶspareŶĐy IŶitiatiǀe ;IATIͿϰ  
 Supply partŶers shall adhere to HMG proŵpt payŵeŶt poliĐy Ŷot use restriĐtiǀe eǆĐlusiǀity agreeŵeŶts with 

sub‐partŶers. 
 

 

ϰ. EŶǀiroŶŵeŶtal issues  
Key PerforŵaŶĐe IŶdiĐators KPI ϰ a – b 

 

 
DFID supply partŶers ŵust be Đoŵŵitted to high eŶǀiroŶŵeŶtal staŶdards, reĐogŶisiŶg that DFID’s aĐtiǀities ŵay 
ĐhaŶge the way people use aŶd rely oŶ the eŶǀiroŶŵeŶt, or ŵay affeĐt or be affeĐted by eŶǀiroŶŵeŶtal ĐoŶditioŶs.  
Supply partŶers ŵust deŵoŶstrate they haǀe takeŶ suffiĐieŶt steps to proteĐt the loĐal eŶǀiroŶŵeŶt aŶd 
                                                            
3 https://www.gov.uk/government/organisations/department-for-international-development/about#reporting-fraud  
4 http://www.aidtransparency.net/  
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ĐoŵŵuŶity they work iŶ, aŶd to ideŶtify eŶǀiroŶŵeŶtal risks that are iŵŵiŶeŶt, sigŶifiĐaŶt or Đould Đause harŵ or 
reputatioŶal daŵage to DFID. 
 
 
CoŵŵitŵeŶt to eŶǀiroŶŵeŶtal sustaiŶaďilitǇ ŵaǇ ďe deŵoŶstrated ďǇ:  
 

 Forŵal eŶǀiroŶŵeŶtal safeguard poliĐies iŶ plaĐe;  
 PubliĐatioŶ of eŶǀiroŶŵeŶtal perforŵaŶĐe reports oŶ a regular basis 
 Meŵbership or sigŶature of releǀaŶt Codes, both direĐtly aŶd withiŶ the deliǀery ĐhaiŶ suĐh as ĐoŶǀeŶtioŶs, 

staŶdards or ĐertifiĐatioŶ bodies ;eg the EǆtraĐtiǀe IŶdustries TraŶspareŶĐy IŶitiatiǀe5Ϳ. 
 

 

ϱ. Terrorisŵ aŶd SeĐuritǇ  
Key PerforŵaŶĐe IŶdiĐators KPI 5 a – d 

 

 
DFID supply partŶers ŵust iŵpleŵeŶt due diligeŶĐe proĐesses to proǀide assuraŶĐe that UK GoǀerŶŵeŶt fuŶdiŶg is 
Ŷot used iŶ aŶy way that ĐoŶtraǀeŶes the proǀisioŶs of appliĐable terrorisŵ legislatioŶ. 
 
SpeĐifiĐ reƋuireŵeŶts:  

 DFID suppliers ŵust safeguard the iŶtegrity aŶd seĐurity of their IT aŶd ŵobile ĐoŵŵuŶiĐatioŶs systeŵs iŶ 
liŶe with the HMG Cyber EsseŶtials SĐheŵeϲ.  Award of the Cyber EsseŶtials or Cyber EsseŶtial Plus badges 
would proǀide orgaŶisatioŶal eǀideŶĐe of ŵeetiŶg the UK GoǀerŶŵeŶt‐eŶdorsed staŶdard;  

 All DFID supply partŶers who ŵaŶage aid prograŵŵes with a digital eleŵeŶt ŵust adhere to the global 
PriŶĐiples for Digital DeǀelopŵeŶtϳ, whiĐh sets out best praĐtiĐe iŶ teĐhŶology‐eŶabled prograŵŵes 

 EŶsure that DFID fuŶdiŶg is Ŷot liŶked to terrorist offeŶĐes, terrorist aĐtiǀities or fiŶaŶĐiŶg 
 

6. SoĐial RespoŶsiďilitǇ aŶd HuŵaŶ Rights  

Key PerforŵaŶĐe IŶdiĐators: KPI ϲ a – d 

 

 
SoĐial respoŶsibility aŶd respeĐt for huŵaŶ rights are ĐeŶtral to DFID’s eǆpeĐtatioŶs of its Supply PartŶers We will 
eŶsure that robust proĐedures are adopted aŶd ŵaiŶtaiŶed to eliŵiŶate the risk of poor huŵaŶ rights praĐtiĐes 
withiŶ the Đoŵpleǆ deliǀery ĐhaiŶ eŶǀiroŶŵeŶts fuŶded by DFID. These iŶĐlude uŶethiĐal aŶd illegal eŵployŵeŶt 
praĐtiĐes, suĐh as ŵoderŶ day slaǀery, forĐed aŶd Đhild labour aŶd other forŵs of eǆploitatiǀe aŶd uŶethiĐal 
treatŵeŶt of workers. DFID will eǆpeĐt a partiĐular eŵphasis oŶ ŵaŶageŵeŶt of these issues iŶ high risk fragile aŶd 
ĐoŶfliĐt affeĐted states ;FCASͿ, with a foĐus oŶ eŶsuriŶg reŵedy aŶd redress if thiŶgs go wroŶg. 

SpeĐifiĐ reƋuireŵeŶts:  

 All Supply PartŶers ŵust be fully sigŶed up to the UN Global CoŵpaĐt8;  
 PraĐtiĐes iŶ liŶe with the IŶterŶatioŶal Labour OrgaŶisatioŶ ;ILOͿ ϭϯ8ϵ aŶd the EthiĐal TradiŶg IŶitiatiǀe ;ETIͿ 

Base CodeϭϬ are eŶĐouraged;  

                                                            
5 https://eiti.org/ 
6 https://www.gov.uk/government/publications/cyber-essentials-scheme-overview  
7 http://digitalprinciples.org/  
8 https://www.unglobalcompact.org/what-is-gc/mission/principles  
9 http://ilo.org/dyn/normlex/en/f?p=NORMLEXPUB:12100:0::NO::P12100 ILO CODE:C138  
10 http://www.ethicaltrade.org/eti-base-code  
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 PoliĐies to eŵbed good praĐtiĐe iŶ liŶe with the UN Global CoŵpaĐt GuidiŶg PriŶĐiples ϭ & Ϯ oŶ busiŶess 
aŶd huŵaŶ rights, as detailed iŶ AŶŶeǆ Ϯ;  

 A StateŵeŶt of CoŵpliaŶĐe outliŶiŶg how the orgaŶisatioŶ’s busiŶess aĐtiǀities help to deǀelop loĐal 
ŵarkets aŶd iŶstitutioŶs aŶd ĐoŶtribute to soĐial aŶd eŶǀiroŶŵeŶtal sustaiŶability, whilst ĐoŵplyiŶg with 
iŶterŶatioŶal priŶĐiples oŶ labour aŶd ethiĐal eŵployŵeŶt, soĐial iŶĐlusioŶ aŶd eŶǀiroŶŵeŶtal proteĐtioŶ. 

 OǀerarĐhiŶg ĐoŶsideratioŶ giǀeŶ to buildiŶg loĐal ĐapaĐity aŶd proŵotiŶg the iŶǀolǀeŵeŶt of people whose 
liǀes are affeĐted by busiŶess deĐisioŶs; 

 
 
 

AŶŶeǆ ϭa 
 

CoŵpliaŶĐe KPIs aŶd ĐoŶtraĐtual ĐheĐkiŶg ŵeĐhaŶisŵs   
 
MaiŶtaiŶiŶg staŶdards of assuraŶĐe aŶd driǀiŶg sustaiŶable iŵproǀeŵeŶts, iŶ ĐoŶŶeĐtioŶ with the Code’s priŶĐiples through 
partŶer relatioŶships is a key foĐus for DFID.  
 
Supply partŶer aŶd deliǀery ĐhaiŶ ĐoŵpliaŶĐe ĐheĐkiŶg proĐesses will take plaĐe iŶ aĐĐordaŶĐe with the agreed ĐoŵpliaŶĐe 
leǀels aŶd the speĐifiĐ ĐoŶtraĐtual Đlauses dowŶ the deliǀery ĐhaiŶ, DFID shall uŶdertake ĐoŵpliaŶĐe spot ĐheĐks. 
 
Where appropriate, a progress reǀiew plaŶ settiŶg out the Code of CoŶduĐt deliǀery ŵethodology for the supply partŶer 
arraŶgeŵeŶts duriŶg the ĐoŶtraĐt terŵ ŵay be joiŶtly deǀeloped duriŶg CoŶtraĐt ŵobilisatioŶ. 
 

 
CoŶtraĐt CheĐks aŶd CoŵpliaŶĐe KPIs  

 
KPI target 

 
SpeĐifiĐ CoŶtraĐtual liŶk 

 
CheĐkiŶg ŵeĐhaŶisŵ 

 
 
 
i. 
 
 
 
 
 
ii. 

 

DeĐlaratioŶ of aĐĐeptaŶĐe of the DFID 
Supply PartŶer Code of CoŶduĐt  

AŶŶual 
deĐlaratioŶ 
subŵitted by 
ĐoŶtraĐted 
supplier oŶ 
behalf of deliǀery 
ĐhaiŶ  

 
CoŶtraĐt Terŵs aŶd 
CoŶditioŶs Clause 5.ϭ  
aŶd  Clause ϳ.ϳ 

DeĐlaratioŶ of 
aĐĐeptaŶĐe at 
the appliĐable leǀel of 
ĐoŵpliaŶĐe with eaĐh 
of the 5 seĐtioŶs 
reĐeiǀed  

 

DeĐlaratioŶ of sigŶ up to the UN Global 
CoŵpaĐt 

AŶŶual 
deĐlaratioŶ 
subŵitted by 
ĐoŶtraĐted 
supplier oŶ 
behalf of deliǀery 
ĐhaiŶ  

 
 
StaŶdard SeleĐtioŶ  
QuestioŶŶaire ;SQͿ 

DeĐlaratioŶ of 
appliĐable sigŶ up 
reĐeiǀed  

ϭ. 
 
aͿ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ďͿ 
 
 
 
 

VfM aŶd GoǀerŶaŶĐe staŶdards  

EĐoŶoŵiĐ aŶd goǀerŶaŶĐe poliĐies iŶ 
praĐtiĐe 

 
 
AŶŶual updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
proǀided 
;Đopy of PoliĐy 
with detailed 
aŶŶual fiŶaŶĐial 
breakdowŶ 
relatiŶg to 
ĐoŶtraĐt Ϳ  

 
 
CoŶtraĐt Terŵs aŶd 
CoŶditioŶs Clauses ϭϮ, ϭϯ 
& ϭϰ 

 
 
AŶŶual ĐoŶtraĐt 
reǀiew/prograŵŵe 
ŵaŶageŵeŶt 
 
Audit ĐheĐks 

VfM beiŶg ŵaǆiŵised oǀer the life of a 
ĐoŶtraĐt  

ϭ. By ĐoŶfirŵatioŶ of aŶŶual profit 
leǀel fluĐtuatioŶs siŶĐe teŶder 
subŵittal 

 
 
 
Updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
subŵitted oŶĐe 
aŶŶually 

 
 
 
CoŶtraĐt Terŵs & 
CoŶditioŶs Clause ϭϰ & 
ϭϵ 
 

 
 
 
Spot ĐheĐks  
 
AŶŶual ĐoŶtraĐt 
reǀiew/prograŵŵe 
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ĐͿ 

Ϯ.  by tiŵely ideŶtifiĐatioŶ aŶd 
resolutioŶ of issues 

ϯ. eŶsuriŶg lessoŶs learŶed are 
shared 

 
Terŵs of RefereŶĐe ;ToRͿ 
 
 
Terŵs of RefereŶĐe ;ToRͿ  

ŵaŶageŵeŶt 
Spot ĐheĐks 
 
AŶŶual ĐoŶtraĐt 
reǀiew/prograŵŵe 
ŵaŶageŵeŶt 
Spot ĐheĐks 

Taǆ DeĐlaratioŶ ;HMRC forŵatͿ 

 Taǆ the orgaŶisatioŶ paid oŶ 
profits ŵade iŶ the last ϯ years, 
aŶd iŶ whiĐh ĐouŶtries 

 CoŵpliaŶĐe with releǀaŶt ĐouŶtry 
leǀel taǆ regulatioŶs fully 
uŶderstood aŶd ŵet  

 

 
 
 
AŶŶually updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
subŵitted by 
ĐoŶtraĐted 
supplier aŶd oŶ  
behalf of deliǀery 
ĐhaiŶ partŶers  

 
 
 
CoŶtraĐt Terŵs aŶd 
CoŶditioŶs Clauses ϭϰ, ϮϮ 
& Ϯϯ 
 
Terŵs of RefereŶĐe ;ToRͿ 

 
 
 
 
AŶŶual returŶ 
 
Spot ĐheĐks  

         
Ϯ. 

aͿ 

EthiĐal Behaǀiour  

ReĐruitŵeŶt poliĐy ;whiĐh ŵust address 
ĐirĐuŵstaŶĐes where there ŵay be 
poteŶtial or aĐtual ĐoŶfliĐt of iŶterest 

 
 
Updated poliĐy 
doĐuŵeŶtatioŶ 
subŵitted oŶĐe 
aŶŶually by 
ĐoŶtraĐted 
supplier aŶd oŶ 
behalf of deliǀery 
ĐhaiŶ partŶers  

 
 
CoŶtraĐt Terŵs aŶd 
CoŶditioŶs Clauses ϲ, ϰ8 
& 5ϭ 

 
 
AŶŶual returŶ  
Spot ĐheĐkiŶg 

ďͿ 
 

OŶgoiŶg ĐoŶfliĐt of iŶterest, ŵitigatioŶ aŶd 
ŵaŶageŵeŶt 

As Ϯa. aboǀe   CoŶtraĐt Terŵs aŶd 
CoŶditioŶs Clause 5ϭ 

AŶŶual returŶ  
Spot ĐheĐkiŶg  

 
ĐͿ 
 

Refresher ethiĐal traiŶiŶg aŶd staff updates 
; iŶĐludiŶg disĐlosure restriĐtioŶs oŶ DFID 
ĐoŶfideŶtial iŶforŵatioŶͿ  
 

Copy of traiŶiŶg 
logs proǀided 
Deliǀery iŶ 
aĐĐordaŶĐe with 
traiŶiŶg 
prograŵŵe iŶ 
plaĐe   

CoŶtraĐt Terŵs aŶd 
CoŶditioŶs Clauses ϲ, Ϯ8 
ϰ8 & 5ϭ 

AŶŶual returŶ  
Spot ĐheĐkiŶg  
 

dͿ 
 

A workforĐe whistleblowiŶg poliĐy 
 

CoŶtiŶuous 
workforĐe 
awareŶess 
ŵaiŶtaiŶed 
PoliĐy iŶ plaĐe  

CoŶtraĐt Terŵs aŶd 
CoŶditioŶs  
Clause ϰϲ  

AŶŶual returŶ  
Spot ĐheĐkiŶg  
 

eͿ 
 
 

ϭ. ProĐedures settiŶg out how, staff 
iŶǀolǀed iŶ DFID fuŶded busiŶess, ĐaŶ 
iŵŵediately report all suspiĐioŶs or 
allegatioŶs of aid diǀersioŶ, fraud, 
ŵoŶey lauŶderiŶg or ĐouŶter terrorisŵ 
fiŶaŶĐe to the CouŶter Fraud aŶd 
WhistleblowiŶg UŶit ;CFWUͿ at 
fraud@dfid.goǀ.uk or oŶ +ϰϰ;ϬͿϭϯ55 
8ϰϯϳϰϳ  

 
Ϯ. Eŵployees workiŶg oŶ  DFID CoŶtraĐts 

fully aware of the DFID eǆterŶal 
website fraud ŵailboǆ 

 
 
CoŶtiŶuous 
awareŶess 
ŵaiŶtaiŶed 
 
ProĐedure iŶ 
plaĐe  
 
 
CoŶtiŶuous 
awareŶess 
ŵaiŶtaiŶed    

 
 
CoŶtraĐt Terŵs aŶd 
CoŶditioŶs Clause ϰϲ 
 
 
 
 
 
 
CoŶtraĐt Terŵs aŶd 
CoŶditioŶs Clause ϰϲ 

 
AŶŶual returŶ  
Spot ĐheĐkiŶg   
 
 
 
 
 
 
 
AŶŶual returŶ  
Spot ĐheĐkiŶg   
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fͿ  DeĐlaratioŶs of direĐt or deliǀery ĐhaiŶ staff 
ŵeŵbers proposed to work oŶ DFID fuŶded 
if eŵployed by DFID or the CrowŶ iŶ the 
preĐediŶg two years.  

Supply partŶers aŶd their Sub‐CoŶtraĐtors 
ŵust proǀide proof of ĐoŵpliaŶĐe with the 
HMG approǀal reƋuireŵeŶts uŶder the 
busiŶess appoiŶtŵeŶt rules  

 
 
 
Details subŵitted 
as appliĐable  

CoŶtraĐt Terŵs aŶd 
CoŶditioŶs Clause 5ϭ 
 
 
 

HMG busiŶess 
appoiŶtŵeŶt rules  

 

 
AŶŶual returŶ  
Spot ĐheĐkiŶg   
 
 
CoŶtraĐt ŵaŶageŵeŶt   

ϯ. 
 
 
aͿ 
 
 
ďͿ 
 
 
 
 
ĐͿ 
 
 
 
 
dͿ 
 
 
 
 
eͿ 
 
 
 
fͿ 

TraŶspareŶĐǇ aŶd DeliǀerǇ ChaiŶ 
MaŶageŵeŶt   
 
IATI ĐoŵpliaŶĐe for supply partŶer aŶd their 
deliǀery ĐhaiŶ supply partŶers  

Updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
subŵitted oŶĐe 
aŶŶually  

CoŶtraĐt Terŵs aŶd 
CoŶditioŶs Clause Ϯϳ 
 
 

 
TeŶder eǀaluatioŶ 
 
PeriodiĐ spot ĐheĐks  

 Up to date aŶd aĐĐurate reĐords of all 
dowŶstreaŵ supply partŶers 

Updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
subŵitted   

CoŶtraĐt Terŵs & 
CoŶditioŶs Clauses 8 & 
Ϯϳ  
TeŶder subŵittal – 
deliǀery ĐhaiŶ   

AŶŶual returŶ  
spot ĐheĐkiŶg  
CoŶtraĐt ŵaŶageŵeŶt  

PoliĐies aŶd praĐtiĐes for the ŵaŶageŵeŶt 
of deliǀery ĐhaiŶ partŶers aŶd affiliates 
aligŶed to the DFID Supply PartŶer Code of 
CoŶduĐt 

Updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
subŵitted 
aŶŶually 

 
CoŶtraĐt Terŵs & 
ĐoŶditioŶs Clause ϳ 

 
CoŶtraĐt ŵaŶageŵeŶt 
proĐesses 
PeriodiĐ spot ĐheĐks  

Taǆ eǀasioŶ, bribery, ĐorruptioŶ aŶd fraud ‐
stateŵeŶts of assuraŶĐe proǀided  

Updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
subŵitted oŶĐe 
aŶŶually 
 

CoŶtraĐt Terŵs aŶd 
CoŶditioŶs ϮϮ, Ϯϯ & ϰϲ 
 

PeriodiĐ aŶd aŶŶual 
returŶ spot ĐheĐks 

All deliǀery ĐhaiŶ partŶer eŵployees 
workiŶg oŶ DFID CoŶtraĐts fully aware of 
the DFID fraud ŵailboǆ 

Updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
subŵitted oŶĐe 
aŶŶually 

CoŶtraĐt Terŵs & 
CoŶditioŶs Clause ϰϲ 

PeriodiĐ aŶd aŶŶual 
returŶ spot ĐheĐks 

HMG proŵpt payŵeŶt poliĐy adhered to by 
all deliǀery ĐhaiŶ partŶers 

Updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
subŵitted oŶĐe 
aŶŶually 

CoŶtraĐt Terŵs & 
ĐoŶditioŶs ϳ  

HMG spot ĐheĐks 
 
AŶŶual returŶ 

ϰ. 
 
aͿ 
 
 
 
 
 
 
 
 
ďͿ 

EŶǀiroŶŵeŶtal Issues  

ϭ.Steps iŶ plaĐe to ideŶtify eŶǀiroŶŵeŶtal 
risks ;e.g. by ŵaiŶtaiŶiŶg a risk registerͿ 
EŶsuriŶg legislatiǀe reƋuireŵeŶts are beiŶg 
ŵet  
 
Ϯ. Forŵal ĐoŶteǆt speĐifiĐ eŶǀiroŶŵeŶtal 
safeguardiŶg poliĐies iŶ plaĐe to eŶsure 
legislatiǀe reƋuireŵeŶts are beiŶg ŵet  

 
 
Updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
subŵitted oŶĐe 
aŶŶually 

 
 
 
 
CoŶtraĐt ToR, aŶd 
CoŶtraĐt Terŵs aŶd 
CoŶditioŶs Clause 5Ϭ 
 

 
 
CoŶtraĐt ŵaŶageŵeŶt  
 
PeriodiĐ aŶd aŶŶual 
returŶ spot ĐheĐks 

Published aŶŶual eŶǀiroŶŵeŶtal 
perforŵaŶĐe reports 

Updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
subŵitted oŶĐe 
aŶŶually 

CoŶtraĐt ToR 
 

PeriodiĐ aŶd aŶŶual 
returŶ spot ĐheĐks 

ϱ. 
 
aͿ 
 
 

Terrorisŵ aŶd SeĐuritǇ  

Status deĐlaratioŶ regardiŶg the reportiŶg 
of terrorist offeŶĐes or offeŶĐes liŶked to 

 
 
Updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
subŵitted if 

 
 
StaŶdard SeleĐtioŶ  
QuestioŶŶaire ;SQͿ  
CoŶtraĐt Terŵs aŶd 

 
 
AŶŶual returŶ 
Spot ĐheĐks  
AŶŶual ĐoŶtraĐt reǀiew 
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ďͿ 
 
 
 
 
 
ĐͿ 
 
 
 
 
 
dͿ 
 
 
 

terrorist aĐtiǀities or fiŶaŶĐiŶg   ĐhaŶges 
ideŶtified siŶĐe 
teŶder subŵittal  

CoŶditioŶs Clause ϰϳ 

CertifiĐatioŶ at or aboǀe the leǀel set out iŶ 
the teŶder subŵittal 

Updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
subŵitted if 
ĐhaŶges 
ideŶtified siŶĐe 
teŶder subŵittal 

StaŶdard SeleĐtioŶ 
QuestioŶŶaire ;SQͿ 
 

AŶŶual returŶ

Data ŵaŶaged iŶ aĐĐordaŶĐe with DFID 
SeĐurity PoliĐy aŶd their systeŵs iŶ 
aĐĐordaŶĐe with the HMG Cyber EsseŶtials 
SĐheŵe 

Updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
subŵitted if 
ĐhaŶges 
ideŶtified siŶĐe 
teŶder subŵittal 

CoŶtraĐt Terŵs &
CoŶditioŶs Clause ϯϭ & 
ϯϮ 

Spot ĐheĐks

Best praĐtiĐe global PriŶĐiples for Digital 
DeǀelopŵeŶt iŶ plaĐe  

Updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
subŵitted if 
ĐhaŶges 
ideŶtified siŶĐe 
teŶder subŵittal 

Terŵs of RefereŶĐe 
;TORͿ 

AŶŶual ĐoŶtraĐt reǀiew

6. 

  

aͿ 

 

 

 

ďͿ 

 

ĐͿ 

 

 

dͿ 

SoĐial RespoŶsiďilitǇ aŶd HuŵaŶ Rights 

ProǀisioŶ of a ĐurreŶt iŶterŶal doĐuŵeŶt 
deŵoŶstratiŶg good praĐtiĐe aŶd assuriŶg 
ĐoŵpliaŶĐe with key legislatioŶ oŶ 
iŶterŶatioŶal priŶĐiples oŶ labour aŶd 
ethiĐal eŵployŵeŶt 

 

 
 
 
CoŶfirŵatioŶ of 
UN Global 
CoŵpaĐt 
Meŵbership  

 
 
 
StaŶdard SeleĐtioŶ  
QuestioŶŶaire ;SQͿ  

 
 
 
TeŶder eǀaluatioŶ  
 
AŶŶual returŶ spot 
ĐheĐkiŶg  
 

ReĐogŶitioŶ of the IŶterŶatioŶal Labour 
OrgaŶisatioŶ ;ILOͿ StaŶdards.  

Meŵbership of EthiĐal TradiŶg IŶitiatiǀe 
;ETIͿ  

 
 
 
Meŵbership 
Ŷuŵber  

 
 
 
 

 
 
 
PeriodiĐ spot ĐheĐks  
 

PriŶĐiples ĐasĐaded to eŵployees aŶd 
deliǀery ĐhaiŶ partŶers ǀia aŶ iŶterŶal poliĐy 
or writteŶ outliŶe of good praĐtiĐe serǀiĐe 
deliǀery approaĐhes to UN Global CoŵpaĐt 
PriŶĐiples ϭ & Ϯ   

Updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
subŵitted oŶĐe 
aŶŶually  

CoŶtraĐt Terŵs aŶd 
CoŶditioŶs AŶŶeǆ Ϯ 

AŶŶual returŶ spot 
ĐheĐkiŶg  

Leǀel of ĐoŵŵitŵeŶt iŶ relatioŶ to the 
CoŶtraĐt eǀideŶt iŶ deliǀery praĐtiĐes iŶ liŶe 
with the workplaĐe aŶd ĐoŵŵuŶity 
guidaŶĐe proǀided iŶ the DFID Supply 
PartŶer Code of CoŶduĐt  

Updated 
doĐuŵeŶtatioŶ 
subŵitted oŶĐe 
aŶŶually 

  TeŶder eǀaluatioŶ  
 
PeriodiĐ spot ĐheĐks 

 
 
 

AŶŶeǆ ϭď 
 

CoŶtraĐtual AŶŶual CoŵpliaŶĐe DeĐlaratioŶ  
 
Prior to ĐoŶtraĐt award aŶd thereafter oŶ aŶ aŶŶual basis, the supply partŶer is reƋuired to subŵit a ĐoŵpliaŶĐe deĐlaratioŶ iŶ 
ĐoŶŶeĐtioŶ with the ŵaŶageŵeŶt of aŶy DFID CoŶtraĐts iŶ plaĐe aŶd oŶ behalf of their deliǀery ĐhaiŶ partŶers. Supply partŶers 
should be aware that spot ĐheĐk ĐoŵpliaŶĐe ŵoŶitoriŶg will take plaĐe to ǀerify respoŶses.  
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AŶŶeǆ Ϯ 
 

UN Gloďal CoŵpaĐt – HuŵaŶ Rights 

PriŶĐiple ϭ: busiŶesses should support aŶd respeĐt the proteĐtioŶ of iŶterŶatioŶally proĐlaiŵed HuŵaŶ Rights 

PriŶĐiple Ϯ: busiŶesses should eŶsure they are Ŷot ĐoŵpliĐit iŶ HuŵaŶ Rights abuse  

OrgaŶisatioŶs should do this by giǀiŶg atteŶtioŶ to ǀulŶerable groups iŶĐludiŶg woŵeŶ, ĐhildreŶ, people with disabilities, 
iŶdigeŶous groups, ŵigraŶt workers aŶd older people. 

OrgaŶisatioŶs should Đoŵply with all laws, hoŶouriŶg iŶterŶatioŶal staŶdards aŶd giǀiŶg partiĐular ĐoŶsideratioŶ to high risk 
areas with weak goǀerŶaŶĐe. 

Eǆaŵples of how suppliers aŶd partŶers should do this are set out below: 

IŶ the ǁorkplaĐe 

 by proǀidiŶg safe aŶd healthy workiŶg ĐoŶditioŶs 

 by guaraŶteeiŶg freedoŵ of assoĐiatioŶ 

 by eŶsuriŶg ŶoŶ‐disĐriŵiŶatioŶ iŶ persoŶŶel praĐtiĐes 

 by eŶsuriŶg that they do Ŷot use direĐtly or iŶdireĐtly forĐed labour or Đhild labour 

 by proǀidiŶg aĐĐess to basiĐ health, eduĐatioŶ aŶd housiŶg for the workers aŶd their faŵilies, if these are Ŷot proǀided 

elsewhere 

 by haǀiŶg aŶ affirŵatiǀe aĐtioŶ prograŵŵe to hire ǀiĐtiŵs of doŵestiĐ ǀioleŶĐe 

 by ŵakiŶg reasoŶable aĐĐoŵŵodatioŶs for all eŵployees' religious obserǀaŶĐe aŶd praĐtiĐes 
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IŶ the ĐoŵŵuŶitǇ 

 by preǀeŶtiŶg the forĐible displaĐeŵeŶt of iŶdiǀiduals, groups or ĐoŵŵuŶities 

 by workiŶg to proteĐt the eĐoŶoŵiĐ liǀelihood of loĐal ĐoŵŵuŶities 

 by ĐoŶtributiŶg to the publiĐ debate. CoŵpaŶies iŶteraĐt with all leǀels of goǀerŶŵeŶt iŶ the ĐouŶtries where they 
operate. They therefore haǀe the right aŶd respoŶsibility to eǆpress their ǀiews oŶ ŵatters that affeĐt their operatioŶs, 
eŵployees, Đustoŵers aŶd the ĐoŵŵuŶities of whiĐh they are a part 

 through differeŶtial priĐiŶg or sŵall produĐt paĐkages Đreate Ŷew ŵarkets that also eŶable the poor to gaiŶ aĐĐess to 
goods aŶd serǀiĐes that they otherwise Đould Ŷot afford 

 by fosteriŶg opportuŶities for girls to be eduĐated to eŵpower theŵ aŶd also helps a ĐoŵpaŶy to haǀe a broader aŶd 
ŵore skilled pool of workers iŶ the future, aŶd 

 perhaps ŵost iŵportaŶtly, a suĐĐessful busiŶess whiĐh proǀides deĐeŶt work, produĐes Ƌuality goods or serǀiĐes that 
iŵproǀe liǀes, espeĐially for the poor or other ǀulŶerable groups, is aŶ iŵportaŶt ĐoŶtributioŶ to sustaiŶable 
deǀelopŵeŶt, iŶĐludiŶg huŵaŶ rights 

 If ĐoŵpaŶies use seĐurity serǀiĐes to proteĐt their operatioŶs, they ŵust eŶsure that eǆistiŶg iŶterŶatioŶal guideliŶes 
aŶd staŶdards for the use of forĐe are respeĐted 

 



     
 

 



Section 3,  Appendix  A 
Schedule of Processing, Personal Data and Data Subjects  
 
This schedule is for use with the standard GDPR clause where [DFID is the - select as appropriate - 
Controller or Joint Controller and] the Supplier is the [select as appropriate - Controller, Joint Controller and / 
or Processor].  
 
It shall be completed by the Controller, who may take account of the views of the Processors. The 
completed schedule must be agreed formally as part of the contract with DFID and any changes to the content 
of this schedule must be agreed formally with DFID under a Contract Amendment. 

The Supplier shall comply with any further written instructions from DFID with respect to compliance 
with the Clause 32 and the agreed schedule below. Any such further instructions shall be incorporated 
into this Schedule by way of a formal DFID Contract Amendment. 

Description Details 

Identity of the Controller 
and Processor 

The Parties acknowledge that for the purposes of the Data Protection 
Legislation, in accordance with Clause 32 (Section 2 of the contract), 
the Controller and Processor roles will be determined during the initial 
3 months of this contract. The Controller will then be required to 
complete this Schedule (Appendix A) to clearly state the personal data 
to be processed as part of the contracted services, along with the 
purpose and means of processing. This must be agreed under a formal 
contract amendment before any personal data can be processed by 
the Supplier under this contract, and Appendix A must be concluded 
formally within 3 months of the Contract Award date. 
 

Subject matter of the processing [This should be a high level, short description of what the processing is about 

i.e. its subject matter of the contract. Example: The processing is needed in 

order to ensure that the Processor can effectively deliver the contract to 

provide a service to members of the public. ] 

Duration of the processing [Clearly set out the duration of the processing including dates] 

Nature and purposes of the 
processing 

[Please be as specific as possible, but make sure that you coverall intended 

purposes. The nature of the processing means any operation such as 

collection, recording, organisation, structuring, storage, adaptation or 

alteration, retrieval, consultation, use, disclosure by transmission, 

dissemination or otherwise making available, alignment or combination, 

restriction, erasure or destruction of data (whether or not by automated 

means) etc. The purpose might include: employment processing, statutory 

obligation, recruitment assessment etc]

Type of Personal Data [and Special 
Categories of Personal Data] 

[Examples here include: name, address, date of birth, NI number, telephone 

number, pay, images, biometric data etc] 

Categories of Data Subject [Examples include: Staff (including volunteers, agents, and temporary 

workers), customers/ clients, suppliers, patients, students / pupils, members of 

the public, users of a particular 

website etc] 

Plan for return and destruction of 
the data once the processing is 
complete. UNLESS requirement 
under European Union or European 
member state law to preserve that 
type of data 

[Describe how long the data will be retained for, how it be returned or 

destroyed] 



 











PO ϳϳϱϭ – CoŶtraĐt SeĐtioŶ Ϯ 

Terŵs of RefereŶĐe for  

Fund Manager for the Supply Component of the Somali Health and Nutrition 
Programme (SHINE) 

 
  



1. Introduction 

DFID is seeking a suitably qualified Supplier who will be the Fund Manager  
responsible for effective management of the Supply Component of SHINE, which 
includes the Essential Package of Health Services (EPHS) and Health System 
Strengthening (HSS) activities, delivered in close collaboration with the Somali 
Health Authorities (SHA)1 

i) Support for the Essential Package of Health Services (EPHS) (value 
up to 90% of Total).  

The Supplier  will work closely with the SHA to  
 Provide effective contract management services for the delivery of EPHS 

 Deliver quality essential health services in a standardised manner 

 Strengthen the SHA oversight of the delivery of EPHS   

ii) Support Health System Strengthening (HSS) (value up to 10% of 
Total).  

The Fund Manager will provide specialist expertise on HSS to the SHAs, with a 
focus on systems strengthening for improved EPHS delivery. The initial focus will 
be on: 

 Human Resources (HR) 
 Health Information management system (HMIS) 
 Supply Chain Strengthening (SCS) 
 Governance and Leadership (GL) 

 
2. Programme context, and Budget  

The overarching SHINE Business Case (BC) was approved by Ministers in 
November 2015, with a total programme value of £92m. SHINE is a 5 year 
programme to reduce mother and child deaths in Somalia by improving the supply 
and demand for improved health and nutrition services. The programme aims to 
strengthen Somali Health Authorities (SHA) oversight of basic service delivery and 
contribute to the wider state building agenda 

DFID will contract one supplier, or lead consortium member, who will be responsible 
for delivering these Terms of Reference. The contract will commence in June 2018 
and end in March 2021 (to coincide with end of the SHINE programme). The contract 
will consist of two Phases (i) Inception and (ii) Implementation. The Inception Phase 
will last for 12 months at which point, there will be a Break Point in the contract. Upon 
satisfactory completion of the Inception Phase,  the Implementation Phase will start 
and last for 23 months with  a mid-term review and further break point two years into 
the programme to assess progress against overall objectives and to realign the 
programme if required; stakeholder and beneficiary engagement will strengthen this 

                                             
1 Definition of SHA: Somalia Health Authorities 



process. Progression to the Implementation Phase will be dependent upon 
satisfactory performance of the Supplier that will be assessed through an end of 
Inception phase review, the continued need in the regions selected and availability of 
funding.  

It is possible that the contract could be extended for up to 12 months following this 
period, during the design of the successive programme. 

The maximum budget for this contract is £20m for the programme and management 
costs, this is inclusive of all government taxes.  

3. Recipient 

The principal recipients are the Somali Health Authorities in Somalia and Somaliland, 
including the Federal Government (Mogadishu), Puntland (Garowe), Somaliland 
(Hargeisa) and the new SHA in the Interim South West Administration (ISWA), 
Jubbaland (Kisimayo), and Galmudug and other new states still under formation; 
according to prioritisation to be agreed. The key beneficiaries of the SHINE 
programme (Supply Component) are Somali women and children. 

4. Programme Components 

Under SHINE there is a Supply Component which is designed to support three 
programme areas:  

 
a. Fund Management of the Essential Package of Health Services (EPHS). 

Effective NGO contract management, including delivery of health service 
results and VfM.  

b. Commodity Security. Global procurement at competitive prices with 
uninterrupted pipeline to facility levels (for EPHS, including SRH and 
Nutrition).  

c. Health Systems Strengthening (HSS). Initial focus on three critical areas 
necessary to strengthen EPHS delivery: human resources, supply chain and 
governance.  

In terms of management and delivery arrangements for these three components 
are split between a mix of two delivery partners, the UN and a private MA.  

 Up to 40% to be managed by the UN through an MoU for commodity security.  

 Up to 60% to be contracted to a private MA through a contract for EPHS Fund 
management and Health Systems Strengthening.   
 

 



 
5. Objectives 

This ToR is for the management of up to (60%) of the Supply Component. We 
will require that the Supplier works closely with the UN agencies managing the 
Commodity Security programme. The Governance arrangements will be set up to 
have one oversight mechanism, linking the two. The Supplier will be expected to 
propose innovative ways to manage and monitor this collaboration.   
 

6. Gender 

In designing the programme, due consideration has been given to gender 
considerations. Women and girls face numerous challenges in Somalia, and 
many have suffered the worst effects of the long running conflict. As a result, 
Somalia is in fourth lowest position globally on the Gender Inequality Index. 
Female formal sector unemployment stands at 74% and participation in wage 
employment of any sort is only 33%. Therefore, it is important that this health 
service delivery programme pays sufficient attention to the specific needs of 
women and girls, including ensuring that the services also benefit men and 
women equally. 
 

7. Scope of Programme 

The programme will focus on two programme areas: Support the Delivery of 
the Essential Package of Health Services (EPHS) and Health Systems 
Strengthening (HSS). 
 
Overarching Fund Management Tasks: The Supplier will be responsible for the 
overall strategic planning, implementation, monitoring and reporting on the EPHS 
and HSS activities and will be accountable for the implementation of the aims and 
objectives.  Responsibilities will include: 
o Set up the Fund Management Structures offices in Somalia/Somaliland to 

effectively operate with existing SHAs and allow flexibility to respond to the 
new  SHA under new administrations  

o Develop partnership/coordination arrangements with the UN Commodity 
Security programe with clear roles and responsibilities outlined. 

o Set up appropriate Risk, Results and VfM procedures for managing the 
programme 

o Develop procurement procedures and systems for effective delivery 

o Develop robust monitoring and learning systems for the programme with clear 
linkages to the commodities security programme and the wider SHINE M&E 
framework; and contribute to the wider Somali health sector learning to inform 
policy and practice. 

o Develop strong partnership, collaboration and coordination arrangements 
within the wider health sector; especially with UN agencies, health sector 
donors and other key stakeholders as well as other key health funding 
mechanisms (GFATM, GAVI) 



Support for the Essential Package of Health Services (EPHS)  
o Through a consultative process with, and endorsed by the SHA, key health 

sector partners (UN agencies, health donors and NGOs) identify and prioritise 
regions where the EPHS support will be implemented. 

o Ensure a smooth transition and continuity of health service availability in the 
regions prioritised for implementation of the programme.  

o Develop standard operating procedures (SoPs) and work plans to guide the 
process to contract NGOs to support EPHS delivery.  

o Manage the performance of contracted NGOs according to service delivery 
and capacity building requirements in conjunction with the SHA as well as UN 
agencies implementing the commodities security programme.  

o Develop a robust, joint monitoring of NGO performance with the SHA and UN 
agencies. This should include timely establishment of baseline data, a 
supervision framework using the SHA HMIS and supervision tools to monitor 
performance.  

o Maintain regular communication with NGO contract recipients and a clear 
process for rectifying problems identified during monitoring and lessons 
learning. 

o Make contractual payments to NGOs in accordance with their performance 
and contracting terms.  

o Maximize use of technology and develop synergies across the SHINE 
programme to augment the programme’s impact. 

o Support the planning and delivery of quality health essential service delivery 
results, according to EPHS standards to reach a 2 million population. 

Support to the Health Systems Strengthening (HSS)   
o Carry out a joint needs assessment with the SHA, UN 

agencies(UNICEF/UNFPA) and NGOs to determine the capacity building and 
HSS needs in areas such as: 

– Quality Service Delivery, 

- Health Information systems 

- Supply chain systems 

- Human Resources 

- Governance and  leadership 

o Develop a HSS approach for the regions where the programme is 
implemented and the different levels of SHA management structure. Set out   
clear milestones targets and a performance monitoring mechanism. 



o Engage the SHA on capacity building and HSS activities including provision 
of technical assistance, on the job training and mentorship to increase SHA 
ownership of health service delivery and sustainability of the SHINE 
programme investments. 

o Participate in and support health sector planning processes to ensure close 
integration of the programme funded activities with other health programmes 
and funding mechanisms within the Somali health sector. 

o Strengthen the SHA coordination role and engage humanitarian actors in the 
programme implementation areas to ensure coordinated monitoring and 
response to emerging health and nutrition crisis.  

8. Institutional focus 

The focus of the project will include the SHA, in particular those departments 
responsible for policy and planning and service delivery, commodity distribution in 
the Federal Government, Puntland, Somaliland, Interim South West 
Administration (ISWA), Jubbaland, Galmudug and new states; according to 
prioritization to be agreed. 
 
The Fund Manager should expect to engage and work closely within the wider 
health sector, and also the NGOs who will be running and managing the health 
facilities.  We expect HSS activities to support the wider state building agenda.     
 

9. Geographic focus 

The programme should aim to reach a population of 2 million. The exact EPHS 
implementation regions and states will be determined by the EPHS mapping and 
prioritization exercise which will be led by the SHA with support and collaboration 
from health secot stakeholders (UN agencies, NGOs and the health secot 
donors). Given the challenging and sometimes risky nature of delivering services 
in all these regions, it will be important to work in a flexible and adaptable way 
and also consider the possibility for adopting a phased approach which could be 
fast tracked in some areas while setting up support to other areas which will 
require a longer lead in time.  
 

10. Approach  

The Fund Manager should ensure that throughout the project SHAs are placed in 
the lead of the programme and also adequately manage all risks that may affect 
the successful implementation of the programme. It will be vital to carry out 
thorough technical and political economy analysis and properly understand the 
Somali context. However the design and start up should focus on commencing 
hands-on implementation of activities as soon possible, together with practical 
capacity building of the SHAs. Lessons should be learned from the recently/soon 
to be ended EPHS programmes supported under HCS & JHNP. 
 
DFID considers overall success of the project to be about the delivery of 
outcome-level results – and whatever the downstream activities, this is the spirit 
in which we expect the contract to be implemented. 
 
 



11. The Inception and Implementation requirements 

Overall, the key tasks that the fund manager is expected to deliver are: 
 
Inception phase: June 2018 – April 2019 (12 months) 

i) Technical Tasks: 
 

Plan for EPHS roll out to include: 
 

 X # EPHS implementing partner (NGO) contracts fast tracked and finalised by 
the supplier by July/August 18   

 Y # of EPHS of second phase new implementing partner (NGO) contracts 
finalised  by October/November 18 

 Minimum Standards for the implementation of the EPHS as guided by: 
(https://www.unicef.org/somalia/SOM EssentialSomalilandReport 3 WEB.pd
f) and agreed with Ministry of Health, and DFID and documented,  

 Supervisory tools to be used for the implementation phase of the programme, 
ready and pre-tested 

 Completion of HSS assessment reports (HR, CS, GL) and HSS 
implementation plan developed and endorsed by Ministry of Health, with clear 
action plans to be agreed with the Ministry of Health and DFID 

 
ii) Fund Management Tasks 

 
 Develop and refine an overall Programme Strategy, Governance 

Arrangement, including how the programme will ensure VfM  
 Develop the proposed working arrangements with SHA, UN agencies2, NGOs 

and donors which will include reporting arrangements, co-ordination 
arrangements and other Standard Operating Procedures (SoPs) 

 Conduct a political economy analysis that covers all aspect of the programme 
and proposed approach to integrating political economy analysis into the 
programme on an ongoing basis;  

 Conduct a gender/inclusivity analysis of the programme and proposed 
approach to address which gender and inclusivity issues into the programme 

 Prepare a master workplan and fully-costed budget for the full programme3 
within the first 3 month of the Inception phase  

 Prepare a Monitoring and Learning strategy (including Log Frame) for the full 
programme with clear linkages to the commodities security programme; 

 Identify technical assistance (TA) needs for full programme and develop TA 
plan; 

 Map key partners and other stakeholders and identify procedures for 
collaboration and coordination to ensure effective and efficient service 
delivery; 

                                             
2 Coordinate with the UN led Commodities Security Programme 
3 Full programme = inception & implementation phase 
 



 Identify proposed milestones/key performance indicators to trigger payments 
for the Implementation Phase. Noting DFID’s focus on outcome-level results, 
the logframe and payment related milestones should reflect this4 

 Develop a proposed Implementation Phase payment plan and Audit plan. 
 Prepare a risk assessment matrix with mitigation measures; 
 Prepare a Value for money strategy and metrics in consultation with DFID. 

This should cover efficiency, effectiveness and economy; 
 

A validation workshop  to be attended by the Ministry of Health, NGO implementing 
partners, donors, UN agencies and other sector stakeholders will take place at the 
end of the Inception Period.  At the validation workshop the proposed work-plan, 
governance arrangements, risk matrix, M&E and milestones will be discussed 
 
12. Implementation phase (June 2019 – Mar 2021) – 23 months 

Following acceptance of the Inception Report by the SHA, DFID, the Fund Manager 
will implement the agreed programme with responsibility for timely and effective 
management and implementation of the project.  In doing so, the Fund manager 
should be mindful of DFID’s focus on results and strategy, meaning that the Fund 
manager should demonstrate flexibility and proactivity according to changes in the 
context, and what is found to be delivering results. There should not be a mechanistic 
focus on compliance with activity level milestones/outputs in the workplans alone, 
rather the Fund manager should constantly and proactively gauge, analyse and 
propose any necessary adjustments, solutions and options as the contract 
progresses.   
 

i) Technical Tasks  
 

 Continuous technical and strategic advice provided to the SHA on EPHS 
oversight and HSS 

 Supervision of health facilities being conducted jointly with SHA and the UN 
agencies implementing the Commodity Security Programme.  

 Monitoring and learning system for the programme established to track 
performance on service delivery (monthly, quarterly or as per the 
programme’s M&L framework)and other performance indicators  

 Risk monitoring in place with quarterly updates and overview 
 Value for Money (VfM) indicators agreed in the first quarter of the contract 

and being reported against quarterly or as agreed at the start of the 
programme 

 
ii) Programme Development Tasks 

 
These tasks are expected to start immediately as they will have been reviewed 
and agreed by the end of the inception phase. 

 

                                             
4 We advise to have fewer indicators focusing on relative progress rather than a larger number of 
specific activity level milestones. Proxy indicators should be used (e.g. 1-5 with definitions of assessors 
and success criteria) or achieving x out of y possible signs of progress.  
 



 Continuous management advice being provided to the SHA and implementing 
partners on the programme to ensure its full success; 

 Master work plan and budget for the provision of services in the identified 
areas of the programme developed and being used for planning purposes; 

 Consolidated annual work plans, budgets and progress reports (project and 
financial) being prepared as a planning tool 

 Implementation of progress being monitored against the annual log frame and 
work plans; 

 Risks monitored and mitigation action undertaken (in close consultation with 
MoH, DFID and partners); 

 TA planned and procured in line with work plans; 
 Strategic gaps and opportunities monitored to propose relevant action; 
 Annual Reviews of the programme prepared and conducted (documentation, 

support partners, prepare strategic analysis, propose changes where 
relevant); 

 Support being provided in audit preparation and audit follow-up. 
 

13. Methodology 

The Supply programme (EPHS and HSS) objectives and outcomes can be achieved 
in a number of ways. The programme methodology must have a clear focus on 
results and value for money. DFID is ready to accept innovative or high risk/high 
return strategies in terms of programme implementation. In terms of financial risk, 
DFID has a very low risk appetite. The programme approach must demonstrate 
expert-level technical knowledge on the approaches to health service provision, 
health system strengthening and experience of working in fragile states and conflict 
environments, and working knowledge of conflict sensitive programming.  
 
 
14. Competency and Expertise Required   

The Supply programme (EPHS and HSS) will be expected to set up a specialist team 
with the task of supporting the development and management of the projects. This 
team will need to use a range of methodologies and processes for the successful 
implementation of the programme such as project management, risk management, 
financial reporting, and monitoring and evaluation of projects to achieve desired 
outputs. 
 
The Fund Manager will need to field a team of international and national experts, 
bearing in mind that security in some Federal Government states and Somaliland, 
may make long-term deployment of international experts there difficult. The team will 
need to include a permanent coordinator (s) or regional team leader (s) based in the 
states prioritised for implementation. Sub-contracting of local or regional firms may 
well be part of a suppliers proposed solution, although DFID would expect to see a 
senior figure in the lead firm taking overall responsibility for contract delivery.  

Given the vast geographical coverage of this programme and the need to maintain 
strong relationships with government,  it is expected that the team would include (but 
not limited to) the following expertise:  

 



 Team Leader with experience managing and effectively delivering public health 
programmes in fragile states; 

 Knowledge of Somalia, Sub Saharan countries and/or other similar fragile states, 
be familiar with existing Somali Government structures and operation of 
Ministries especially the SHA capacity to manage such a large programme and 
any systems (financial/contracting, Monitoring) that need to be put in place 

 Awarding and managing of contracts with NGOs for delivery of inclusive and 
conflict sensitive health services similar to the EPHS. 

 Providing health system expertise and building government capacity in areas 
such as: health planning, strengthening the health workforce, and improving the 
effectiveness of health service delivery, building information systems such as 
HMIS, reinforcing leadership and governance.   

 Managing the fiduciary risk of similar size program funding. 

 Demonstrate cultural sensitivity and successful experience working closely with 
government counterparts, especially ministries of health, to improve the overall 
coordination, planning and effectiveness of the health system performance at all 
levels.   

 Implementation team expertise; experienced team leader with an appropriate 
technical understanding, ability to juggle strategic, technical and implementation 
issues;  

 Quality and availability of technical backup support and facility to draw down ad 
hoc technical assistance 

 Knowledge of DFID financial and due diligence requirements would be an 
advantage 
 

15. Reporting 

Over the course of the contract the supplier is expected to directly engage with the 
Ministers of Health, the NGOs, UN Agencies implementing the commodities security 
programme and donors contributing to this programme. Additionally, other 
stakeholders may be identified  during the inception phase. 
 
The supplier will report to the DFID Health Adviser. At the start of the contract, the 
supplier  will maintain bi-monthly in person meeting (or in some cases phone, email) 
the SHA and the DFID Health Adviser to inform them of pertinent issues as they 
arise. As the project progresses the governance arrangements will be in place and 
these may be reduced to less frequent contact but will be no less than monthly.   
 
The supplier will be responsible for reporting progress and finances to DFID and will 
agree reporting formats and frequency for financial and technical reports with DFID 
during the inception phase. It is anticipated that the fund manager will provide the 
following reports during the Inception and Implementation phases: 
 
 Inception Phase Reporting:  

The reports to be provided by the supplier during the inception phase include, but 
are not limited to those listed in the table below. These will include monthly 



narratives (financial and progress) and an end of inception phase report to be 
agreed with DFID. 

 
Timeframe Report  

Monthly    Monthly narratives (financial and progress)  

 Meetings with DFID lead adviser and DFID project officer. 

Quarterly  Quarterly progress reports (including financial reports). An update of the 
risk analysis will also be provided. 

End of Inception 
Phase (12 
months after 
Contract Issue) 

 Inception Report (including all outputs and deliverables of the inception 
phase) 

 Validation workshop with MoH & donors at the end of the inception phase 
enabling a decision to move to the implementation phase 

 
                                                                                                                                                                

It is anticipated that the deliverables for the Inception phase may, include, but are 
not limited to the following: 
 

 
 Key Deliverables Delivered  

1. Conduct sector and conflict analysis. Identify and 
report entry points/ key private sector across the 3 
regions for each sub-component 

 

2. Develop Standard Operating Procedures/ 
Operational Guidelines and manuals  

3. 
Develop a communication Strategy  

4. Analysis of local delivery / facilitators and 
conducting due diligence   

5. Develop programme governance structure  (incl. 
coordination with government entities)  

6. 
Collection of baseline data  

7. Monitoring and learning framework and an 
implementation work plan    

8. Develop risk matrix ( to be updated continuously), 
VfM and conflict sensitive indicators   

9. Develop result based system and identify key 
milestones to trigger the payments  

10. Develop quarterly reporting format ( both 
narrative/ financial reports) and progress meeting 
schedules

 

11. 
Implementation Phase Workplan  

 
 

 Full Implementation Phase Reporting 

The reporting schedule for the implementation phase is highlighted below. 
Reporting will feed into DFID annual reviews. DFID staff will conduct regular field 
as well as independent external audits of the programme. Financial reports will 



present data by output as well as by type of expenditures (such as training, 
workshops, consultancies, grants). The detailed requirements will be agreed with 
DFID during the Full Implementation Phase.  

 

Timeframe Report 

Quarterly   Quarterly progress reports (gender disaggregated) which will include 
(financial reports) against which DFID will make payments and 
reimbursements.  An update of the risk analysis will also be provided.  

Bi-annually   Six monthly comparison of budget with expenditure;  

 Bi-annual case studies of successful interventions;  

 Bi-annual monitoring and evaluation report (including an annual financial 
report). The M&E report will be submitted with the results of the 
performance reporting (gender disaggregated) against the logical 
framework indicators. A more detailed update of the risk analysis will be 
presented together with any recommendations to modify the risk mitigation 
strategy. Additionally an annual statement on progress on gender, climate 
change adaptation and value for money will be provided as part of the 
report. 

Annual   Annual forecast of expenditures (the budget) disaggregated monthly – for 
the financial year April to March. These should be updated on a monthly 
basis; 

 Annual work plans (it may be necessary to review and update this every 
six months). Progress in delivering these plans, especially at activity and 
output levels, shall be reported quarterly to DFID in an agreed format;   

 Annual audited financial statements. 

On-going   Document and disseminate useful results and lessons learned through a 
variety of media, noting that DFID funds should not be used to develop or 
update websites. DFID can provide exceptions on a case by case when 
this contributes to platforms for knowledge and sharing, acting as a conduit 
of information and best practice between partners, and to key 
stakeholders. 

  
DFID will agree Key Performance Indicators with the fund manager and are likely to 
include: quality and delivery; management, financial; personnel; and innovation 
indicators. These will be set out within the contract management section. The fund 
manager should also consider the establishment of an intervention mechanism that 
allows for the piloting and scaling up of interventions, quality of research and analysis 
and quality of VfM approach to scaling up and ending interventions. The fund 
manager should propose a suite of KPIs for the inception period as part of their bid.  
The KPIs for the implementation period will be agreed by the end of the inception 
period. You should note that these Key Performance Indicators (KPI’s) will be linked 
to a percentage of the fees payable under this contract. The percentage will be 



agreed by the end of the inception and is expected to be a minimum of 25% , 
supplier to indicate/suggest. 

16. Payment   

It is expected that the payment approach for both stages will be defined by the 
Service Provider during their bid. Bidders will be expected to profile their payment 
mechanism to maximise  the achievement of both contract outputs and milestones to 
support DFID’s Payment by Results aspirations, proportionate to each output. The 
payment profile will be reviewed and agreed annually.  

All fees proposed should cover the cost of salary, overseas inducements, leave 
allowances, bonuses, profit, taxes, insurances, superannuation, non-working days 
and all other costs including, but not limited to, passports, visas and vaccinations, 
overheads and expenses of whatsoever nature that may be incurred. 
 
17. Coordination 

DFID Coordination 
 
This Supplier will be managed by DFID Somalia Health Team. The overall lead 
manager/adviser will be the DFID Somalia Health Adviser. 

Coordination for the selected fund manager will be carried out by the Senior 
Programme Officer and Programme Officer. Programme document/s produced by 
the fund manager will be discussed by the Humanitarian, Resilience and Health team 
and approved by the Section Team Leader. 

Coordination with UNICEF / UNFPA 

The UN led commodities security programme will support EPHS service delivery 
through consistent  supply of essential drugs and medical commodities for EPHS 
service delivery in this programme. As such, coordination between the supplier and 
the UN agencies needs to be very strong.  

The supplier is expected to work closely with the UN agencies to identify key areas of 
support and capacity development at the health facilities and within the SHA 
necessary for HSS on supply chain for essential medicines and commodities. The 
supplier together with the UN agencies responsible will set clear roles and 
responsibilities and a coordination structure to facilitate this.   

Coordination with the wider SHINE programme 

The programme is expected to feed into the wider SHINE programme log-frame and 
Monitoring and Learning framework. The supplier is expected to work closely with the 
managing agent implementing the SHINE programme monitoring and learning 
component. 

  



18. Contract Management 

 DFID will expect the fund manager to provide targets and define the measures 
of success for deliverables after the end of the inception phase through a 
results based payment mechanism; 

 The inception phase report itself should therefore include the finalisation of the 
result based payment mechanism for the remainder of the project. In order to 
ensure that results are met, the successful fund manager should take as a 
guiding principle that payments will be made based on results 
achieved/delivered. 

 The successful fund manager will be responsible for the accurate forecasting 
and spending of funds in line with the contractual arrangements the successful 
fund manager enters into with each element of the Supply programme and in 
line with the mechanisms determined for the interventions; 

 As detailed in Section 2 the contract will be issued for the full period, with a 
review point and further break point incorporated to coincide with the end of the 
inception phase. At this stage, DFID will review the fund manager’s 
performance and the finalised design for the implementation phase. The 
implementation phase activities and the related KPIs for this phase against 
which payment is to be made will be agreed based on the finalised design; 

 As detailed in Section 2 continuation of the contract beyond the inception phase 
will be subject to acceptance by DFID of the deliverables, satisfactory 
performance of the fund manager and agreement to the fund manager’s 
proposed costs for the implementation phase.  The implementation phase is 
expected to begin immediately thereafter. The fund manager will be tasked with 
ensuring there is continuity from the completion of the inception phase through 
to implementation, noting that the fund manager will not have full control over 
the decision-making process;  

 In the event that DFID decides not to proceed with the implementation phase, 
the contract will be terminated at no cost to DFID. In the event that DFID 
decides to proceed to the full implementation, a contract amendment will be 
issued to include details of the services to be provided in the form of updated 
Terms of Reference and KPIs, updated implementation costing5 and a provision 
for a mid-term review to be undertaken after the first three years (including the 
inception period); 

 
19. Duty of Care (DoC)  

Please refer to Annex 3 for information regarding Duty of Care and Security 
requirements.  
 
 
 
 
 

                                             
5 Costs for the implementation phase will be considered indicative until confirmed following the inception 
phase. 
 



20. Transparency 

 
DFID has transformed its approach to transparency, reshaping our own working 
practices and pressuring others across the world to do the same. DFID requires 
Suppliers receiving and managing funds, to release open data on how this money is 
spent, in a common, standard, re-usable format and to require this level of 
information from immediate sub-contractors, sub-agencies and partners.  
It is a contractual requirement for all Suppliers to comply with this, and to ensure they 
have the appropriate tools to enable routine financial reporting, publishing of accurate 
data and providing evidence of this DFID – further IATI information is available from 
http://www.aidtransparency.net/. 
DFID Somalia will instruct the SP to publish and disseminate in appropriate forms all 
knowledge material and reporting produced by or with support from the programme.  
Exceptions to this requirement in case of confidential or sensitive information (eg. 
analysis from the stakeholder maps component, financial reports, commercial 
sensitive data discussed with investors, etc.) will need to be agreed case by case 
with DFID.  The SP will take all necessary steps with the programme counterparts 
and direct beneficiaries to make sure they provide their consent to this publication 
and dissemination policy, or have the opportunity to recommend motivated 
withholding when appropriate.  
 
21. UK Aid Branding 
 
Suppliers that receive funding from DFID must use the UK aid logo on their 
development and humanitarian programmes to be transparent and acknowledge that 
they are funded by UK taxpayers. Suppliers should also acknowledge funding from 
the UK government in broader communications but no publicity is to be given to this 
Contract without the prior written consent of DFID. 
 
22. End of Contract Activities 

 
Three months before the expiry date of the contract the Supplier will prepare for 
DFID Somalia approval a draft Exit Plan which shall include: 
 

 A disposal plan for all assets procured throughout the lifetime of the 
programme in accordance with DFID procedures on asset 
management and disposal; 

 Addresses any material items that are necessary or desirable for the 
continued co-operation of the UK Government with Uganda after the 
contract ends;  

 The supplier’s plans on co-operating to ensure the smooth transfer of 
responsibilities from the supplier to any persons or organisation taking 
over such responsibilities after the contract ends; 

 The supplier’s plan to deliver to DFID (if requested or as otherwise 
directed by DFID) prior to the contract end date (or termination of the 
contract), any finished work or unfinished materials or work-in-
progress which relate to the contract; 

 The supplier’s plans to provide  DFID Somalia before the contract 
ends a summary of the status and next steps in relation to any on-



going projects or other material and unfinished activities being 
conducted or monitored by the supplier; 

 The return by the Supplier of all Confidential Information to DFID 
before the contract end date. 

 
Allow for a period of up to sixty days after the contract end date (or termination date) 
for the exit process to be properly implemented. 

 
23. Background 

Somalia is one of the most fragile states in the world, rated 2nd to South Sudan on 
the fragile states index6 Following the collapse of the Barre regime in 1991 the 
country effectively partitioned into three separate geographical regions; North East 
Zone (Puntland), North West Zone (Somaliland) and South Central Somalia. In 2012 
the interim transition period for the Federal Government and Puntland was ended 
with the formation of Parliament and a Constitution, encompassing the principles of 
devolution and the new Federal Government of Somalia (FGS) was established7. 
 
The government has defined a new six pillar strategy for peace and state building 
and as part of the New Deal process. The Somali Compact, between the FGS and 
the international community was endorsed at the Brussels Conference in September 
20138. The principles of the New Deal architecture focus on greater government 
oversight, ownership and leadership in decision making, greater use of government 
systems and mutual accountability.  
 
The establishment of the FGS in 2012 represented a move towards increased 
stability and state formation; however the government has lurched from one political 
crisis to the next. Establishment of sub-national federalism is now gaining pace with 
an already established Puntland and two interim Administrations – Interim Jubaland 
Administration and Interim South West Administration currently being recognised by 
the Federal Government with three more Administrations under formation. 
Somaliland, who declared independence in 1991, is not formally recognised but has 
relative political stability. 
The country has a population of 12.3m people of whom 3.1m are nomads with little 
access to basic services. There are 3 million Somalis in need of humanitarian 
assistance that includes 1.1m Internally Displaced People (IDP), with the highest 
proportion in South Central Somalia.9 The majority of displaced women are widows 
and heads of household.10 Just under half the population is aged between 10 and 29 
years old. 
Somalia ranks amongst the Least Developed Countries and until 2014 was 
considered the most fragile state in the world. This fragility impacts on the health 
status of the population and available data positions Somalia among the lowest 
ranking countries for the majority of health indicators. The maternal mortality ratio is 
exceptionally high across Somalia at an estimated 850 deaths per 100,000 live 
                                             
6 www.foreignpolicy.com/fragile-states-2014/#rankings 
7 Somaliland is a self-declared independent state, which does not come under the federal Government of Somalia. 
8 http://www.newdeal4peace.org/about-the-new-deal/ 

9 UNFPA Population Estimation Survey 2014 
10 UNICEF, Emergency Obstetric and Neonatal Care (EmONC) Needs Assessment in Selected Health Facilities in 
Somaliland, 2011. 



births. One in 18 women die due to preventable causes related to child birth. Less 
than 10% of women deliver in a health care facility, without the help of a skilled birth 
attendant. Women have on average six children, a direct result of only 15% using 
modern contraceptive methods. Giving birth remains one of the greatest risks to 
women’s lives with 1 in 18 dying due to pregnancy related causes. Consequently 
neonatal, infant and U5 mortality rates are also high.  

 
DFID Somalia has been the lead donor in health for the last five years, helping to set 
the national policy and strategic framework and successfully rolling out a routine 
delivery of essential services in over 50 of the 90 Somali districts. We have 
effectively demonstrated that it is possible to deliver essential health and nutrition 
services at a reasonable cost, in a complex and fragile state. The EPHS roll out, 
which started through a DFID funded pilot in 2011 is now delivering basic health and 
nutrition services covering approximately 40% of the Somali population, serving 
many women and children who have never experienced any form of public basic 
service provision for over 30 years. Through decentralised delivery mechanisms, 
EPHS has the potential to establish and strengthen state-citizen relations of 
accountability.  

 
The programme will help deliver the UK Government’s commitments on health and 
nutrition, and will directly contribute to reducing gender inequality in Somalia, given 
its strong focus on women and girls. Health is identified as a priority area in DFID 
Somalia’s Country Poverty Reduction Diagnostic (2014) and the draft Bilateral Aid 
Review (2015), with commitments to continue to engage in human development over 
the long term. Through this new programme DFID Somalia will also aim to open up 
the market to greater competition for the management of DFID health funds in 
Somalia. We will seek to achieve greater VfM by promoting the space for private and 
NGO management agents to compete and engage, while assuring that delivery 
mechanisms are in line with our long term strategic aims. We will prioritise a systems 
building approach to help rebuild state capabilities to oversee basic service delivery, 
contributing to the state building and recovery agenda that is central to our overall 
engagement with Somalia 
 
24. Introduction to DFID 

The Department for International Development (DFID) is the UK government 
department assigned to manage Britain’s aid to poor countries and works to tackle 
extreme poverty. We are working to reach the Sustainable Development Goals 
(SDGs),. 
 
DFID’s mission is to help eradicate poverty in the world’s poorest countries and this 
is underpinned by our set of values: 

 
 Ambition and determination to eliminate poverty; 

 Ability to work effectively with others; 

 Desire to listen, learn and be creative; 

 Diversity and the need to balance work and private life; 

 Professionalism and knowledge 



 
25. Background Documents 

 
The following documents are provided: 
 

 Annex 1. Map of Current EPHS coverage areas with JHNP (coloured in blue) 
and HCS (written in red) – Map 1 

 Annex 2 Fund Management Role Profile  

 Annex 3 Duty of Care 

 Annex 4 DFID Risk Assessment  

 JHNP Mid Term Review (separate)  

 SHINE BC - Intervention Summary, including latest Logical Framework 
(separate) 

 
 
  



Annex 1 
 

Map 1: Map of Current EPHS coverage areas with JHNP (coloured in 
blue) and HCS (written in red). 
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Annex 2: Fund Management Role Profile 
 
 

Anticipated areas that the Programme Management Fund manager (PMS) will 
consider but not be limited to, include the following tasks:       
 

 Programme strategy, planning and design: 

 
  Undertake an economic analysis of project proposals to ensure they are 

cost effective and value for money; 

 Undertake a Conflict Analysis of project proposals to ensure adherence to 
“do no harm” principles; 

 Prepare annual and quarterly work programmes which ensure that 
activities are supporting the milestones, outputs, purpose and goal of the 
programme as contained in the log-frame; 

 Determine the scope and costs of the work programmes and the extent of 
the logistics support required for the programme; 

 Prepare documentation, descriptions and detailed specifications for 
projects and activities included in the programme; 

 Develop and implement an appropriate communication strategy for the 
programme.  

 
 
 Management:  

 
 Provide skilled personnel to manage and deliver the programme in close 

collaboration with regional Somali governments and related stakeholders; 

 Develop Standard Operating Procedures for to manage all aspects of the 
programme from: the Selection of partners, Contracting of partners, 
Results reporting/ M&E etc. 

 Provide overall management of the programme including programme 
management, organisation of meetings/events, the preparation of work 
plans and budgets, the keeping of records, liaison with all implementing 
partners and interested parties, etc.  

 
 
 
 
 
 



 Financial management:  

 Develop appropriate financial procedures; implement and enforce an 
adequate control system; 

 Document accounting and reporting procedures for implementing and 
facilitating organisations; 

 Design and set up a computerised financial management system for the 
adequate capture, analysis, and reporting of financial information; 

 Develop programme budgets in line with the work-programme and ensure 
that the annual forecasts are realistic and achievable.   

 Effect payments to appropriate implementing sub-contractors; 

 Ensure all payment documentation is in order and in accordance with 
international best practice; 

 Receive and examine financial and narrative reports from implementing 
and facilitating organisations;  

 Monitor utilisation of payments and monitor actual expenditures against 
budgets and disbursements; 

 Maintain up to date asset inventory records, accounting records and 
ledgers and record all financial transactions pertaining to the Supply  
programme; 

 Contract, through the Supply programme funds, an annual independent 
audit of the programme.  Auditing services will be procured from a 
reputable audit company.  

 Procurement:  

 Plan for and facilitate procurement in the Supply programme.  All 
procurement  work must be carried out in accordance with DFID 
Procurement Procedures. To clarify, with regard to any commodity 
purchases, the Fund manager is authorised to procure goods and 
equipment up to the current EU threshold, providing they are able to 
demonstrate procurement capability and good value for money. The 
budget for goods and equipment must be calculated on an aggregated 
figure, the allowance for a budget of current EU Threshold does not mean 
that Fund manager can spend the first Threshold value and then revert to 
the Procurement Agent. Any goods and equipment purchased must be 
reported to DFID and will be managed by separated invoices. 

 It is anticipated the Infrastructure/ refurbishment work may require 
specialists. Therefore, the fund manager will identify and manage the 



specialists on a sub-contracting basis for the development of the Supply 
programmes and projects.   

 Prepare technical specifications, Terms of Reference and bidding 
documents for the Supply projects using international best practice in 
procurement procedures; 

 Prepare Terms of Reference (ToR) and contracts in accordance with the 
procurement policy, procurement plan and PMS delegated authority;  

 Record and monitor all procurement processes; 

 Carry out due diligence checks on all implementing partners/sub-
contractors before the awarding of sub-contracts to ensure close fiduciary 
control; 

 Issue and manage sub-contracts through to successful implementation; 

 Seek and maintain VfM in all aspects of the Supply programme; 

 Ensure that conflict sensitive approaches to procurement are carried out 
at all stages; 

 Manage a Supply programme asset register. 

 Reporting, Monitoring and Evaluation:  

 
 Develop and maintain a project monitoring and evaluation framework and 

report on progress to DFID Somalia every quarter; 

 Generate, manage and provide baseline data, information and documents 
to implement, monitor performance and evaluate the programme’s impact;  

 Develop VfM indicators and monitor and report on progress in achieving 
these every quarter; 

 Finalise the log frame and results framework in the Inception Period;   

 Prepare quarterly progress, financial and other management reports to 
DFID Somalia which should include sections on Risk Management  and 
Value for Money; 

 Monitor all implementation aspects of the Supply programme, including 
progress on achieving outputs and outcomes and institute corrective 
actions as and when required. In addition, the PMS will assist with 
programme review and evaluation requirements through support and the 
provision of access to, project sites, previous audit documentation and 
evaluations when required;  



 The Supply programme, whenever necessary, is responsible for taking 
the appropriate actions to any evaluation, audit or review 
recommendations.  

 Knowledge management/ information generation (tenderers responses 
to this must be in line with the Government Digital Service Design 
Principals https://www.gov.uk/design-principles):  

o Communicate and disseminate information/knowledge on the Supply 
programme. Over time, the programme will be required to build up a base of 
credible data on conflict, sector analysis, private sector development and 
impact in Somalia through:  

 
o Systematic gathering of data to evaluate programme progress, starting with 

data gathering to establish baseline indicators; 

o Implementing surveys (sector, enterprise) as far as possible in cooperation 
with the local institutions; 

o Synthesising information and performing data analysis to feed into reports, 
briefing notes and other information products for presentation to DFID 
Somalia;  

o Data management of the Supply project information using modern data 
management techniques; 

During both the inception and implementation phases, DFID will evaluate the 
performance of the fund manager throughout the life of the programme 
intervention through its yearly annual review of the programme. Additionally, 
DFID will simultaneously implement an independent third party monitoring and 
evaluation of the programme. The fund manager is required to comply fully with 
all evaluations, which will be contracted and managed separately.  

 



Annex 3:  Duty of Care 
 
The supplier is responsible for the safety and well-being of their personnel and third 
parties affected by their activities under this contract, including appropriate security 
arrangements. They will also be responsible for the provision of suitable security 
arrangements for their domestic and business property.  
 
DFID will share available information with the supplier on security status and 
developments in-country where appropriate. DFID will provide a copy of the DFID 
visitor notes (and a further copy each time these are updated), which the supplier 
may use to brief their personnel on arrival. A named person from the contracted 
organisation should be responsible for being in contact with DFID to ensure 
information updates are obtained. There should be a process of regular updates so 
that information can be passed on (if necessary). This named individual should be 
responsible for monitoring the situation in conjunction with DFID. 
 
Travel advice is also available on the FCO website and the supplier must ensure it 
(and its personnel) are aware of this. The supplier is responsible for ensuring 
appropriate safety and security briefings for all of its personnel working under this 
contract.  
 
The supplier is responsible for ensuring that appropriate arrangements, processes 
and procedures are in place for its personnel, taking into account the environment 
they will be working in and the level of risk involved in delivery of the contract (such 
as working in dangerous, fragile and hostile environments etc.). The supplier must 
ensure its personnel receive the required level of appropriate training prior to 
deployment. 
 
Suppliers must develop tenders on the basis of being fully responsible for Duty of 
Care in line with the details provided above and the initial risk assessment matrix 
prepared by DFID. They must confirm in the tender that:  

 They fully accept responsibility for security and Duty of Care. 
 They understand the potential risks and have the knowledge and experience 

to develop an effective risk plan. 
 They have the capability to manage their Duty of Care responsibilities 

throughout the life of the contract.  
 They will give responsibility to a named person in their organisation to liaise 

with DFID and work with DFID to monitor the security context for the 
evaluation.   

 
If you are unwilling or unable to accept responsibility for security and Duty of Care as 
detailed above, your tender will be viewed as non-compliant and excluded from 
further evaluation. 
 
Acceptance of responsibility must be supported with evidence of capability (no more 
than 2 A4 pages) and DFID reserves the right to clarify any aspect of this evidence. 
In providing evidence tenderers should consider and answer yes or no (with 
supporting evidence) to the following questions:  
 

i. Have you completed an initial assessment of potential risks that demonstrates 
your knowledge and understanding, and are you satisfied that you understand 
the risk management implications (not solely relying on information provided 
by DFID)?  



ii. Have you prepared an outline plan that you consider appropriate to manage 
these risks at this stage (or will you do so if you are awarded the contract) 
and are you confident/comfortable that you can implement this effectively?  

iii. Have you ensured or will you ensure that your staff are appropriately trained 
(including specialist training where required) before they are deployed and will 
you ensure that on-going training is provided where necessary?  

iv. Have you an appropriate mechanism in place to monitor risk on a live / on-
going basis (or will you put one in place if you are awarded the contract)?  

v. Have you ensured or will you ensure that your staff are provided with and 
have access to suitable equipment and will you ensure that this is reviewed 
and provided on an on-going basis?  

vi. Have you appropriate systems in place to manage an emergency / incident if 
one arises? 

 
   



Annex 4: DFID Risk Assessment - Somalia 
 
DFID Oǀerall ProjeĐt/IŶterǀeŶtioŶ  
SuŵŵarǇ Risk AssessŵeŶt ŵatriǆ  
 
ProjeĐt/iŶterǀeŶtioŶ title:  
LoĐatioŶ: PUNTLAND 
Date of assessŵeŶt: ϭϮ FeďruarǇ ϮϬϭϴ 
AssessiŶg offiĐial:  
 
Theŵe  DFID  Risk 

sĐore 
DFID  Risk 
SĐore 

DFID  Risk 
sĐore 

DFID  Risk 
sĐore 

  Garoǁe   Bossaso GalkaǇo Other  Parts  of 
PuŶtlaŶd 

OVERALL 
RATING 

ϰ  ϰ  ϰ  ϱ 

FCO  traǀel 
adǀiĐe 

ϰ  ϰ  ϰ  ϰ 

Host  ŶatioŶ 
traǀel adǀiĐe 

Not aǀailaďle Not aǀailaďle Not aǀailaďle Not aǀailaďle

TraŶsportatioŶ  ϱ  ϰ  ϱ  ϱ 

SeĐuritǇ  ϰ  ϰ  ϱ  ϰ 

Ciǀil uŶrest  ϯ  ϰ  ϯ  ϰ 

VioleŶĐe/Đriŵe  ϯ  ϯ  ϱ  ϰ 

Terrorisŵ  ϰ  ϰ  ϱ  ϱ 

War  Ϯ  ϯ  ϯ  ϯ 

HurriĐaŶe  Ϯ  Ϯ  ϭ  ϭ 

EarthƋuake  ϭ  ϭ  ϭ  ϭ 

Flood  Ϯ  Ϯ  ϭ  ϭ 

MediĐal 
SerǀiĐes 

ϰ  ϱ  ϱ  ϱ 

Nature  of 
ProjeĐt/ 
IŶterǀeŶtioŶ  

       

 
ϭ 
Very Low risk 

Ϯ 
Low risk 

ϯ
Med risk 

ϰ
High risk 

5
Very High risk 

 
 

   
SIGNIFICANTLY  GREATER  THAN 
NORMAL RISK 

 



DFID Oǀerall ProjeĐt/IŶterǀeŶtioŶ / SuŵŵarǇ Risk AssessŵeŶt ŵatriǆ  
 
ProjeĐt/iŶterǀeŶtioŶ title:  
LoĐatioŶ: Mogadishu/South CeŶtral Soŵalia 
Date of assessŵeŶt: ϮϬ April ϮϬϭϴ 
AssessiŶg offiĐial:  
 
Theŵe  DFID  Risk 

sĐore 
DFID  Risk 
sĐore 

  DFID 
Risk 
sĐore 

DFID 
Risk 
sĐore 

DFID 
Risk 
sĐore 

  Mogadish
u Airport 

Mogadish
u 

KisŵaǇo 
Airport 

KisŵaaǇ
o 

Dolloǁ  Other 
Parts  of 
South 
CeŶtral 
Soŵalia

OVERALL 
RATING 

ϰ  ϰ  ϰ  ϰ  ϰ  ϰ 

FCO  traǀel 
adǀiĐe 

ϰ  ϰ  ϰ  ϰ  ϰ  ϰ 

Host  ŶatioŶ 
traǀel adǀiĐe 

Not 
aǀailaďle 

Not 
aǀailaďle 

Not 
aǀailaďl
e 

Not 
aǀailaďle 

Not 
aǀailaďl
e 

Not 
aǀailaďl
e 

TraŶsportatio
Ŷ 

ϯ  ϰ  ϰ  ϰ  ϰ  ϱ 

SeĐuritǇ  ϯ  ϰ  ϯ  ϰ  ϯ  ϰ 

Ciǀil uŶrest  Ϯ  ϰ  Ϯ  ϰ  ϰ  ϰ 

VioleŶĐe/Đriŵ
e 

ϯ  ϰ  Ϯ  ϰ  ϰ  ϰ 

Terrorisŵ  ϯ  ϱ  ϯ  ϰ  ϰ  ϰ 

War  Ϯ  Ϯ  Ϯ  Ϯ  Ϯ  Ϯ 

HurriĐaŶe  ϭ  ϭ  ϭ  ϭ  ϭ  ϭ 

EarthƋuake  ϭ  ϭ  ϭ  ϭ  ϭ  ϭ 

Flood  ϭ  ϭ  ϭ  ϭ  ϭ  ϭ 

MediĐal 
SerǀiĐes 

Ϯ  ϰ  ϯ  ϰ  ϱ  ϱ 

Nature  of 
ProjeĐt/ 
IŶterǀeŶtioŶ  

           

 
 
ϭ 
Very Low risk 

Ϯ 
Low risk 

ϯ
Med risk 

ϰ
High risk 

5
Very High risk 

     



  SIGNIFICANTLY  GREATER  THAN 
NORMAL RISK 
 

DFID Oǀerall ProjeĐt/IŶterǀeŶtioŶ  
SuŵŵarǇ Risk AssessŵeŶt ŵatriǆ  
 
ProjeĐt/iŶterǀeŶtioŶ title:  
LoĐatioŶ: SOMALILAND 
Date of assessŵeŶt: ϮϬ February ϮϬϭ8 
AssessiŶg offiĐial:   
 
Theŵe  DFID Risk sĐore DFID Risk sĐore DFID Risk sĐore 

  Hargeisa, Berďera Boraŵa, Burao Other  Parts  of 
SoŵalilaŶd 

OVERALL RATING  ϰ  ϱ  ϱ 

FCO traǀel adǀiĐe  ϰ  ϱ  ϱ 

Host  ŶatioŶ  traǀel 
adǀiĐe 

Not aǀailaďle  Not aǀailaďle  Not aǀailaďle 

TraŶsportatioŶ  ϰ  ϰ  ϰ 

SeĐuritǇ  ϰ  ϰ ϰ

Ciǀil uŶrest  ϯ  ϰ ϰ

VioleŶĐe/Đriŵe  ϯ  ϰ ϰ

Terrorisŵ  ϰ  ϰ ϰ

War  Ϯ  Ϯ ϯ

HurriĐaŶe  ϭ  ϭ ϭ

EarthƋuake  ϭ  ϭ  ϭ 

Flood  ϭ  ϭ  ϯ 

MediĐal SerǀiĐes  ϰ  ϱ  ϱ 

Nature of ProjeĐt/ 
IŶterǀeŶtioŶ  

     

 
 
ϭ 
Very Low risk 

Ϯ 
Low risk 

ϯ
Med risk 

ϰ
High risk 

5
Very High risk 

 
 

   
SIGNIFICANTLY  GREATER  THAN 
NORMAL RISK 
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SeĐtioŶ ϰ 

 
SPECIAL CONDITIONS 

 
 

ϭ. PartǇ CoŶtaĐts 
 
DFID 

 
ϭ.ϭ The CoŶtraĐt OffiĐer is: 

 
DepartŵeŶt for IŶterŶatioŶal DeǀelopŵeŶt 
 
Eŵail:  @dfid.goǀ.uk 
 
TelephoŶe:  Ϭϭϯ55 

 
ϭ.Ϯ  The ProjeĐt OffiĐer is: 

 
 
Eŵail:  @dfid.goǀ.uk   
 
TelephoŶe:     

 
  Supplier 
 
ϭ.ϯ  The CoŶtraĐt OffiĐer is: 

 
BMB Mott MaĐDoŶald 
 
Eŵail:  @ŵottŵaĐ.Đoŵ 
 
TelephoŶe:    

 
ϭ.ϰ  The ProjeĐt OffiĐer is: 

 
BMB Mott MaĐDoŶald 
 
Eŵail:  @ŵottŵaĐ.Đoŵ  
 
TelephoŶe:   

 
 
Ϯ.  EǆpirǇ Date 
 
Ϯ.ϭ  EŶd date of EǆteŶsioŶ Period: 
 
  ϯϭst March ϮϬϮϮ 
 
Ϯ.Ϯ  MiŶiŵuŵ writteŶ ŶotiĐe to Supplier iŶ respeĐt of eǆteŶsioŶ: 
 
  ϲ MoŶths 
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ϯ.  AdditioŶal DoĐuŵeŶts to ďe iŶĐluded iŶ this CoŶtraĐt 
 
  The  followiŶg doĐuŵeŶts  are  iŶĐluded  iŶ aŶd  forŵ part  of  the CoŶtraĐt  iŶ  additioŶ  to  SeĐtioŶs ϭ‐5 

iŶĐlusiǀe: 
 
  Mott MaĐDoŶald TeĐhŶiĐal Proposal dated ϭ8th May ϮϬϭϳ 
  Mott MaĐDoŶald CoŵŵerĐial proposal dated ϭ8th May ϮϬϭϳ 
  Mott MaĐDoŶald Value for MoŶey respoŶse ϭ8th May ϮϬϭϳ 
  RespoŶses to ƋuestioŶs for ClarifiĐatioŶ Ϯ5th August ϮϬϭϳ 
 
ϰ.  KeǇ PersoŶŶel 

 
The  followiŶg  of  the  Supplier's  PersoŶŶel  ĐaŶŶot  be  substituted  by  the  Supplier  without  DFID's 
Approǀal: 
 

     
      

      
        

 
       

      
ϱ.  Suď‐CoŶtraĐtors 
 
  DFID has ĐoŶseŶted to the appoiŶtŵeŶt of the followiŶg Sub‐CoŶtraĐtors: 

 
 TropiĐal Health aŶd EduĐatioŶ Trust 
 Charlie Goldsŵith AssoĐiates ;CGAͿ 
 IŶterŶatioŶal ProĐureŵeŶt AgeŶĐy ;IPAͿ BV 

     
6.  LiŵitatioŶ of LiaďilitǇ 

  The Supplier's liŵit of liability shall be eƋual to the fiŶaŶĐial liŵit of the ĐoŶtraĐt.   

ϳ.  TerŵiŶatioŶ NotiĐe 

  The period of writteŶ ŶotiĐe uŶder Clause ϰϯ ;TerŵiŶatioŶ Without Default of the SupplierͿ iŶ SeĐtioŶ 
Ϯ ;StaŶdard Terŵs aŶd CoŶditioŶsͿ shall be as follows: 

  ϭ ŵoŶth  

ϴ.  Reports 

  The Supplier is reƋuired to subŵit projeĐt reports to the ReĐipieŶt through the ProjeĐt OffiĐer at the 
address  showŶ  iŶ  Clause ϭ.ϯ of  SeĐtioŶ ϰ  iŶ  aĐĐordaŶĐe with  SeĐtioŶ ϯ  ;Terŵs of  RefereŶĐeͿ  or  as 
proǀided for below. 

 
 

ϵ.  MediĐal IŶsuraŶĐe   
 
  The  Supplier  is  respoŶsible  for  eŶsuriŶg  adeƋuate  aŶd  appropriate ŵediĐal  iŶsuraŶĐe  Đoǀer  before 

begiŶŶiŶg work oǀerseas uŶder a DFID ĐoŶtraĐt for serǀiĐes.  The Supplier's fee is deeŵed to iŶĐlude 
aŶ eleŵeŶt to Đoǀer the Đost of ŵediĐal iŶsuraŶĐe. 
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  It  is Ŷot the respoŶsibility of the loĐal DFID offiĐe, British Eŵbassy or High CoŵŵissioŶ to ŵeet the 
Đost of the Supplier's ŵediĐal Đare Ŷor to ŵake arraŶgeŵeŶts for eǀaĐuatioŶ iŶ a ŵediĐal eŵergeŶĐy, 
although they will proǀide assistaŶĐe if they ĐaŶ.  OŶ arriǀal, the Supplier should report to the DFID 
loĐal offiĐe, British Eŵbassy or High CoŵŵissioŶ with details of ŵediĐal  iŶsuraŶĐe arraŶgeŵeŶts  iŶ 
Đase of a ŵediĐal eŵergeŶĐy. 

 
ϭϬ.  CoŵŵerĐiallǇ SeŶsitiǀe IŶforŵatioŶ 
 

The  Mott  MaĐDoŶald  CoŵŵerĐial  proposal  dated  ϭ8th  May  ϮϬϭϳ  is  CoŵŵerĐially  SeŶsitiǀe 
IŶforŵatioŶ as per  the defiŶitioŶs  iŶ  SĐhedule ϭ of SeĐtioŶ Ϯ aŶd has beeŶ prepared by BMB Mott 
MaĐDoŶald B.V. iŶ ĐoŶfideŶĐe for the sole reǀiew of DFID.  It ĐoŶtaiŶs ĐoŶfideŶtial iŶforŵatioŶ whiĐh 
is  Ŷot  to  be  disĐlosed  to  other  parties  oŶ  the  grouŶds  that  disĐlosure  of  suĐh  iŶforŵatioŶ  would 
prejudiĐe the ĐoŵŵerĐial  iŶterest of the Mott MaĐDoŶald Group aŶd its partŶers.   This  iŶforŵatioŶ 
shall  be  held  iŶ  ĐoŶfideŶĐe  uŶtil  three  years  after  ĐoŵpletioŶ  of  all  SerǀiĐes  for  PO  ϳϳ5ϭ  –  FuŶd 
MaŶager for the Supply CoŵpoŶeŶt of the Soŵali Health aŶd NutritioŶ Prograŵŵe. 

 
ϭϭ.  Forŵal Reǀieǁ poiŶts 
 

There will be a forŵal reǀiew poiŶt at the eŶd of the ϭϮ ŵoŶth iŶĐeptioŶ period. There will also be a 
forŵal reǀiew poiŶt at the eŶd of year Ϯ ;after the first year of iŵpleŵeŶtatioŶͿ, Ϯϰ ŵoŶths after the 
ĐoŶtraĐt  start date. For  the aǀoidaŶĐe of doubt, DFID shall Ŷotify  the Supplier  iŶ writiŶg at  least ϯϬ 
days  prior  to  aŶy  iŶteŶded  suspeŶsioŶ  or  terŵiŶatioŶ  of  the  SerǀiĐes  ;iŶ  whole  or  iŶ  partͿ  iŶ 
ĐoŶŶeĐtioŶ with  a  forŵal  reǀiew  poiŶt  aŶd  Clauses  ϰϭ,  ϰϯ  aŶd  ϰϰ  of  SeĐtioŶ  Ϯ  ;StaŶdard  Terŵs & 
CoŶditioŶsͿ shall apply. 

 
   
ANY ADDITIONAL SPECIAL CONDITIONS THAT MAY BE REQUIRED SHOULD BE INSERTED BELOW. 
 
 
ϭϱ.  Neǁ Terŵs aŶd CoŶditioŶs 
 
The Supplier’s TeŶder was subŵitted uŶder DFID’s Terŵs aŶd CoŶditioŶs ;VersioŶ Ϯ MarĐh ϮϬϭ5Ϳ.  The Supplier 
agrees to adopt the Ŷew Terŵs aŶd CoŶditioŶs ;VersioŶ ϭ.ϭ OĐtober ϮϬϳͿ oŶ the followiŶg ĐoŶditioŶ:  
 

aͿ 




